





14, Varia and Unassigned

FIG. 40. A family from Lachish in Judah, captured
by Sennacherib in 701 BC, take their possessions
with them into exile.

BM 124907,



STATE ARCHIVES OF ASSYRIA 1

250. Trouble in Tabal

81-2-4,72

beginning (a few lines only) broken
away
" [xxxxx]™xxx![xxxx]
2" [x x x]x al-la-ka ina vGU-hi-ka
3 [ana-ku] ag-ti-ba-ds-Su mu-uk
4" [KUR an]-ni-t la-a ia-i Su-i
5" Tmu-uk §d LUGAL dan-ni $u-u
6" mu-uk la ad-da-nak-ka i-ma-a
7" ina UGU ta-hu-mi $d LUGAL is-sa-he-i§
8" mah-sa-a-ni ki-i §4 DINGIR.MESS-ni $a
LUGAL
9" i-la->u-u-ni le-pu-su
10°  LU.e-muq-qi lu-Se-bi-la
11" [x x x)x Tx x x-[r]e!
e.12" [x x x x x x]
Rev. beginning (1-2 lines) lost
1" $a URU.Si-bir-ti ur-tam-"me-i
2" ig-pi-bi-1i ma-a &
3 m™hy-uh-hi 4 nar-ma-ak-ti
4" $d XUG.GI sab-bu-ta-tu-vi-ni
5'  bi-la-ni it-tan-nu-nis-Su-nu
6’ [LO).ERIM'\ME} har-du-ii-te pa-ni-iu-u-te
7" [URU.X]x-ri-ti-ni ih-tab-tu
8' [u-sla-har ina 3A' mi-i-ni URV.2ab-URU
9 [x x x)x-lak id—da-a-te k[i]-"
100 [x x x x)-Md"-ni a-kul-lu-ii [o]
11" [x x x x}~Su-nu la-d[$-x x)
127 [x xx x x]'x x*[x x x]
rest broken away

ABL 1203
(Beginning destroyed) .
27’[......] I shall march against you.” [I] told
him: *[Th]is [fand] is not mine, it belongs to
the mighty king; I will not give it to you.”

? Now, we have clashed together on the
king’s border; may the gods of the king act
best as they can. Let him dispatch me troops

r1[......} released [the ...] of the city of Sibir-
tu and commanded: "Bring the property of
Huhhi and a washbasin set in gold!” These
were given to them.

6 The soldiers previously on duty plun-
dered [the country of ... Jriuni; [( should) I re]-
turn, by what means [...] the city of Tabal?
Accordingly, when [......], [ will[...] food [......

(Rest destroyed )

251. AsSur-Sarru-usur Governor of Que

K 1285

[a-na LUGAL EN-ia]

[ARAD-ka ™x x x x]

[#u DI-mu a-na LUGAL] YEN-ig?
[ina UGU x x x]x DINGIR

[$a LuGAL be)-li is-pur-an-ni
[ki-i §]la LUGAL be-If
[i$-pJur-an-ni e-tap-ds

[x x)x-tu ina uGU iD
Tus-sat1-pi ina 3A-bi

NN ANV R N —

250 !fSeecopy. 2 Or: "family of Huhhi.”

CT 5315

[To the king, my lord: your servant ....
Good health to the king], my lord!

4[As 10 ...] the god [about whom the king]
my lord wrote to me, I have done [as] the
king my lord [wr]ote to me, I have erected a
[...J on the river bank and placed her in it.

8 Sec copy.

251 7 For Satbii “'to erect” see LAS II p.12, note on 8:14.
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VARIA AND UNASSIGNED

8 Tak-ta-ra-dr-$i
9 [xx x]i-sa-par-ra 9 [...] wrote and [as]ked [......] she [....... ]
10 [ma-ax x}oa-al she ...
1 [xx x x x)x-ni $i-i
2 [xxxxxx).ME®-te §[i]- (Break)
13 X x x x x]-din
e.14 [x x x]-T0
.l [x]PxxVii r1 [As to] ASSur-Sarru-ugur the governor of
2 [xx] r;"a-i-fuf’—MAN—PAB Queé [......] about whom [the king] my lord
3 [LO*)TEN).NAM KUR.qu-e wr[ote to me]: "What ......
4 [xx]™ [xx]x Rest d d
5[5 [LUGAL] be-li (Rest destroyed)
6  [i15~[pur-an-ni ma-a m)i-i-nu
7 [xxxxxx]xma
8 [xxxxxx]sa
9 [xxxxxx]x$d
10 [xxxxx]fxx)
rest (about 5 lines) broken away
252. A Man of Hamath in Irons
82-5-22,157 ABL 1232
1 [a]-na LUGAL [EN-ig] To the king, [my lord]: your servant Man[nu-
2 A[RAJD-ka mman-[xx x] ...]J. Good health to the ki[ng, my lord]!
3 luprmu g-na LU[GAL EN-ia] 4 As to Te[..] of Hamath about whom the
4 ina UGU "te-s[i-x x] ki 1
5 XUR.ha-ma-ta-a-a [0] ing, my lord, wrote [to me],~ [I.have] now
6  $a LUGAL EN i[§]-pur-[an-ni] put Te[...’s] hands and feet [in irJons [and
7 an-nu-rig “te-[x x] slen[t him to the king, my lord].
8  a-hi GiR.2.MES si-[par-ri AN.BAR]
9  [a-s]a-kan-[$i ina 1G1 LUGAL EN-ia]
10 [w-sle-b[i-la-54]
rest broken away
Rev. uninscribed
253. The Conquest of Marqasi
Rm 2,598 CT 53 878
beginning broken away (Beginning destroyed)
%: [)Ii xXxxx i‘ ﬂ'“‘"j : bati 21 said to him [as follJows:
i-i an-ni]-"iV aq-fi-ba-$u 39 - P
3 [mu-ku x x x] ti-ma-a ina $A-bi-ka [o] ; [......] t1.\Iow cqns1der within yourself
4 [x x x x x)-td §a KUR—a$-Sur.KI L---...] of Assyria )
5 [xxxx x] LO*.NAM,MES §a TA* LUG[AL] 5 [......] the governors who [went] with the
6 [x x x x §la uRU.mar-qa-si king
7 [x x x x x]x-ta-an-ni 6[......] of Marqasa
8  [xxxxx x] xUR—as-Sur it-tab-lu L]
9" [x x ina pa-ni-§ul-nu i-da-gal ar 3o . .
100 [x x x x x x]-d5-u-ni LUGAL £ 1G1-5 [0} [-.....] carried away [... of] Assyria
11" [rxxxxxx}fexx [xxx] 9 [......] is waiting {for thlem
other side completely broken away 10 [......] wherever the king [sets] his eye
(Rest destroyed)
252 2.4 See copy.
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STATE ARCHIVES OF ASSYRIA I

254. Arpad
Rm 2,505 CT 53873
beginning destroyed (Beginning destroyed)
[ x x x x] T8 [x] Px1 2[.......] governor
2 [xxxx}x LUXEN.NAM 3[eenrrr] Arpad

3 [x x x urU)Sdr)-pad-da
4 [xxxxxx]ad

5 [xxxxxxxnlu

6 [xxxx x]x.ME§

7 [xx xx x] MANNA

8 [xxxxxx]xud

[x x x x x x]—as-Sur
10" [x x x x LO*.EN.N]JAM
r.l [x x x "x—E]JN—GIN

[x X x x x x] i5-QAR.ME}
[x x x x x x] E.GAL

X X X X X x)x-da-mur

X xxxxxji-du

[x x x x d-s)e*-$ib-Fit-nu
X x x x x]-ab-at

[x x x x be-I]{ vi-da

[x x x x x] LU*.GAL.ME$
[x x x x x M]JU.AN.NA

[x x x x x x r]e’-Se

rest broken away

_OWYWONAAWVMAEWLWN

—

10]...... govejrnor

i [...... Nabi]-belu-ka’in
2[......] i§karu dues
3[......] palace

6[......) settled them
8[......] my lord knows

(Rest destroyed)

255, The River of Samaria Dries up

K 13005

beginning broken away
" [xxxxxx}x$alina [x x x x x x)
2" [x x LUO*.EN—pi)-git-te ina UGU &E.
N[UMUN.MES x x x]
Y [x x x x-u)b-te-5u Tx) k[a x x x x x x]
4 [xxxx]a-ta-[x x]x [x x x x x x x]
5 [xxxx]a[x]x[xxxxxxxx]
e.6’ [x x]x TA* Sap-la ma-Tal-x[x x x x x x]
7 Tin-la-ka i-tan-n{a x x x x x]
8  $d->u-ur-ni G18.TSULNIR [x x x x]
9 iD TA* IGI URU.Sa-me-r[i-ha x x e-tab-la]
r.1  1-et $i-i PG ina $A-bi gab-bli x x x x x]
2 t-ta-me-di is-sa-ah-u-5i x x x x x]
3 [ul-di-ni la d-gam-me-ru UR[U.X X X X X]
4 [xx]T2'r'.MES TA* LU™.za-ku-¢ [x x x x X]
5 [xxxx UJRU.MES e-Ttai-[x x x x x x x]
rest broken away

K 16556

beginning broken away
I’ [x x x x UR]U.i-za-la x[x x x]
2 [xxx x] ma-a u-la-a tii [x x]

198

CT 53 458

(Beginning destroyed)

[ ] which in [...... an of]ficial in charge
of the seed gfrain ......

(Three untranslatable lines)

6 [...] from under [......] he came and gave
me [......] dirt [...] emblem [......]

9 The river running past Samar[ia has dried
up and] there is just one well in the whole
region [......]. I have set [to work ...] and they
have filtered it(s water), but they have not
yet finished [......].

4 [...] persons with exempted (soldiers)

CT 53 802
(Beginning destroyed)



YARIA AND UNASSIGNED

3 [x x u-Sagl-la-na-a-$i it x[x x]

4 [xx x]x AMES ina 1G1 mad-bar x[x x]
e.5" [xx x LU)GAL be-li lis-pufr x x x]
Rev. destroyed

3[......] will deport us.” [......]

(Rest destroyed)

257. Settling Deportees in Marqasi

K 1925 + K 4724

[a-n]a "LUGAL) [be-li-ia]
TARAD-kq ™x[x Xx x x]
LO.36—NGI—[E.GAL]

Iu $ul-mu a-n[a LUGAL] TEN-ia)
ina UGU LU.Sag-lu-u-te

[$§]a LUGAL EN ina@ UGU LU*. ARAD-$%
Ti5-pur-an-ni 1-me-60 ZL.ME3
[$1al-mu-te Sa TA* URU.si->i-me-e
il-li-ku-ni-ni a-ta-"d'-ra

10 at-ta-har a-ki Sa LUGAL be-li

11  ina UGU LU*.ARAD-$ i§-pur-an-ni
12 ma-a KuR.mar-qa-si

13 w-§d-d$-kan-3vi-nu ma-a ina 3A-bi
14  NINDA.MES e-ku-fu LUGAL EN i-da
15  ina URU.gu-za-na SE.tab-ku

e.16 3BAN-g-g e li Sab

r.l  e-tak-lu é-ma-a

2 a-ki $a LUGAL be-li

3 i-qab-bu-u-ni

4 1L.MES i-bg-d3-Si-i

5 i~da-nu-ni-$-nu-ii

6  a-ki §a LUGAL be-li
7
8
9

WRARV AW —

i~gab-bu-u-ni
LU*. ARAD.MES-ni §a ™ra-ah-di-a-ba
$a LUGAL EN i$-pur-an-ni
10 maq§-Sur—TES—UN.ME§ LU*.§d—1GI—KUR
11 -tgl-ka 2-me-17
12 LU*.z1.MES e-ta-Sar
13 i-tah-ra-an-ni
rest uninscribed

ABL 966 + CT 53 211

To the king, [my lord]: your servant [...],
the [palace] superintendent. Good health to
[the king], my lord!

s As to the deportees about whom the king
my lord wrote to his servant, 160 healthy per-
sons have come to me from the city of Si"im-
mé. [ have checked and received them.

10 Just as the king my lord wrote to his
servant, saying: You are to settle them in
Margqasa, they will eat bread there” — the
king my lord knows that in Guzana they ate
stored grain, three seahs per person ... —

rl now, just as the king my lord orders, is
one really to give them oil as well? Just as the
king my lord orders.

8 The servants of Rahdi-aba about whom
the king my lord wrote to me: A3Sur-balti-
nife the ‘palace superintendent has come,
checked and received 277 persons from me.

258. Sending Out Captives

~
o
'
O

a-na LUGAL EN-ig
ARAD-ka ™PA—U—PAB
mdi-na-nu

ly-u Dl-mu a-na
LUGAL EN-ia

ABL 860

To the king, my lord: your servant (sic)
Nabii-belu-usur and Dinanu. Good health to
the king, my lord!

a-na@ UGU UN.MES
§a LUGAL EN i$-pur-an-ni
2-me-76 Z1.MES

AN LA WN—

256 3 Cf.261:4.
257 7.9 See copy.

6 As to the people about whom the king my
lord wrote to me, I have sent 276 persons

16 Sic, all signs perfectly clear (copy). =10 = 10 r.1ff.
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STATE ARCHIVES OF ASSYRIA 1

$u.2 mbur—sa-ru-ru'
LO*.qur-bu-t[{]
i-se-bi-I[a]

a-na LUGAL [[EN-ia]]
[[ARAD-ka ™x x x]]
([#x p1-mu]]) a-n[a]
[[LUGAL]] EN-ia

o
AWNLL—O O

with Bursaruru the royal bodyguard.

r1 To the king, [my lord: your servani -
Nabii-belu-usur. Good health] to [the king), "
my lord! ‘

259. Receiving Captives

K 5526 + K 160590

1 a-na LUGAL EN-ig
2 ARAD-ka ™EN'—MAY’ X7
3 luD1-mu a-na LUGAL E[N-i]d
4 Sa LUGAL be-li i§-pur-a[n-ni]
5 ma-a an'-nu-rifg]'
6 [I'x-x-sa-me LG*.$d—1G1—KU[R]
7 [hu-ubl-ti u-bla-la-ka)]
rest broken away
Rev. beginning broken away
1" [xxx-ilau[xx]
2" [$a Ia 4-Se-TribV-u-ni
3 4-ba-qi-du-[ni]
whole line erased
5" ina URU.BAD—"MAN~GIN
6’ ina UGU du[l-li-ia)
7 at-ta-[lak)

CT 53 269 + 748

To the king, my lord: your servant ...,
Good health to the king, my lord!

4 As to what the king my lord wrote to me:.
*[...Jsame the Palace Superintendent is right’
now bringing [capti]ves [to you]” [......

(Break)

1 ... which J] have not brought in (but)
have appointed. [On the ...th] 1 left for my
work in Dur-Sarruken.

260. Barley for Captives

K 7349 + K 9816 + K 15408 + K 16545

beginning destroyed
fx x x x x x}-Te?

2 [xxxxxx]ti

3 [xxxxxNi-ni

4 [xxxxLO*E|N.NAM
e.5 [xxxxx])ME§

6 [xxxxnaltal-sa

7 [xxxx-ta a-di
r.l  [xxxxx}i-ni
X X x x x] TaV-nu-rig
md1eN—i[¢°])-[bi ma]-"a" $E.PAD.MES
$a ina ugu [x x}-Tkg!
a-di-nu-u-ni
bi-la a-na hu-ub-te
$a LUGAL lg-di-i-ni
LUGAL be-ii LO*. DUMU—S§ip-ri
i§-pur-ra
bé-ta-a-ti-Su-nu
pa-da-ka-a-ti-Sti-nu

—O WO\ A WN

——

CT 53 96 + 666 + 798

(Beginning destroyed or too broken for
translation)

=2 Now Bel-i[¢bi] (is telling me): >’Bring me
the barley I gave to your [...] and let me give
it to the king’s captives!”

8 Has the king my lord sent a messenger,
and [has he s]een their houses and silos? They ..

258 The erased side of this text was probably inscribed before the scribe realized that he had omitted the name of

the other sender.
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VARIA AND UNASSIGNED

have weakened me,-and no matter what is
told them, they refuse to listen to me.

18 A§Sur-asared, a bea[rded] (courtier) [...]
in the city of Ni[......

(Break)

s [The container]s of water [......] have been
finished [......]

CT 53 863

( Beginning destroyed )

! [The king] my [lolrd should know this.
[Wh]y are they [bringling me towards Arihu?
[He] will deport us!

5 [...h]e said [that the LaqJean(s) [......

(Rest destroyed or too broken for transla-
tion)

262. Iimanni-AS$Sur and Horses

12 [e]-mu-u-ru
13 [a}-naia-a-Si
14 Td-rq-ni-$ig-u-ni
15  [ina] uGu $a qa-ba-$u-nu-u-ni
16 {/la-a i-ma-gir-ru
17 [/la-a i-$4-mu-u-ni
18  Mlg§-Sur—Ma% LO*.$d—z[ig"-ni)
19 [ina urU.ni-[x x x x x]
20 [x]TBWEN[xx Xx xX]
rest broken away
5.1 [xxx].mES-ni $a A.MES i-[x x x x
2 [xxxxx]gam-rux[xxxxx
Rm 2,15
beginning broken away
1" [bel-Nii lu-u "'-da"
2 [a-tal-a ina ir-ti “a-ri-hi
3 [u-bla-lu-u-ni
4" [u]-Sag-la-na-5i
5 [u §lu-u ig-ti-bi
6’ [ma-a xUR.la-qla-a-a
rest broken away
Rev. beginning broken away
" [xxxxxxx)x
2 [xxxxxx]beli
¥ [xxxxxx]ni
4 [xxxxxx]
5 [xxxxr0*.2-u
6 [xxxxx]x
T [xxxxxx]x
rest broken away
K 15091
Obv. destroyed
e.l” LUGAL [x x x xx x x]
r.l  SaLUG[AL x x x x x x]
2 ma-a "HAL-Tni—a$-§url [x x x x]
3 ma-a ANSE.XUR.R[A.MES X x X x]
4 EN.NUNi§-[x x x x x]
S ma-ai-[xxxxxx]
6 ia-[xxxxxxx]
7 KUR.ru-qa-[ha-a-a x x x x)
8 EN.NUN[xxxxxxXx]
9 inapa-aln x xx x x x x]
rest broken away
261 ! See copy.
262 —no. 214,

CT 53618

(Beginning destroyed )

! the king [......]-

2 As to what the ki[ng, my lord, wrote to
me]: "ISmanni-ASSur [....] horse[s ... ]

(Break)

7 The Ruqalhu tribe ...... ] guard [......] in
the presence [......
(Rest destroyed)
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STATE ARCHIVES OF ASSYRIA |

263. Keeping an Eye on Harran and Halahhu

K 10922

beginning broken away
[xxxxxxxxx] KUR.@-x[x x]

2 [xxxxx x]-me : ina 3A-bi : Ta-mar’

¥  [xxxxx-n)i' : a-na URU.KASKAL
4 [x x x al-la)-ka : LO*.ha-za-na-te

5 [x x x x x}x ma-§d-sa-te : i-tu'-ur1-[du]
6 [xxxx)'al-na kUR.ha-léh-hi : al-la-[ka]

7 [mi-i-nu §la a-ma-ru-v-ni
8 [mi-i-nu $)a -pa-$it-u-ni

9" [xxxx)ing1G1 [L]JUGAL : EN-id a-qa-[bi]
10" [x x x x] u[D-1]6-KAM : A.AN : i-z[u-nun]

11" [xx x x] U[D’ x x x]x ik-ta-[x x]
12" [xx x x x x x KI]JN gm-me-[4]
13 [x x x x i]-ra-a-mu-u-ni [x x)

14" [x x x x]x-la : a-na [LJUGA[L EN-id]

rest broken away
Rev. obliterated

CT 53419

(Beginning destroyed)
2[......] I will inspect the [...] there
3 s I will glo to Harran
4[......] the mayors
s [ ...... ] have descended ..
...... 11 will go to Halahhu, and
7 [whatever] Isee
8 [whatever] they do
9[......] T will tell to the king, my lord.
10[......] Tt rained on the 16th;

13 [...... who] loves [...]
14 [......] to the king [my lord)
(Rest destroyed)

264. The Akitu Chapel of Isana

K 1935

beginning broken away

1" $a URU.i-Tsal-[na]

2 ap-ti-qi-[di]

3 DI-mu a—dan—[nif]

4 1-enla -mia-fi]

5 30 t-ilk-pi]

6 Ja E~a-k[i-t]
Edge uninscribed
r.l  UD-3-KAM ka[r-ru)
LUGAL be-If Ti-[da]
ka-ru-a-ni-ia l[a-d5-51)
LO*.GAL—E-i[a]

TA* LU*.EN—pi-gi-t[a-ti]
la-ap-gi-dli]
fal-na-ku la-al-[lik}
[kla-ru-a -[ni)]
[x x] ™1 [x x]
rest broken away

VOO~ bW

263 5 See copy.

264 By Mitunu, governor of Isana, eponym 70072 — no. 44.

CT 53 214

(Beginning destroyed)

2 T have appointed [......] of Isana. All is
well, nobody is missing. 30 courses of bricks
of the akitu chapel were laid on the 3rd.

r2 The king my lord knows that I have no
grain stores. 1 would like to appoint my ma-
jor-domo with [my] (other) offici[als] so I

could go and [...] grain stores [...
(Rest destroyed)

karmani; cf. na-ku-a-ru for nakmaru (examples CAD N [88b, NA).
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r3 ka-ru-a-ni: taken as a phonetic variant of



VARIA AND UNASSIGNED

K 7403

beginning broken away

[x x x x x x}x Th [x x]

[x x x x al-na mi-ni a-na n[a*x x]
[x x x x)-lik LO*.EN—pi-gi-[te)

[x x x x T}A ™MPA—MU~—PAB

[x x x ina URU].ni-nu-a it-tal-Tkul
[x x x pil-il-Tkil-§t-nu

[x x x x x]x man-nu '§4"1 x[x x]
[x x x x x x] ™[x x x]

rest broken away

. beginning broken away

[xxxx x]x x[x x x x]

[t-ma-a an-nu-rlig 7 Z[1.MES x X]
[x x x x x] TA* §[A x x x x]
[xxxxx]2x[xxxxx]

rest broken away

CT 53 348

(Beginning destroyed)
2[......] why to [...]

3[......] the official

4 [......] with Nab@-$umu-usur
5 [......] went to Nineveh

(Break)

2 [ At this very mo]ment seven perfsons]
3f....]from [......]
(Rest destroyed)
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GLOSSARY AND INDICES

Logograms and Their Readings

A — mar’u; A.AN — zInu; A—MAN — mdr Sarri; A.MES — mé,; A.QAR — ugdru; A.8A, A.8A.Ga — eqlu;
A2 = ahu; AD — abu; ALAM — salmu; AMA — umimyu; ANSE, ANSE.NITA — imdru;, ANSE.A.AB.BA —
gammaly; ANSE.BAD.HAL — péthallu; ANSE.KUR, ANSE.KUR.RA — sissil; AN.BAR — parzillu; ARAD ~ urdu;

BAD-HAL — péthally; BAD — diiru; BALA — pall; BARAG — parakku; BAR.SIPA.K1 — Barsipa; BE —
Summa,

DAGAL — rapdsu; DIL — édaniu; DINGIR — ilu; D1-mu — Sulmu; DUG.LA — ha,ssbu, DUG.GA — tigbu;

DUMU — mar’u, mdr; DUMU—LUGAL/MAN — mar :arn, DUMU.MI — mar’uty; DU.A.BI— ka!dma, DU —~
alaku; DU.DU-ni —~ 110:13; ¢AG — Nabii; SALAD.4LAMA — aladlammi; SAMAR — Biru; °AMAR.UTU —
Marduk; %N, ¢+EN — BEl; “EN—AGA — Bel agé; “+EN.ZU — Sin; ‘IM —~ Adad; **INNIN—GIS.TUK — Issar
taimé; MaY — Inurta; *MEs — Marduk; *NIN.GAL = Nikkal; SNIN.LiL — Muliissu; °pA — Nabil; ‘U.GUR —~
Nérigal; dutu — Samas;

EGIR — urkitu; EME — lifanu; EN — beélu; EN.LiL.KI — Nippur; EN.NUN, EN.NUN.NA — massartu;
ERIM—LUGAL/MAN. MB§ ~ sab Sarri; ERIM.MES — sabu; ES.QAR — l&‘karu E — bétu; E—AD — bét abi;
E—BAD — bét diri; E—DINGIR —~ ber ili; E—EN.MES — bet beli; E. GAL — ekallu; E—GIS — bet isi;
E.KALAC — dannut; E.KUR —— ekurru; E—LUGAL — bét Sarri; E—Mi.MES — bét issati: E.S1G, — igaru;
ESAR.RA, ESAR.RA.KI — Efarra; £—3u.2 — b8t qati;

GABA — irtu; GAL — rabii; GAR — Sakanu; GEME —~ amtu; GEME—E.GAL — amat ekalli; G1.AMBAR —
appdru; G1.DUg — patiru; GIBIL — effu; GiD.DA — ardky; GI1G — mardsw, GIL — kililuy; GIM — ki; GIN
— Siqly; GIR.AN.BAR — patru; GIR, GIR.2 — $épu; GIR.PAD.DU — egintu; G138 — isu; GIS.BAN —~ qassu;
GI8.BAN — situ; GIS.BANSUR — palsiiru; GIS.ERIN — erénu; GIS.GIGIR — mugirru; GI8.GU.ZA — kussiu;
GIS.HASHUR — SahSuru; GI5.1G — dassu; GIS.KIB — Salliru; GI3.KIN.GESTIN -~ iShunnatu; GIS.LL.Us.UM —
lew; GIS.MA — eleppu; GI8.M1 — silly; GIS.MURUB, — gablu; GIS.NA — erfu; GIS.SAR — Kkiriu;
GIS.5UR.MAN — Surménu; GI8.30.A — $ibSutu; GIS.SU.NIR — Surinnu; GIS.TUKUL — kakku; GIS.OR —
guSiru; G18.zU — léw; GO.UN — biltu; GO0.z1 — kdsu; GUD, GUD.HLA, GUD.NITA — alpu;

HAL — 158:17;

1G1 — pdnu; IGL2 — énu; IM — juppy; IR.NUN — 13271.9; ITi — urhu; 1T1.AB — kanidnu; ITLAPIN —
arahsamnu; 1TI.BARAG — nisannu; I1TL.DIRLSE — adddru; (T1.DUg — fa§tTtu; 1TLGAN — kisllmu; ITL.GUD
~ Qidru; 1ITLKIN — elzzlu, ITLNE — @bu; ITLSIG, — simdnu; ITL3E — adddru; 1TLYU — tamizy; 11121z
— Sabaw; 121 —~ iSaw; 1 — Samnu;

KA = pii; XAB — Sumélu; KALAG, KALAG.GA — d@>dnu/dandnu; KASKAL, KASKAL.2 — hiflu;
KASKAL—LUGAL — hul Jarri; KA.DINGIR.KI, KA.DINGIR.RA.K1— Bdbili; KA.GAL — abullu; KAS — ikaru;
KI = issi; KLMIN — 203:4; KIN — Sapdru; Ki13.K1 — Ki§; K1.TA — $apal; KLTUS — Subtu; XuG — ellu;
KUG.G! —~ hurdsu; KUG.UD — sarpy; KUR — mdty, KUR.BAD.DINGIR.KI —~ D&ru; KUR.KUR —~ mdtu;
KUR.NIM.MA.K1 — Elamtu; KUR.PAB — Gimir, KUR.RA — 5issii; KUR.URI, KUR.URLK1 — Urarfu; KU§ —
ammuty; KUS.DA.ESIR — maennu?; KUS.E.US — 246:9; KUS — masku; KO — akalu; Kug — nuanu;

LAL-e — muté; LU —~ amélu; LU.AB.BA — parSumu; LU.ARAD — urdu; LU.A.BA — fup$arru; LU.A.BA—K-
UR — fuplar ekallii LO.A—KIN — mdar $ipri; LU.A.SIG — mdr damgqi; LU.DAM.QAR — famkdru;
LU.DIB—KUS.PA.MES — mukil appati; LO.DUMU—3AM — mdr §imi; LU.ENGAR — ikk@ru; LO.EN.NAM —
pahutu; LO.EN.NUN —~ mayssaru; LG.EN—URU — bél gli: LO.ERIM—MAN.MES — §3b Jarri; LO.ERIM.MES —~
sabu; LU.ERIM.MES—LUGAL/MAN — sdb Sarri; LU.GAL—A.BA — rab tupiarri; LU.GAL—KAS.LUL — rab
$dqé; LO.GAL.MES — rabiu; LUO.GAL—MU — rab nuhatimmi; 1L0.GAL—SAG ~ rab Sa-ré$i; LU.GAL—SUM.
NINDA = rab karkadinni; L0.GAL—URU.MES — rab alani; LO.GAR, LU.GAR.KUR, LU.GAR-nu — Saknu;
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LU.GAR.U.U ~ pallifu; L0.GIS.GIGIR ~ sisdnu; 10.GU.GAL —~ gugally; LO.IGLDUB — malennu; LU.1.py,
— atit; LO.KAB.SAR — kap$arru; LU.KAS.LUL — 5dqiv; LO.KUR — nakru; LO.LUL — parrisu; LO.MAH ~
sTru; LO.MAS.MAS — a8ipw; LO.MA.DU.DU, LU.MA.LAB, — malldhw; LU.MU — nuhatimmu; LO.Nam —
pahutu; LG.NIGIR/NIGIR—E.GAL — ndgir ekalli; LU.NINDA — dpiu; LU.NU.GIS, LU.NU.GIS.SAR = nukg-
ribbu; LO.QAL — gally; LO.SAG ~= 3a-réi; LU.SAG.DU — kagqudu; LU.SANGA — sangil; LU.SIMUG —
nappéhu; LO.SIPA — rd@iu; LO.SUKKAL —~ sukkally; LG.8AM ~ Stmu; LO.TIN — etinnu; LO.TUR — sehry;
LO.UD — 24:14; LO.UM.ME.A —~ ummdnu; LO.US — rddiu; LO.ZI — nap$utu; LO.2-u — 3aniu; 19.3.u; —
taslis; LO.600—E.GAL — ndgir ekalli; LUGAL — Sarru; LUM.LUM — 33:19;

MA, MA.NA — manti, MAN — Sarru; Mi — issutu; MLE.GAL — ekallitu; MI.US.BAR — iSpartu; Mun —
{abt; MURUB, — gablu, gabassiu, gabsi; MU — Sumu; MU.AN.NA - Sattu; MU.IM.MA — Saddagdis;

NAM — pahutu; NAM.ERIM.MUSEN — erbiu; NA,— abnu; N, AD.BAR — atbdru; NA41.DIB — aksuppu;
NALKISIB — kunukku; NA;9ALAD.°LAMA, NA..YLAMA.ALAD — gladlammil; NINA.K1— Ninuwa; NINDA,
MES — kusdpu; NUMUN — zer’y;

PAB — ahu, gimru; PU — buru;

QAL — qaldhy;

SAG — réfu; SAG.DU — kaqqudu; siG — Saptu; s1G, — libittu; SIGs — damaqu; SIPA — r@iu; SUD —
rudqu; SUM — tadanu;

$AM — Stmu; §A — libbu; 3ES — ghu; $E.GI18.1 — Sama$Sammi; SE.IN.NU ~ tibnu; 3E.NUMUN — zarsy;
3E.PAD.MES — uffutu; SUB-tf — migittu; 3U, 8U.2 — qdtu; $U.S1 —~ ubdnu;

TE — létu; T1.LA — baldfy; TOG.GADA — kitii; TUR — tarbugu;

UDU, UDU.HL.A — immeru; UDU.NITA — i2bilu; UDU.SISKUR — nigiu; UD — dmu; UGU — muhhy;
UN.ME$ — nifi; URUDU — sipgrru; URU — dlu; URU.BAD—LUGAL/MAN—GIN — Ddr-Sarruken;
URU.BAD—MAN—GI.NA —~ Dir-Sarrukén; URU.E.GAL.ME§ — Ekallati; URU.HAL.SU — birfw;, URU,
KASKAL — Harrdnu; URU.KA.DINGIR.KI — Babili; URU.NINA — Ninuwa; URU.3A—URU - Libbi-ali;
URU.SE — kapru; URU.SE—KAM.MES — Kapar-digardti; URU.UNUG.KI — Uruk; URU.1-te — Isséte;
UR.MAH — nésu; US — Siddw; 05 — mudty; UzU — §iru; UZU.BME — lifdnu; G.H1.A — Sammu;

ZAG — Imittu; ZAH — haldqu; Z1 —~ napsuty; zU — [&u; 20—AM.S1 — $inni piri



GLOSSARY

Glossary

abaku 'to lead away’”: i-ta-[ba-ka] 100 1. 17, ta-
bu-uk-5(i-nu] 84 r. 8,

abalu “to dry up“: e-tab-la] 255 €. 9,

abalu "to bring” see ubalu,

abnu  stone, jewel”: NAs,-a-ba-na-ri 141:4,
NA4«MES 53:4, 6, 136 3,7, 158: 9 N[ A4 MES} 159:16,

abu “father”: ap-a 191 r. 4, AD-ig 12:2, 159 1. 3,
AD-51 21 e. 13,99 . 3, 191 r. 8, AD-t-a 159 e. 19,
AD.MES-ia 2427, AD.MES-ka 132:16, AD.MES-ni
132:19, 159 1. 7, AD-[ka] 159 . 6,

abullu gate™: a-bui-fi 179 1. 7, KA.GAL 64:8, 1. 2,
5, 7,8, 17, 150:8, 165:6, [KA].GAL 152 1. 12, (KA.
GaL 152 1. 21,

abutu word”: g-bar 1:1, 5:1, 10:1, 11:1, 19:11,
22:6,26:1,84:11, 105:8, 244 1. 3, 247 1. 5, a-bi-te 84
1.9, a-bi-ti 161 1. 5, a-bu-t 119:12, a-bu-ti 35r1. 5,
a-bu-[t1] 215:10, [a-bat 6:1, [a-ba]t 25:1, [a-blu-tu

adanni§ very”: al]-dan-ni§ 179:8, a-dan)-nis
32:6, 86:3, a-dan-ni$ 1:7,21,29:7,31:7, 32:13, 33:7,
34:7,35:5,361.6,37:7,391. 4,45:13,471. 6, 55 €.
12, 77:7,92 r. 13, 97:10, 101 r. 2, 133:1, 2, 147:15,
153:5,173:4, 1. 1, 174:5, 1. 2, 177 1. 9, 13, a-dan-nis]
13:16, 17, 138 e. 21, 178 1. 5, 219:11, a-dan-[nis 39
1. 15, a-dan-[ni5) 264:3, a-da-ni-i§ 32:16, [a-dan-ni¥
36:9, 38:7, 133:13, [a-dan-ni]¥ 13:10, [e-dlan-ni¥

7

addaru (Adar, name of the 12th month): 1TL
DIRLSE 131 r. 4,5, 1TL.3E 48.7, 63 1. 6, 125:9, IT]1.8E
72e. 13,

adé ”treaty a-de-e 76:6, a-de-¢] 14 1. 11, a-de-[e
8r1. 20, a-dle-e761. 1

adi ”until; plus™ a-di 3:2,41r. 12,471, 13,541,

15,55e. 11,56 1. 3,10, 63:11, 12,r. 10,64 r. 1, 5,
66's. 1, 84r. 7, 1136 1289 131'r. 3, 6 134r. 1,
147:8, 1595 1647 210: 13, 13 221:10,244:11,r. 1,
260 €. 7, adullS 1. 55, 66, 67, 4:3, 12, 10T 3,
14:9, r. 5, 18:6, 10, 13, 22:7, 29:28, 31r.12,39r1.3,
82e.18,91:10,971. 11, 102:8, 104:9,233:13, 244 1.
15, 17, a-d[#] 10 1. 13, [a-di 64 1. 17, 90:10, 221:14,
[a-df] 63 1. 15, [a-du 27:4, 29 1. 17, [a-dJu 83:10,

agappu "wing”: a-gap-pi 515,

agdru "to hire”: in-na-gu-ru 223:9,

ahai§ “each other’": ga-ha-is 54 r. 3, a-he-is 11:3,
14:12, 18:10, a-hi-if 135:8, a-hi-5i 172:12, a-[ha-i3]
41 r. 2, is-sa-he-i5 250:7, i-sa-a-hi-5i 182:8, i-sa-he-is
221 r. 8, [i-s)a-a-hi-5i 175:13,

ahdzu “to marry; to mount”: ta-fa-Alaz 171:25,
uh-hu-zu 158:10,

ahhar “still”: ah-hur 1 v, 48, 17:3,351. 4,236 e.
14, hur 52 v, 6, hu-ru 235 1. 2,

ahu “brother”: paB-§% 205:11, 17, 1. 4, 18, paB.
MES-§1 39 1. 3, $e8-ka 245 1. 3, $E8-Su 245 €. 9, $E¥-5ud
31r.17,465. 3, SES.AD-8i 190:6, 16, r. 11, $e5.MES]-

Su 1527, $E8.MES-ni 92:15, $ES.MES-51 152 1. 9, $ES.
MES-§u] 39:4, 3e3. ME3-[$ 39:12, 152 r. 5, 3E3.M[ES-
5u] 152 1. 19,

ahu “arm™: a-Af 252:8, A-%d 210 r. 11, A.[2.MES-
ni}66s. 3, A.2-ka 8:20, 125, 4, A.2-ni 1267, 210:10,
A2-$i-nu 47 r. 11, A.2.ME8 246 1. 4, [A-ni 143:3,

ahala “beyond”: a-hu-la-a 183:16, a-hu-u-la 80
r.4,

atakameni “anywhere”
a-a-(ka-me-e-ni] 40:2,

aiaka “where?”’: g-a-ka 54 1. 8, 63:4, 1. 2, 72:11,
1141 6,183r. 14,

aidru (Iyyar, name of the 2nd month): ITLGUD
208:6, 1T1.G[UD] 80:14,

aiasi "tome”: g-a-3i 181:9,236 5. 1, 237.3, ia-a-3i
1:1, 6:2,2051. 9,260 r. 13,

aiu ”what, which?”: @>-u 125:14, a-a-1246 1. 3,

akanni "now’’: a-da-kan-ni-ma 229:10, a-du-na-
kan-ni 220 1. 5, a-kan-ni 84:10, 233:13, a-ka-ni
119:11,

akilu 'to eat™: a-kul 1 1. 40, e-kal 12:11, e-ka-iu-
u-ni 10:6, e-kul 33:14, e-kul-lu 241 1. 13, e-ku-lu
92:13, 107:10, 12, 257:14, e-tak-lu 257 r. 1, e-ta[k-
Iu 14:12, le]-e-[k]u-fa 10 r. 12, lussd-ki-lu 172:8,
l[u-jé-kil] 182 r. 6, ta-kul-u-ni 100 r. 12, si-3d-kal
107:8, kU 219:14, x0.ME3 100 e. 20, [4-5d]-kal-5u-
nu 142 r. 4,

aké ”how"“ a-ke 232:8, a-ke-e 114 1. 1, a-[kel-e
183r1.7,

aki "as": alk 61:8, a-ki 14:16, 31 1. 25, 3317,
124:21, r. 7, 154:7, 171:6, 14, 177 1. 8, 183 1. 8,
193:3,208 1. 2, 219:15,221 1. 2,257:10, 1. 2, 6, a-k]i
32:14,a-[k)i 171 1. 27, [a)-ki 221 1. 5, [a-k]i 37 1. 6,

akiltu “consumption™: a-kil-2ii 1921, 1,

akitu “festival chapel”: E-a-ki-1f 113:5, -a-k[i-
1] 264 1. 6, E]-d-ki-it 188:9,

aksuppu “'threshold”: NA..1.DIB.MES 56 1. 1, 59:7,
139r.2,

akulli "food™: a-kul-le-[e 156 ¢. 3, a-kul-lu-12 250
r. 10,

aladlammi ’bull colossus’: ¢ALAD.’LaMA [10:8,
12, 18, 24, NA4).9ALAD.9LAMA.MES 150:12, Na,.
daLAD.9LAMA 119:6, 150:18, 1. 2, 10, 163 €. 8, NA,.
YALAD.°LAMA.MES 145 r. 6, NA4CALAD.L[AMA
167:3, NA4LYALAD.'L[AMA.MES] 163 I. 3, NAL9ALAD.
IL)AMAMES 150 1. 13, NA,. YALAD.[LAMA.MES] 61:4,
NALJALAD.LA[MA.MES] 25:6, NA,°[ALAD.“LAMA
145:7, NA, ALAD.‘LAMA 150:6, 9, N[A4.9]ALAD.
4L AMA.MES 150 1. 6, N[A;.°ALAD.*LAMA]. MES 145:5,
[NAg)-4ALAD.YLAMA.MES 56 r. 12, [N]A4 ALAD.
LAMA.[MES 164:9, [N]A4.dLAMA.9[ALAD 166:7,

alaku "to go’: al-ka24r.7,64:11,128 1.2, 131 1.
3, al-ka) 132:6, al-ka-a-ni 29:18, 240:5, 13, al-ka-ni
22 r. 10, al-ku 32:14, al-k[a) 235:17, al-k[a-ni]

. a-a-ka-me-e-n[i 39:14,
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15:11, al-lak 82 1. 2,96 1. 10,240 . 5, al-lak-an-ni 1
1. 55,10 1. 13, al-lak-an-ni} 14 1. 5, al-lak-u-ni 91:11,
al-la)-ka 263:4, al-le-ka 48:12, 227 1. 7, 250:2, al-la-
[ka] 263:6, al-lik] 47:13, al-i[ak 95 r. 6, at-tal-ka
194 1. 11, 235 s. 2, at~ta-lak 47 r. 5, 64:12, 128:10,
208 r. 7, 240:11, at-ta-[lak) 259 r. 7, a[l-ka-ni 24 r.
9, a[l-kla 24 r. 10, a[l-hk-an-ni] 194:2, a)i-ka-a-ni
13:3, a-lak-5u-ii 242 r. 10, a-lik 10:18, 104:9, 128 r.
1, 227:6, a-lik] 41 r. 4, a-lik-ii-ti 134:10, a-ta-al-ka
84r. 11, 125:6, 160:11, a-1a-la-ka 181:15, a-ta-l[ak]
42:7, a-[lik 10 1. 2, il-lak 29:9, il-lak 1 1. 65,71 1.4,
8, 101 r. 3, 229:8, i-lak-u-ni 47 r. 2, 132 1. 2, il-lak-
[t-ni] 48 1. 1, il-la-ak 97:8, il-la-ka29r.8,9,851. 8,
97:7,1101. 16,210T1. 9,227 1. 6, 248 1. 6, 255 €. 7,
il-la-kan-ni 11:16, il-la-ka] 10 r. 8, il-la-ku-u-ni 40:4,
il-la-ku-[ni) 13:13, il-la-k[a 237:8, il-la-k[u-u-ni 237
r. 19, iHa-[ka] 97:17, il-lik)-u-ni 173:10, il-lik-an-ni
31:16, il-lik-u-ni 1 1. 44, 30:6, 31:10, 233 1. 11, il-lik-
u-ni 21 e. 13, 31 r. 10, 124:22, 177 r. 14, 235:12,
i-li-ka 229:11, il-li-kam-ma 245 1. 4, il-li-ku 153 e.
10, il-li-ku-ni 240:8, il-li-ku-ni-ni 257:9, il-li-ku-u-
[m] 84: 14 il-li-k[ul-ni 32:12, il-lu-ku 30 1. 5, 152 1.
8,195s. 1,220 1. 2, 223:11, il-du-ku) 14:6, tl I[i-ka
237:4, ik l]lk-u-m 46's. 3, lI—[Ia-ka] 13 1. 6, il-[lik-u-
ni} 62:11, il-(li-ka] 199 r. 2, it]-1a-al-ka 86:5, it-tal-
ka 1:28,29:10, 30:4, 31:14, 41 1, 2,45:9, 65:6,205 r.
18,236 1. 10, it-tak-ku 31 1. 19, 36 1. 8, 124:23, 2457,
265:5, it-tal-ku-ni 33:9, 64:10, 237:18, it-tal-ku-n}i
146:9, it-ta-lak 29:28, 32, 31 e. 29, 41:8, 15, 205 r.
21,236, 7, it-ta-la-ak 31 r. 22, 152 1. 13, it-t[a)~ka
1:4, it-[tal-ka) 47:9, 244 1. 6, i[I-lak 233:11, i[1]-ta-
at-lak 29 r. 3, {]t-tal-ku-ni 46 s. 4, i-lak-k[a] 183 1.
14, i-la-ku-u-ni 179 r. 10, i-la-[ku-u-ni} 95 e. 12,
i-li-ku-ni 143 r. 9, 149:6, 241 r. 1, 8, i-li-k[u-ni]
183:6, i-tal-ka 29 1. 18, 85:10, 87:11, 177 r. 12,
179:12, 180 . 1,4,181:8, 12, 191:11,r. 3,204 1. 2, 8,
232:5, 257 r. 11, i-tal-ka) 87:13, i-tal-ku-ni 75 1. 5,
76r1.5,9571. 3, 171 r. 28, i-zal-ku-[u}-ni 87:16, i-tal-
kla] 175:12, i-tal-k[u] 228 1. 4, i-ta-al-ka 96 1. 9,
I-ta-lak 234:15, i-ra-[1lak) 89 r. 2, i-t[al-ka] 207 1. 4,
I-[W]-ku-ti-ni 183:20, i-[tall-ka 76:12, lal-lifk 8 1. 7,
lai-li-ka 227 r. 4, la-al-lik 132:7, la-al-1ik] 213:3,
la-al-[lik] 264 r. 7, la-al-[Nik 161 1. 4, la-a[l-lik
39:10, la-fi-ka 91:12, lik-al-ka 29:16, lil-lik 189 r. 6,
223 r. 10, lil-lik-u-n[i 164:6, lil-li-ka 1:28, 1. 63, 54 r.
18,97:12, 124:10, 14, 215:9, 244:7, lil-li-ku 82:16, 97
r.9,195r. 13, lil-li-ku-né-e] 48 r. 2, lil-li-ku-ni 190 .
2, lil-li-[ki] 163 e. 7, Fil-I[ik 19:10, Gil-I}i-ka 138 1. 12,
li-[li-ka) 223 r. 14, lil-[li-ku] 25 T. 4, F\-[li)-
k[u1951.9, li-kal-ka 25:16,96 r. 14, li-li-ka 23 t. 5,
li-li-ku-u-ni 180 1. 5, li-li-{k]a 229 r. 2, Na-al-lik
39:8, wi-il-lak 96 r. 15,98 1. 9, ni-il-la-(ka 92 1. 9,
ni-il-l{ak 63:1, ni-il-llak] 795, ni-tal-ak 147 r. 11,
ni-1g-lak 175:14, ni-ta-la-ka 1437, ni-t[a-l]ak 62:5,
ni-[[la-ka]) 98 1. 12, tal-lak-a-ni 56:6, tal-lak-u-ni
132:8, tal-la-ka 98:9, tal-li-k[a] 3:3, ta-lak 82:15,
ta-lak-a-ni 103 e. 2, 1a-li-ik 94 1. 3, 1a-li-ka 84:11, r,
2,94 1. 6, ta-tal-ka 29:24, 41:5, 84:12, pu 132 1.9,
Du-an-ni 29 r. 17, pu-ka 77 r. 11, pu-4-[ni] 187 r. 7,
[al-la-k)a 58:11, [at-tla-al-ka 62:15, [a)l-li-kan-ni
241 e. 6, [il-la)-ku-u-ni 92 r. 5, [il-Ni-ku-ni-ni 76:14,
[it)-tal-ka 39:11, [it]-tal-ku 241 e. 4, [if)-ta-al-ku
78:10, [ir-tal-ka] 246:13, [it-tal-ku}-ni 185:8, 226:14,
[it-tal-ku-ni] 138:13, [it-ta]-lak 148 r. 6, [it-t]a-lak
36 1. 2, [{)-la-ka 244 v. 17, [i)i-lu-ku 165:7, 10, [i]-
tal-ku 248 e. 12, [i-tal-kul-ni 179 1. 24, [i-t]alk(a
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190:18, [/if)-li-ka 108 1. 1, 3, [lil]-li-ku-u-ni 237:19,
[4il- Ii"_l-ku 4:12, [lil-Ni-ka 40: 10 99 1. 18, [Hil-Nikn
61:4, [lil-1)i- e 13 1. 4, [m—l]zk-a -ni 98:15, [n)i-ik-
lik 138 1. 15, [DU-u-ni] 1867. 4,

ali ”where?”: a-fe-e 245 . 3,

almattn “widow": Mi-al-mar-ti 21 r. 8, mi-al-
ma-na-ti21 v. 3, Mi-al-ma-tii 21 :6,

alpu "ox”: GUD.MES 20:2, 1. 2, 73: 6, 128.7, Gup.
NITA 41 r. 5, GUD.NITA. ME§ 225 r. 3, 244 1. 10,
GUD.NIJTA. MES 225 1, GU]D.HLA. MES-ni 32: 20,

amat ekalli * palace maid”: DUMU.GEME.E.GAL
77:16, GEMé.é.GAL 99r. 13,

amaru “’to see’”: am-mar-u-ni 131 1.9, 11, am-[ra
40:7, a-mar 263: 2 a-ma-ru-v-ni 263:7, a-mur-ii-[ni
132 1. 12, a-mur-u-ni 91 1. 5, a-mu-ur 1507, a-ta-
mar471.6,72r. 4,226 1. 11, e-mar 17:4, 71r s,
229:9, e-mur 29 1. 5,237:16, e-mu-ru-5u 245; S, et
am-ru 138:14, e-1a-mar M. 2, e-[tam-ru} 348 e.
12, lg-mur 91:13, le-e-mur 108 t. 2, Ie- -e-m[u]-r{u]
133r. 2, le-mu-ru 124:13, né-em-mar-u-ni 210r, 1,
né-e-mar 63 r. 14, né-mur-u-ni 100 1. 13, né-ta-mar
135 r. 4, né- ta-ma[r] 62:6, ta—am-ma[r-u-m 19:7,
la—am-m]ar—u—ni 1 .58, ta-mar-u-ni 6:5, 10:9, ta-
mar-[u-ni] 156:4, ta-[malr 98:10, [e]-mu-u-ru 260 r,
12, [e-ta-malr-na-a-5i 175:15, [né-mur] 136:9,
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dektu “defeat™: de-ek-ni 31:25,

denu ’case, judgment”: de-en-3u] 237:3, de-nu]
237:7,

dibbi words”: dib-bi 1:14, 1. 63, dib-bi-3u 1r. 57,
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daru city wall”: BAD 64:9,1. 5,7, 16, 125 €. 15,
T. 4,2137:3, 11, BAD-S% 18 1. 10, B[AD 64 1. 1, B]AD
143:2,
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ra 94 r. 9, i-se-bir 93:8,
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77:11,99 1.9, 103:15,105r. 6, 118 1. 3,5,125r. 3,
129 r. 2, 137:3, 141:3, 164:13, 165:11, 170 r. 11,
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34:5, E.KUR.MES-te] 37.5, E.KUR.ME3-[ze] 38:5, E.
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KJuR-ra-a-[1e] 133 r. 1,

eleppu ’boat”: G1§].MA.ME} 57 r. 2, GIS.MA 54 1.
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e-lu-u-ni 138:6, e-lu-u-ni 66 1. 9, le-lu-u-ni 24:9, le-
lu-u-n(i] 24:5, Se-e-lu-u 31:12, ti-se-I{i] 179:13, us-
se-1i 248:8, é-se-li-a 119 1. 3, d-se-li-Su-nu 241 1. 13,
u-ta-li 64 r. 7, 104:12, [t-ra-1]i 192:12,

elilu (Elul, name of the 6th month): 1TLKIN
29:23,1. 25,

emdadu “’to impose, lean™: e¢)-mi-da-an-ni-i-ni 152
1. 16, e-te-me-di 2269, lu-me-du 47 r. 11, nu-ta-mi-
i[d] 126:8, nu-tu-me-di 210:12, nu-tJa-me-di 143:3,
nu-um-ma-da 66 s. 21, i-ta-me-di 255 r. 2, [e)-mi-di
138:9,

emu “father-in-law”: e-me-3ti 194:6,

emiqu “force; (pl.) troops™: e-mu-ga-Si-na
119:9, e-mu-qa-$i 65:11, e-mu-qa-3i-u-ni 26:5, e-
mu-qe-e-Su 29:28, 1. 8, e-mu-ge-e-5it 29:29, e-mu-qi
29:21, 30, e-mu-gi) 13:10, e-mu-gi-ku-nu 29:15, e-
mu-qi-ku-nu) 13:2, e-mu-{ga-sti-nu] 13:12, e-mu-[qi
97:16, mu-qa-a-[ni 63:5, LG-e-mug-qi 250:10, LU-e-
mu-ge-e-5u 30:7, 31 1. 11, LG-e-mu-gi 20 e. 8, LU-e-
mu-qi-ka 20 e. 10, LU-e-mu-gi-$i 31:10, LG-e-mu-gi-
St-nu 31:12, 1. 12, [e-mu-gil-ia 241:2, [LU-e-mu)-gi-
Su-nu 18:3, [LU-e-mug-qi-ku-nu 40:7,

enisu "’to be weak’: e-ni-§i 118 r. 8, e-rg-an-§u
241 r. 12, né-ti-ni-5i 118 r. 4, un-nu-uf 223 1. 11,
u-ta-ni-Su-u-ni 260 1. 14,

epaSu "to do™: ep)-pu-Su 29:8, ep-pa-§ii-u-ni 152
r. 10, ep-pa-[d5 16 1. 8, ep-pu-§u 1 r. 49, ep-5a 147:9,
ep-3i 14:4, ep-34-a-nfi 132:16, ep-3a-at 10 1. 4, ep-
3[a 39:21, e[p-§d-a-ni 132:17, elp-5¢ 96:9, e-pa-ds
45:12, 64 5. 2, 65 1. 6, e-pa-Gs-u-ni 179 r. 14, e-pa-
al}-Se 146:7, e-pa-a-$4 237.7, e-pa-a-Se 78:15, e-pa-
a-$i 179 1. 20, e-pa-$u-ni 65 1. 9, e-pa-Su-u-ni 147:5,
e-pi-i§ 19 1. 6, e-pi-$i1 132 1. 20, e-pi-$ti-[1]e 172 1.
21, e-pi-[i5] 110:4, e-pu-5u 19 1. 10, 78:16, e-pu-5u]
237 r. 17, e-pu-§1: 99:16, 124 r. 6, 220 r. 3, e-pu-3ii]
39:15, e-pu-Su-ri & 1. 10, e-pu-us 77:9, 236 1. 9,
237:4, e-pu-us-5i 96 r. 6, e-pu-u[§] 235:18, e-pu-[ -
x8: 22 e-p[ul-us 11.54, e-p[u-5u 39 1. 8, e-pla-a-5e
17:6, e-tap-ds 124 r. 8, 20dr. 5,251.7, e-tap-s‘u 235
r. 4, e-tap—&‘u Ir.52, 554 7, 631. 11, e-tap-s[ul 8,
e-ta-ap-&‘zi-ni-ma 119:13, e—ta—pa-d&‘ 4:11, 233:24, e-
tla-pa-d3] 4:4, e-[pu-§u) 4:6, e-[pu-5i 95 t. 4, it-te-
pa-a¥ 188:13, i-pa-Sti-u-ni 263:8, le-pu-u 250:9, le-
pu-5u] 2351. 4, le-pu-i1147:18, 99 1. 16, 20, le-pu-51i]
164:7, le-pu-u$ 25 r. 9, le-pu-u3] 1347, le-p[u-5u]
477, lu-pi-i3 124:26, né-pa-és 65 r. 2, 66 s. 21,
71:10,96:13, 147:12, 1. 5, né-pu-ui 54 r.4, 114 . 1,
12, né-p[a-d$] 134:16, né-ta-pa-as 132 r. 3, né-[ep-
Dpa-d3) 68 1. 5, n)é-e-pa-ds 126:9, te-ta-ap-$4 179:22,
ri-pa-d§ 94:13, ti-pi-i§ 94 1. 5, tu-up-pa-ds 1:35,
u-pu-§u 94 r. 14, [e]-pa-d§ 39:12, [e]-pa-Su-u-ni
244:6, [e]-pu-us 143 r. 15, [e-pu-$u] 4 e. 17, [e-tap-
Si 195 1. 4, [le)-pu-5u 224:13, [le)-pu-us 239 1. 8,
[n1é-pu-us 147 1.9,

eglu “field”: A.3A 28:12, 106:7, 17, r. 4, 233:14,
24,25, r. 11, 13, A.8A-ma 12 1. 3, A.8A.GA 233:19,
ASAGAMES 233 1. 12, A8A.MES 177:15, A8A.fG]A
179:17, A.3[A] 17 e. 10, A.[SA 233 r. 8, [A.3]A 233 .
6

erabu ’to enter’": er-ba 24 r.8, e-rab 1 1. 66, 131.
8, e-ra-bu-ni-ni 142 r. 3, e-ru-ba 116 1. 3, e-ru-bu 177
r. 9, e-ru-bu-u-ni 29 . 33, e-ru-bu-u-ni 64 r. 17, e-ru-
blu] 179:6, e-ru-ub 235:14, e-ru-[bu-u-ni 90 1. 6, e-
rlu-bu] 178:10, e-tar-ba 29:28, 32,31 r. 14,64 1. 3,6,
84:9, 208:9, e-tar-bu 224:9, 1. 5, e-tar-bu-u-ni 110 r.
8, e-tar-[ba 124 1.9, e-ta-rab 110:6, 188 1. 2, e-ta-ra-
[ba 1789, e-t[a-ra-bu] 178:7, le-ru-bu 24:7, né-ru-bu

13:8, hu-fe-rab-u-ni 179 e. 28, nu-Se-ri-ib 220 1. 7,
nu-e-ri-ib-3i 54 t. 2, Se-ri-ba 247 1. 8, te-rab 54 1. 8,
t-se~ri-bu 76 t. 7, u-se-ri-ib 247:R, r. 1, u-fe-rab
54:10, r. 12, 20, #-3e-ra-[ba 166 r. 3, u-Se-rib-u-ni
259 r. 2, ti-§e-ri-ib-[$u-nu] 194:10, #-Se-ru-[bu 182 r.
9, [e]-lar-bu-[u—m] 130r1. 4, [e-t]a-rab 188:10,

eraSu “to request, demand”: er-ri-3u 37 . 12,
e-ri-5i 182:6, e-ri-[3u-ni 215.7 [e-tar-3d]-an-ni 1:32,

erbin ”locust“: er-bi-ii 221:5, NAM.ERIM 104:6,
NAM.ERIM.MUSEN 104:10, NAM.ERIM.MUSEN.ME§
103:8, NAM.ERIM.MUJSEN.MES 103 r. 4, NAM.ERIM.
M]U§EN‘ME§ 103:6,

erbiSu “four times™: 4-5i 203:3,

erénu “cedar”: GIS.ERIN 227:9, 1. 8,

erfu “bed”: GI&.NA 54 1. 8, 12 20, 55 e. 13, 18,
N]A 54:14, 15,

erl ”copper“: era179r. 2,

esapu “’to collect™: ni-te-si-pi 221 r. 2, te-si-pa-ni

esadu to harvest”: e-sa-du 836, e-si-di 176 t.
26, 28, e-si-[di 83:9, e-ta-sa-du 182 1. 4,

esaru ’to draw™: es-ra 72:8, le-e-gi-ru 110 r.2,

esintu  bone™: e-gi-in-tu 147, GiR.PAD.DU
202 12, GIJR.PAD.DU 202 1. 12, G]iR.PAD.DU 202 1.

e§aru ?to be right™: [lu]-t-Se-S[e-ru-ni] 148 r. 12,

e88u "new”’: GIBIL-t 56:5, GI]BIL.MES 72:2,

etiku "to be alert”: et—ku 10:10,

etiqu ’to pass, move on”: et-ga 24 r. 9, el-ti-ig
it e-ta-qz 233:11 e-ta-qz] 13:9, e-te]—u [i]g 26
r. 10, e-u—tq 4] 1. 4, 41:13, 227: 6, e-ti-qu 82°1. 4,
e-ti-qu-ni 64:10, 171'r. 27, le-ti-qa 4. 18, le-ti-qu
1951. 13, Ie-ti-q[u-ni 481.2, le-t[i-qu48r. 7, Ju-Se-
ti~qi 227 r. 5, né-1a-at-qa 55:4, nu-Se-ta-qa 63 1. 12,
te-ti-qi 77 r. 9, u-sa-né-tag-a-ni 106 r. 8, [e}t-qa 22
r. 10, [e-til-qu-ni 171:7, [le}-ti-ga 23 1. 5, [i4-Se-t]a-
qu-t-ni 1759,

etinnu “master builder’: L0-e-tin-na-ti 138:13,
LU.TIN 65:4, LO.TIN.MES 165:12, LU.TIN.ME§]
164:10, LO.1[1N.MES-ia] 164:4, [L]O.TIN.MES 165:3,

gabbu "all”: gabl-bu 173:6, gab-bi 125 . 5, gab-
bi-$u 233:8, gab-bi-5u 181 r. 2, gab-bi-5i-nu 1:29,
172:11, gab-bi-[5u 233:14, gab-bu | 1. 57, 18:3, 6,
10, 21 1. 3, 31:6, 1. 23, 32:5, 33:6, 34:6, 35:4,45:11,
80:8, 84:14, 1321, 8, 133:8, 142 r. §, 174:7, 244 1.
10, 11, gab-bu] 37:6, 38:6, 172:4, gab-b[i 255 1. 1,
gab-blu 1r. 48, gab-blu 36:7, gab-[bu 133:11, galb-
bu 29:6,

gabrii *’reply, copy’: {gab-ru]-i 154r. 7,

gali "to go into exile”: ig-lu-u-ni 194:18, t-sa-
ga-li-ia 234:12, i-sa-ga-li-us 204 1. 11, u-Sd-gal-na-
$i-ni 190 1. 6, 4-Sag]-la-na-a-3i 256:3, [4]-3ag-la-na-
$i 261:4,

gamaru 'to finish: a-ga-mar 66 1. 11, a-ga-mar-
u-ni 56 r. 11, gam-mur) 159 r. 9, gam-mu-ra 66 1.
15, gam-mu-ru 70 r. 1, gam-ru 145:10, 260 s. 2,

-ga-am-ra 142:8, 11, ga-alm-ra 142:5, ga-me-ra

147:9, ga-mir-u-ni] 132:5, ga-mu-ru 66 . 10, ga-mu-
r[a] 80:16, na-ga-ma-ru-u-te 247:9, nu-ga-mar 47 r.
15, tug-dam-me-ra 25:5, ti-ga-mir-ni 100 1. 12, tu-
ga-mar 66 1. 4, ug-da-ad-me-ru 80:9, ug-da-da-mar-
u-ni 47 t. 13, ug-da-mir 201:8, ug-da-[da-mar] 131
1. 4, u-gam-ma-ru-u-[ni] 159:6, u-gam-me-ru 255 r.
3, ti-ga-am-mar 144:4, i-ga-mur 80:7, 13, 15, [gam-
mur] 159 r. 15, [ga-am-mur 1219, [nu)-u[g-d}a-mir
123:2, [t}u-ug-d[a-mir-u-ni] 166:8, [ugl-da-me-ru
1
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STATE ARCHIVES OF ASSYRIA 1

gammalu “camel”: ANSE-gam-malME3 82 s. 1,
ANSE.A.AB.BA.[MES-$t-nu 82:7,

gararu "'to be scared”: ig-du-ru 179 1. 10,

gimru “'total”: pAB 34:10, 13bis, 16, 17, 20bis, 1.
4, Tbis, 11, 49:11, 100:18, 128:18, 1. 18, 172 r. 24,
26, 29, 226:7, 230 r. 3, 233 r. 6, 241 r. 6, [PAB
184:12,203:5, 1. 1, 2, [pAB] 145T1. 6,

ginfi “’regular offering”: gi-nu-u 128 r. 18,

girru "way’: gi-ri 181:17,

giratu “hostility™: gi-ru-tit 176 1. 40,

gisru "bridge’: gi-iS-ru 47 r. 14, 16,

gizzu “’shearing™: gi-zi 235:12, 14,

gizzutu “yield of wool”: gi-zu-1z 52 t. 5, (g)i-zu-
[1)d 236 1. 13,

gugallu “’canal inspector™: LU.GU.G[AL] 89:7,

gulénu “cloak’: TUG-gui-1G1.2.ME8 193 1. 6, TUG-
gul-iGr2.M[ES] 193 r. 2, TOG-gui-1G1.2.[MES] 193:4,

gullutu column base”: gul-la-a-te 66:5, gul-la-re

gumakilu (mng. uncert.): G18-gu-ma-ki-li 179 r.

gusiru "beam”: GI18].UR.MES 151:5, r. 4, GIS.UR
77 e. 19, Gi15.UR.MES 62:6, 7, 63:3, 10, 1. 1, 3, 11,
98:9, r. 10, 100:10, 11, 14, 101:9, r. 4, 194 1. 8,
GIS.UR.ME3-§4 77 r. 7, GIR.U[R.MES] 102:5, GIS.
UIR.MES 32 r. 11, [GI3.UR.MES 93:13, [GI3.UR.MES]
4:7, [GI}8.UR.MES 62:13,

habilu to borrow™: hab-ba-lu-[u-ni} 159 r. 7,
hab-bu-[ul] 159 1. 2,

habatu to loot™: Aa-bir 90 1. 8, ih-bu-tii-ni 84 r.
S, ih-tab-tu 250 1. 7, ih-rab-t{u 19 r. 4, i-hab-bat 227
s. 2, i-hab-bu-1i 82 1. 5, i-ha-bu-1ii 82:9, s. 1, 2bis,

habullu debt”: ha-bul-li 159 e. 20, r. 6, 11, ha-
bui-ti-k[a] 159:7, ha-bul-li-3i] 159 r. 3, ha-bu-li-ni
147 1. 12,

hadi “either”: ha-ad-di 21:8,

hadi ’to be glad™: ih-tu-du 1:21,

haldqu ’to run away, to disappear”: ah-tal-ga 8
r. 16, hal-qu 30 1. S, hal-qu-te 223:10, ih-tal-qa 8 r.
7,3t 1. 13, 179 1. 18, ih-1al-qu 240 e. 15, 244 1. 8,
ih-tal-q[u 237:17, ih-ta-la-qu 23:4, ih-ta-na-li-[qu)
183:1S, ih-ti-lig 35 1. 7, 235:14, 246:10, ih-[ta)l-qu-
u-ni 179 r. 14, d-sa-ah-li-qu 171 r. 29, LG-hal-qu-ma
194:3, zAn 195 r. 1, [ah-1)i-qu-u-ni 8 r. 20, (#-s]a-
ah-[li-qlu 171:11,

harammama “later”: hg-ra-ma-ma 98:11, 156 e.
2,233:17,

haradu “’to watch, attend’": har-da-ni 1478, har-
dy-ii-te 250 r. 6, ha-rid 235 . 9, hi-ir-d(a 39:20,
ih-tar-du-u-ni 128 1. 4, i-ha-ri-du 177:7, 1. 6,

hardpu “to be early”: har-pi 224:5, la-ah-ru-up
63:14, tgh-ru-ba 98:8,

harasu “to clear up; to dig”: a-ha-ra-ag-sa 29:19,
har-sju 173:11, ha-ra-as-si 137:7, hur-su} 75, li-ih-
ru-su 18 t. 7, li-[ih-ru-su] 13 1. 3, ni-har-ra-sa 30 e.
10, ni-ih-ta-gr-sa 30 r. 1,

haridfu “to strip off, mince”: ih-ri-gu-u-ni 103:9,
ih-[ri-tu-u-ni] 103 1. 5,

harranu see Ailu,

harurtu “’throat”: ha-ru-ur-ti-sit 205:10,

hasa’u "’to molest™: ih-ta-as-u 24029, i[h])-1a-sa-
u 179:16,

hasdpu ”to remove": li-ih-si-pu 138:16,

hasasu "’to remember™: 4-3ah-sis) 159:12,
lgha.séisu “to build (a reed structure)”: li-ih-su-su

1. 6,
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hasbu "pot”: pUG.LA 34:9, 1. 3, 6, 10, DU[G.LA
34:19,

hazannu “mayor, mudir’; LU-ka-za-g-ni 24:| 1,
LU-ha-za-na-te 77:12, 263:4, LG-ha-za-nu 2399,

haniqu “'strangler”: LG ha-m-ql' 180:8,

hesii see hasa’u,

hiatu "to welgh” ah-ti-at 51:8, ih-ti-fu 52 1. 3,

hillanu * pomco E-hi-il-la-na-ni 66:12, E-h!-l/_
la-na-te 66:7, E-hi-il- la-ni 66: 14, E-hi-la-ni 67 5,

hirisu’ moat" hi-ri-sa-ni 18 1. 8, hi-ri-su 187 r.4,
6, h[:—n-;]x 181.5,

hiritu “’ditch”: hi-ri-te 65:5, 8, hi-ri-ti 143:9, ip-
hi-ri-te 210:8, 11, fjp- hl-rl—le 123: 8,

hittu * fault crime””: hi-if-gi 244 1. 16, hi-if-ti-ia
124:16, hi-fa-a-a 8. 14, hi-ti- -[ia236s. 1 hl-{u S6r.
5, 152 1.16, hi-t[a-x 81:4, [hi-{a)-a-te 244 S,

hubtu ”booly, captives”: hu-ub}-te 196:7, hu-ub-
12 260 r. 6, Au-ub-rle 175:20, hu-ub-tu 84 1. 4, hu-ub-
[re] 196: 10 LU-hu-ub-te 10: 5, LU- hu-ub-ti 10:9,
247:1, LU~ hu—ub»tt-[ma] 1791, 1 LU-hu-ub-tu 10: 17
r. 6, 8 LU-hu-ub-t[e 175:7, L(l -h[u-ub-ni] 10: 16
[hu-ub]—m 259:7, (LO-A)u-ub-te 175:14,

huharu “trap™: hu-ha-ri 134:14,

huppu (a piece of jewelry ): Im-up-pu 158:10,

hurasu "gold™: xuG.G134:11,1. 5, 51:10,52:4, 1.
4,7,54:9,118:7,158:4,5,6,7,9, 10, 1. 6,8, 159:16,
176:7, 244:12, 250 r. 4, KUG.GI.MES 51:4,

husabu "piece, chip”’: hu-sa-bu 118:11,

hussutu “reed hut”; Au-us-sa-a-1i 18 1. 5,

hugé *(metal ) scraps™: hu-§i-e 158:6,

huziru "pig”: hu-zi-ru 41 r. 6,

hil Sarri “king’s highway”: KASKAL.LUGAL-ma
233:10, KASKAL.LUGAL.MES-ni 132 1. 4,

hilu “road”: kAaskaL 143 r. 8, 149:5, 160:4,
176:15, 223 1. 12, KASKAL).2 97:15, KASKAL.MES-ni
29 1. 5, KASKAL.2 13:12, KASKAL.2-§-nu 195 1. 12,
KASKAJL.2 13:12, {KASKAL 31:15, [KAskAL].2 97:9,
[xAskAL.2 97:13,

iabilu “ram”: UDU.NITA] 41 1. 5,

iamuttu “each”: ia-mut-t{u 40:8, ia-mu-tu 45:11,
153 r. 5, ia-mu-tii 31 €. 28, [ia]-mut-tii 64 s. 2,

ibissu “bundle(?)”: i-bi-su 226:4,6,7,1. 9,

idu “side™: id-du-t-a 14:15, ing-ni-du-ti-a 20 r. 1,
ing-ni-du-1i-(a 20:3,

idi see udii,

igaru “wall”: £.51G, 138:3, 8, 10, 19, . 16, Eslc,,]
138: 14 F_sr[c. 69r1.2,

iji “"mine” " ia-a-ti 94 6, r. 6, ia-u 182:10, 2504,

ikkaru “farmer”: LU.ENGAR 128 16, 179: 8 183: 8
LU.ENGAR.MES 105 1. 6,

ilku ”’duty to work, military service™: il-ki-ia 179
r. 12, iFku 99 1. 7, i-lak 183:12, [i)l-ku 223:11,

ilu ”god’": DINGIR 58:12, 132:6, 9, r. 9bis, 138 1.
16, 140:5, 251:4, DINGIR.MES 39:7, 54:7, 7. 9, 55:2,
63r.10,128:5, 179 r. 3, 195 1. 4, DINGIR.ME$-ia 1:8,
1. 52, 2:6, 14:6, DINGIR.MES-ka 134:12, DINGIR.MES-
ka] 132:14, DINGIR.MES-ni 112:5, 195 r. 11, 250:8,
DINGIR.MES-ni-ka 7:6, 9, DINGIR.MES-ni-§1 133 1. 2,
DINGIR.ME[§ 13:21, 52 r. 13, [DINGIR.ME§] 129:5,
130:8, [DINGIR.MES-ia 7:4,

imdru “donkey; homer; hectare”: AN3E 105:3, 1.
2,172 1. 23, 24bis, 25, 26bis, 29, 179 1. 4, 192:7, 11,
221:13, 233 1. l 8 ANSB] 179 e. 2’7 221:12,
ANSE.MES 244:18, ANSE.NITA 26: S, AN3[E 233 1. 4,
ANS[E.N]JITA.ME} 34a: 14, AN]JSE 210T. 10, 221:10, 14
ANJSE.NITA.[MES] 187:7,



GLOSSARY

imeru (mng. unclear): i-me-ru 178:12, 179:7,

imittu ’right side; south™: zaG 11 r. 2, 140:5,

zA)G 152 1. 13,
immati “when?”: im-mat 134 1. 5, im-ma-te 66:8,
r.3,
immeru

"’sheep™: UDU.HL.A.MES 32:20, UDU.HIL

A.[MES] 175 e. 19, upu.ME§ 20 1. 2, 82 5. I, 129:7,
132 r. 7, 179:11, 236 r. 5, UDU.ME3-§ii-nu) 82:6,
ubpu.M[E3-k]e 236 r. 8, ubu.[HI.A] 175 1. 21,

up[u.ME$] 24:8, U[pU.MES§ 20:2,
ina “in’": ina 1:4, 6, 8, 11, 20, 22, 23, 25, 27, 35,
36, 1. 43, 50, 52, 57, 59, 65, 2:6, 3:6,4:3, 7, 8, Obis,
12,5:3,6,8:15,20, 1. 1, 8,9, 10, Ilbis, 17, 20, 9:6,
10:3, 5, 6, ll r. 7bis, 10, 11, 11:3,7, 17, 12:2, 4, 6,
8,0, 10, 11,r. 1, 4, 5bis, 13:14, 18,19,21,: 6,
13 l4 1467131'7 lls
184r467819459r 12
22r.6,24r. 11, 254 7 r.4,526r.8,
10, 11,13, 16, l8bls 20 24,27
10, 15, 18, 19, 2426 301, 7,31:8,
7, Sbls 19, 21, 24, 29, 32:10, 2, 3

w

N W
'a\mo‘_'.momi—-oo

37; 10, r. 8, 39: IO 11 18, 2,7, 10, 11, 41:5, 6,
9bis, 13 14,16,r. 1, 2 3, 35, 6, 7, 44:5, 45.6bis,
8bis. r. 1,46 1. 3,9, 47:4, 6, 10, 12, 14bis, r. 15,
48:4,5,8,9,11, 15 r. 6 49:5 504,951:4,9,13,r 3,

5249

- %o

11, 111:10, 113:5, 1
119:7, 1244 9,18,r.
127:4, 128: ]0 13 20, 1. 3bis,

11, 15 17, 19 r. 12 1346 8,11,14,16,1.4,6,
l354r467[366,l37 1
r. 3 142:9, 143:5, 9, 14,

I. 2 1497 ]507 8, 9,] 13, 14,

17, 1521’ 10 15, 1539 r. 1,6, 154:

1566 3, 158: l4 159:12, 17, r. 15,
12,17
r. 39,

LR LNSRSe

163:3, 1. 4, 165:11, 170:7, r.
12,1.31,175:5, 6, 10, 13, 16,
28, 33, 37, 17735, 7,9, 12, 1
179:5, 14, 18, 19, 23,24, 26, .
13, 23, 180:6, 9, 11, 12, 13, r.
10, 183:3, 5, 11,15, 20, . 1
1871.3,6, 188 T. 2, 189 . 7,19
s, 193¢ 6,1. 4, 194:7, 8, 12, 14
16,1951. 11, 1989 199:3, 1.
7,14, 17, 204:4, 1. 1, 2, 5, 6, 7, 205:
2, 14, 17,19, 207 . 3, 208:8, r.
14,r.2,3,7, 11, 2112, 212:1,
218:4, 1. 8, 219:9, 12, 220:4, 7, .
22244, 2238, 1. 13, 224:4, . 3, 226: 2,
229:4,6, 23113, 232:6, 233:5, 8, 10, 21,
1 3.4,6,9, 11, 14, 234:18, 2354, 10,
236:5,7,11.1. 4, 6, 7, 12, 237:20,
2394 8, 14,r. 6,240:4, 6, 1 1bis, 12, 15,

~
o
o
SN
o=t
]

—CT N

» J:-—:—nc\o

7,9,10,2411.7,9,242r.2,2431. 3,244 1. 12, 14,
15,245:4,7,10,1.4,5,246:4,1. 6,247 e. 11, 250:2,
7, 1.8, 251:7, 8, 252:4, 9, 253:3, 9, 255:1, 2, r. 1,
256:4, 257:5, 6, 11, 13, 15,259 1. §, 6, 260 r. 4,
261:2, 262 1. 9, 263:2, 9, 265:5, ina) 15:14, 32:15,
40:2, 54:10, 56 r. 13, 64:15, 133:11, 145:10, 13,
175:11, 183 r. 4, 185:7,202r. 10, 240:2, in[a 107:11,
176:10, 180 r. 8, 204:9, 244 1. 3, in]e 106:16, i[na]
96 1. 2, ina 104:11, 170:2, 225 r. 6, 244:17, i-na
78:7,84:8, 1. 1, 87 e. 17, 91110, 94:9, 1. 4, 7, 140:5,
7,142:6, 188:12, 1. 3, 4, 244:10, [ina 3:3,8,7:8, 8 1.
5, 13:3,13, 14:18, 15:8, 12, 21 1. §, 6, 23:5, 30:4, 6,
r. 5, 32:11, 36 1. 3, 4, 39:3, 4, 16, 18, 42:6, 46:2,
60:4,64r.18,67:4,71:4,1.5,73:4,761. 2,85:12, 98
r. 10, 103:6, 104:10, {05 e. 10, 1. 1, 106:13, 107:14,
108 1. 4, 116:8, 1. 3, 117:4, 1251, 13, 131 1. 2, 3,
134:5,136:3,138:3,r. 16, 145r. 2, 3, 148:3,150T1. 8,
12, 151:5, 152:6, 160:4, 163:1, 164:4, 166:4, 168 1.
3,170:5,7,r. 3,5, 175:16, 176 r. 41, 179:7, 183:7,
184:4, 188:9, 190 1. 13, 192:6, 8, 194 r. 18, 195:10,
196:7, 198:6, 217:5,221:9, 1. 4, 224:9,229:12, 232 .
1,233 1. 5,237:12, 14, 1. 19, 239 1. 7, 241 1. 1,
246:15, 247:3, 4, 5, 6, 251:4, [ina) 3:5, 37:9, 106 1.
10, 107:12, 121:4, 125 e. 15, 143:4, 160 r. 13,
164:11,13,165:1, 171 r. 20, 179 r. 15, 215:6,233 1.
16, 236:3,237:18, 240:3,241:3, r. 2,245 1. 8, 247:7,
r. 6, 260 r. 15, [inla 134:13, 239:11, [iJna 66 s. 2,
260 1. 19, [i-n)a 78:11, [[ina 205:16, 235:14,

inni "ours”: in-nu-re 172:10,

irtu “breast™: ir-1i 261:2, ir-ti-5u-nu 128:10, ir-(ti
41 r. 1, Gap[A] 175:13,

isinnu “’festival™: [i-sin-n]u 110:4,

isitu tower”": i-si-ta-t[e] 62:9, i-si-ti 67:11,

issén one’: i-se-en 163 e. 6, [1-en 145:11, [1-en]
150:9, 1. 10, 1-en 1:23,1. 62,26 1. 10, 96 1. 7, 143:10,
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145 1. 9, pa-ti-u-te 63:10, r. 1, tu-up-ta-ti-fu 235:7,
up-ta-at-ti-5u 12:8, up-t)a-at-ti-iv-u 127:6, 9, up-[ta-
te 181 1. 11, t-pat-ti-3u 235:9, é-sa-ap-ti-[u-ni] 146
1. 3, [ta-ajp-1i 181:19,

patiru “to release”: i-pa-far-u-ni 224:7, li-i[p]-
u-ru 205:8, pa-pi-ir 77 . 5, d-pa-tar 77:15, 140:12,
[ip-tla-tar-5u90 r. 11,

patiru “’reed altar”™: G1.DUR.ME§ 128 1. 5,9,

pahatiatu  “governorship’™:  LU-pa-ha-tu-i-[1]i
1:35, LU.NAM-i-1[u] 124:25, LO.NAM-ti-[1e 124 .
pahutu “governor; province’: LG].EN.NAM 170 T.
4, LOL.EN.NAM.ME§-te-e-5% 29:14, LU.EN.NAM 8 1. 6,
29r1.1,30€.8,31r.5,46:6,49:10, 13, 55r. 5, 64:4,
7,r.,3,9,10,15,65:10,82r. 8,94:11,1. 2, 10, 124
r. 7, 135:6, 144 r. 3, 14%9:7, r. 3, 170:1, 189:11,
192:10, 234:18, 254:2, LU.EN.NAM-ka 8 r. 5, LU.EN.
NAM.ME 172:11, LU.EN.NAM.MES-$4 31:11, LG.EN.
NAM.MES-fe  29:16, 31:13, vLO.EN.NA[M 234:13,
LU.EN.NA[M.MES 172:4, LU.EN.N]AM 254:10, LO.E[N.
Nam 105 s, 1, LO.EJN.NAM 32 1. 13, 170:4, 260:4,
LU.NAM 170:10, LU.NAM.MES 253:5, L[U.EN.NAM] 95
r. 1, L]O.EN.NAM 32 1. 12, 97 1. 4, 170 1. 6, 228:1,
NAM 36 1. 5, 97:9, NAM] 36 1. 3, [LU].EN.NAM 4:10,
251 r. 3, [LO.EN.NAM] 82 1. 15, [LU.EN.NAM.M]ES-te
29:12, [LU.EN.N]AM 57 . 3, [LO.E]JN.NAM 4 T. 6,

panat fore”: pa-na-at 10:5, 11 1.5, 14:13, 1321,
9, 144:2, pg-na-a[t 61.5, pa-na-ti-[x 228 s. 2, pa-na-
tu-ia 52 1. 3, pa-na-tu-ni 63 r. 14, pa-na-tu-un 229 1.
6, pa-na-tu-us-3i 244:9, pa-na-(tul-ku-[nu 146, pa-
nla-tu-x 132:19, pa-nja-ar 152:16, 1G1-1u-$i-nu 176
r. 24,

panatu “vanguard”: pa-na-su-nu 226 r. 10,

PpAnin “previous, senior: pa-ni-it-t[e] 15:15, pa-
ni-iu-u-te 250 r. 6, pa-ni-u 61:8, pa-ni-ii 31:23, pla-
ni-u 70:7, [pal-ni-u-te 63 ¢. 18,

panu “face; presence”: pal-an 235, pal-ni-ia
30:4, pa-an 1:13,r. 42, 12:7,24 . 8, 32:13, 39 1. 2,
65:5,75:8,1.4,6,821.10,89r.1,96r.8,99r. 13,
100:12, 124:9,128r. 11,131 1. 6,11, 1351. 7, 142:9,
160:12, 177:17, 204 r. 2, 212:3, 234:11, pa-an}
85:12,207r. 3, pa-a[n 262r.9, pa-ni81.22,10r1. 3,
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19:3,29:9,97 1. 10, 205 1. 6, pa-ni-ia 11:16,29r. 13,
65:6, 84 1. 1, 92:12, 132:6, 146:9, 179 1. 19, 233 .
16, pa-ni-ia) 131 1. 3, pa-ni-ila 29:10, pa-ni-ka 5:6,
11:7, pa-ni-ka-ni 1:23, pa-ni-ku-nu 10:6, 19:5, pa-ni-
k[[a]] 12:10, pa-ni-3u 14:3, pa-ni-su] 229:12, pa-ni-
Ju106r1. 5, 236 1. 6, pa-ni-$ii]-nu 253:9, pa-ni-Sii-nu
14 s. 3, 18:14, 25 r. 4, 170 r. 12, 190:13, 239:8,
pa-ni-Su-nu 2351, 6, pa-ni-[x 721. 5,95 e. 11, pa-ni-
[x] 239 1. 6, pa-(ni)-ka 10 r. 7, pa-[an 198:9, 1G1
1:37,r.39,521.5,55:8,r. 1,4,66¢. 16,108 1. 4,
110:13, 15, 19, 126:2, 127:4, 147 r. 1, 2, 149:7, 10,
150:8, 13, 16, 168 1. 3, 171 5.2, 183 r. 10, 1891. 7,
194 1. 6, 205:16, 208 . 10, 232:6, 235:10, 236:3, r.
2,239 . 16,240 e. 16, 241 e. 5,7. 9, 244 1. 9,
252:9, 255 e. 9, 256:4, 263:9, 161) 39:18, 208:6, 1G1}-
ia21 1.5 179 1. 21, 1G1-e 241 1. 7, 1G1-ia 37 1. &,
40:2, 144 e. 10, r. 2, 152 r. 10, 155:8, 191 1. 8,
1G1-i[a 48 r. 6, 1G1-ka 134:13, 1G1-§i 54 1. 19, 64:8,
150:14, 253:10, 1G1-$i-nu 55:3, 1G1.M[E§ 131 r. 10,
16[x 17:1,1G]1 232 1. 1, 1[G1 239 1. 5, 1]G1 224:8,
1]G1-$-nu 241 r. 1, [pa-an] 48:9, [pa-aln 145 1. 5,
160:5, [pa-nJi-5u 78:8, (161 176:9, [1Gi] 235 s. 2,
[1G1}-$5-nu 219:12,

péthallu “cavalry”: ANSE].BAD.HAL 231:1, ANgE-
pet-hal-lu 154 1. 1, ANSE.BAD.HAL-i 2051, 11, ANRRE.
BAD.HAL-§% 90:10, BAD.HAL~ku-nu 22:8, BAD.HAL-
lum-ni 242 r. 9, [ANS]E.BAD.HAL-/[i 107:13,

pilku “work assignment”: pil-il-ki-si-nu 143:16,
pil-ka-ni-ni 64:11, pfi-ki 64:4, pil-ki-5i 64 r. 1, 5,
pil-ku 64 1. 19, pil-ku-3i 64 1. 16, s. 2, pil-[ki-$i]
159 r. 14, pil-il-ki-$i-nu 265:6, pi-il-ka-ku-nu
235:21, pi-il-ka-Su-nu 235:20, pi-il-ku 4.5, plil-ki]
4:3,
pigittu “office, charge™: pi-git-ti 11:7, pi-git-t[i
247 s. 2, pi-gir-[te 218:8, pli-git-14 65 e. 15, L}U-pi-
qi-tla-te 176:9,

pirku “injustice™: pir-ku 191 r. 4,

pirru “collection™: pi-ri 22:8, pli-ri 107:14,

pisannu gutter”: G13-pi-s(a]-na-a-te 201:11,

pitti “according to™: pi-ir~ti 37 r. 11, pi-it-[£i 110
1.3, pi-te 651. 10, pi-ti 651. 7,69 1. 1,

piqatti “*perhaps™: pi-ga-a-1i 182:3,

puagu to take away”’: i-pu-gu-3i-ni 1 1. 45, [i]p-
tu-gu-na-$i 165:13,

pubhu to change™: lu-pi-hu 138:17, é-pa-hu
164:10, #-pa-hu-$t-nu 110:17,

puluhtu “fear”: pu-luh-1i 63r. 12,

pihu “exchange™: pu-u-hi 105 r. 8,

pilu "limestone™: pu-la-[ni] 165:15, pu-tu 165:9,
pu-iu) 165:4,

piitu “opposite”: pu-tu 78:11, pu-ni-ia 29 r. 1,
pu-ut 63r.2,6, 136:8,

pituhu “responsibility”: pu-tu-hu 56 1. 11,

pié "mouth, permission, statement’: pe-e 1:25,
pi-i12:11,19:9,41r. 13,63 1. 8,96 1. 11, pi-i~$u 22
1. 6, pi-i-54 1.9, pi-su 191 1. 15, pli-i-34 152:10, kA
134r. 6,

gabassiu ’middle”: ga-ba-si-te 110:15, MURUB,-
7 110:19,

qabassu “middle, centre”: gab-si 12:8, 153 r. 4,
154 r. 3, ga-ab-si 22:11, 46 r. 3, 81:3, gqa-ab-[si
105:2, ga-[ab]-si 22 1. 4,

gablu “’middle, centre”: MURUB, 221 1. 5,

gablu grove”’: GIJS.MURUB,.MES 98 r. 10,

qabsi ali “middle of the city™ MURUB,.URU

-0,

qabi *'to say, tell”: ag-ba-ds-[$u-ni 8 r. 17, ag-bi
121, 5, ag-bu-u-ni 110:17, aq-¢i-ba-d3-%i 1818, ag-
ti-ba-51u 46 1. 8, ag-1i-bi 56 r. 8, 160 e, 13, 240 ¢. 17,
r. 5, ag-1i-[bi] 159 e. 18, ag-pi-ba-ds-5u 250:3, ag-1i-
ba-5u 253:2, ag-ti-bi 132:11, ag-f[i-ba-ds-Su-nu]
235:20, a[g-bu-u-ni] 110 r. 1, a-ga-ba-5i 236 €. 15,
a-ga-bu-ti-ni 35 1. 6, a-qa-bu-u-ni 75:9, a-qa-[bi]
263:9, ig-ba-na-Si-ni 190 1, 12, ig-bi-a8r.19,35r.
10, ig-bu-ni 47 1. 11, ig-bu-d-ni 138:5, 176 r. 34,
ig-bu-u-ni 135:5, 143 1. 3, ig-bu-u-ni] 13:6, ig-blu-u-
ni] 195:6, ig-fi-bi 64 r. 18, 183 1. 16, 212:5, 261:5,
ig-1f-bi-a 29 r. 20,46:4, 521, 8, 63:13, 65:13, 1. 3, 66
r. 5,128 r. 8, 191:11, 227 r. 12, 236:13, 240 r. 2,
ig-i-bi-a) 190:18, ig-{f-bi-u 56:11, ig-i-bi-[a 181:6,
ig-ff-bi-[a] 51 1. 2, ig-fi-bu-ni 64:10, 92:14,247 1.9,
ig-pi-bu-u-ni 33:20, 229:6, ig-ti-b[a-na-5i] 96 r. 12,
ig-fi-[bi~a] 159:4, ig-fi-bi-i 250 r. 2, iq-ti-bu-na-5i
118 . 5, ig-ti-bu-u-ni 125:7, 243 r. 7, ig-ti-bu-[u-ni)
141:2, ig-t}i-[bYi-u 63:9, ig-[bu-ti-ni] 138:18, ig-[bu-
u-ni] 197 r. 1, ig-[fi)-ba-$i4 41 1. 4, i[g-bu-u-n)i
146:8, i1g-1i-bi 142:7, i-qab-bi 125:13, 132 1. 14, 160
1. 8, i-gab-bi] 48 1. 3, 110:20, 169 r. 1, i-gab-bu-ni
120 r. 6, 135 r. 10, i-gab-bu-ni-3i 240:10, i-qab-bu-
w-ni 257 1. 3,7, i-qab-b[u-u-ni 134 1. 5, i-gab-b[u-u-
ni]49:15, i-gab-[bi] 239:12, i-ga-ab-bu-u-ni 146 1. 5,
f-ga-bi 54 r. 1,7,100 1. 9, 123 1. 2, 150:17, 1. 5,
183:23, 243 r. 8, i-ga-bu-ni 191 r. 11, 227 1. 10,
i-ga-bu-ni-5u 106:6, i-ga-bu-ni-i-nu 99 r. 10, i-ga-
bu-u-ni 128 1. 15, i-qa-bu-u-ni 33:18, 37r. 13, 143 .
18, 154 1. 6, 176 1. 39, i-ga-bu-u-[ni] 196 r. 2, i-qa-
bu-[ni-5i] 41:19, i-qa-b[1} 227 r. 3, i~ga-b[u-u-ni)
150 1. 16, i-ga-[bi 233:12, i-qa-[bi] 46 1. 6, i-gi-bi-a
160 1. 2, i-[qab-bi] 64:14, i-[qa)b-[b)i 223 . 7, i-
[ga-bi-u} 164:13, lig-bi 223 r. 8, lig-bi-u 1:29, lig-bi-
%144 r1. 5, lig-bu-ni-ku-[nu] 13 r. 4, lig-b[i 132 1. 13,
lig-qi-bi 232:6, li-gi-bi 124:15, li-qi-bi-u 82 1. 9, qa-
ba-St-nu-u-ni 260 r. 15, ga-[bli-i 35 1.8, gi-ba-d3-si
1:36, g[a)-bu-ni-Su-u-n[¢ 46 1. 10, tag-ba-a5-5u 235:7,
{a-ag-bu-u-ni 132:11, ta-qab-bi 21 1. 8, ta-qa-bi 7.3,
t]ag-bu-u-ni 8 ¢. 25, [ag-ti-ba-d35-5] 195 t. 10, [ag-ti-
bi-i] 124 r. 4, [ig-i-ba-ka)-a 35 r. 10, [ig-ti-bi 71:9,
[fg-t-bil-1i 244:21, [{1g-ti-bi 191:13, [{]g-ti-bi-a 66 ¢.
14, [i)-qab-bi 148 1. 4, [{)-ga-bi-u 165:12, [i-gab-bi 55
r. 2, [f-gab-bul-u-ni 225 1.9, [i-qa-bu-tt-ni 190 1. 15,
[lilg-bak-ka 8 1. 14, [li]-ig-bi 108 1. S, [7Yi-gi-bu-nik-
ku-nu 14:5,

qalalu "’to be small”: gal-lu 203:2, gal-lu-te 241 .
23 QAL 171 r. 24, QAL.ME§ 221 r. 2, QAL.MES-te

:14,

qallu ’slave’: LU.QAL.MEX] 111:7, LU.QAL.MES-te
115:7, L}10.QAL.ME3 116:7,

qannu “outside, vicinity™: qa-an-ni 131. 8, 2161.
2, qa-a-ni 180 e. 12, ga-ni 47:17, 106 1. 2,2331. 2, 3,
4,5, ga-ni] 155:10,

qansu (mng. uncert. ). ga-an-5ui 81:2,

qaqqadu see kagqudu,

gagqaru see kaqquru,

qarabu "to approach, arrive: ag-ti-rib 55:6, a-
gar-ri-bu-n[i] 48:10, ig-tar-bu 78:15, ig-tar-bu-ni 63
r. 7, ig-tar-bu-u-ni 10:16, ig-tar-b(a] 89:11, ig-fa[r-
blu~u-ni 18:8, lu-u-qar-ri-b{u] 139 1. 1, ni-ig-ti-rib
137:8, ni-ig-tf-ri-ib 175 1. 33, 210 e. 12, ni-qar-rib
54:8, 134 r. 3, ni-qar-ri-bi 56:12, ga-ra-bi 1:8, qur-
bu 11 1. 6,27:1, qur-bu] 13:20, qur-[bu 198:8, qu[r-
bu 18 1. 11, qu[r-blu 26 1. 9, taq-far-ba 226 1. 11,
ta-qar-ri-ba-ni 64 r. 14, ta-gar-r}i-bu-ni 161 r. 6,
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ta-qa-ri-ba 31 r. 15, 226 r. 13, tu-gar-ra-bu-ni 56:8,
t-qar-rab 56 e. 1, it-[qar-ra-ba] 56 r. 2, [iq]-ri-bu-ni
63e. 19,

qarabu "battle”:

qarbati “personally(?)”: gar-ba-te-ia 54 r. 11,
qgar-ba-te-3[u] 89:12, qa[r-ba-te-ia 54:9,

gari “’to invite™: ig-ra-an-ni-ni] 131 r. 8,

gassu "bow™: GIS.BAN 110 1. 16,

qatinnu “'tiller”: LU-ga-tin-ni 127 1. 4,

qitu hand™ ga-ti 64 1. 10, ga-ti-ia 117 1. 2,
ga-ti-51 82 r. 11,3u 87 e. 17, 3u.[2]-34-nu 241:3, 3u.2
29:18,48:4,651. 11, 184 1. 1, 195:10, 258:9, §u.2-ia
65 r. 4, 146:5, 171:17, 179 r. 6, §u.2-ku-nu 29:16,
Yu.2-52 110 1. 11, 8u.2-§i-nu 110 1. 9, §U.2.ME3 64 1.
9, $u.2-[ku-nu} 27:6, §Ju.2 246:15, [ga-1]a-a-$i 13
1. 6,

qépu “'royal delegate’: LU-ge-e-pu 84:7, LU-ge-pi
97 r. 7, LU-g[e-e-pi} 187:8,

qginitu “acquisition’: gf-ni-nf 183 r. 12,

ginnu “family”: LO-gi-i(n-nu 180:5,

girsu “cart”: G13-gir-si 47 1. 5,

quilu 'to be silent, inactive™: i-qui-lu 32:14, ga-a-
It 220r. 1, gqa-la-a-ka 244 r. 13, ga-la-ku-nu 29 1. 14,
qa-lu98r. 4,

qii "litre™: ga 14 5. 2, 128 r. 16bis, 17bis, 18,

ra’abu “to reprimand”: li-ir-i-ba-fu-nu 235 1. 3,

ra’amu “’to love”: i]-ra->a-mu-u-ni 263:13, 1a-ra-
an-$u 12 1. 5, ta-ra-a~-mu-Su-u-ni 12 1. 7, v-ra-a-mu-
an-ni-i 12r. 6,

ra’i to shepherd™: i-ra->u-[u 82:8, li-ir-ta->e-e-
Si-na 134:7, l-iru-u 82:16, r. 18, li-ir-[Pu-u] 82
r. 13,

rab dlani village inspector™: LU.GAL.URU.ME3-fe
176:4, LG.GAL.URU.ME-te 177 e. 21, L](.GAL.URU.
Me$-ni 183 1. 15,

rab béti *major-domo™: LU.GAL).E-ka 30:1, LU.
GAL.E 31 . 27, 177 1. 3, 240:12, LU.GAL.E~i[a] 264
r. 4,

rab bétitu "office of major-domo™: LU.GAL.E-i-
te 12:7,

rab birte “commander of the fort™: GAL-bir-te

rab daili ”commander of scouts™: LU.GAL-da-a-
a-1i 239:9, 13, LU.GAL-da-a-a-li-ia 82 r. 6,

rab ekalli ’palace manager”: LU.GAL.E].GAL
99:7, LU.GAL.E.GAL 99 r. 11, [L]U.GAL.E.GAL 99:9,

rab kallapi “commander of k. troops”™: LU.GAL-
kal-la-pa-ni 59:4,

rab kalli "postmaster”: LU.GAL-kal-li-e 177:6,

rab karkadinni “chief confectioner™ LU.GAL.
SUM.NINDA 227 1. 6, 228:4, L[U.GAL).SUM.NINDA
227:10,

rab karmani “chief of granaries™: L0.GAL-kar-
ma-ni 170 . 2,

rab Kkisri “cohort commander™: LU.GAL-ki-sir
45:4,235:9, 11, 236 1. 1, LO.GAL-ki-5i[r] 236:3, L[ 0.
G]A[L-kJi-sir 171:16, [L]O.GAL-ki-sir 235 1. 7,

rab kisriitu “’rank of cohort commander™: LU.
GAL-ki-gir-ti-te 235:6,

rab migi ’commander of ..”: LU.GAL-mu-gi
160:12, LU.GAL-mu-gu 205:15, LU.GAL-mu-gli-ka
2:7, LO.GAL-mu-[gi-ia] 2:3,

rab nuhatimmi *’chief cook™: L0.GAL.MU 32
r. 10,

rab pilkani “chief of public works™: LO.GAL-pil-
ka-ni 77:14,r1. 4,
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rab raksi "commander of recruits’’: LU.GAL-rak-
5i 177:6,

rab $a-resi “chief eunuch™: LU.GAL.SAG 34 1. 16,
45:5,97:6, 98:15, 148 1. S, LU.G[AL.SAG] 49:12,

rab $4qé “'chief cupbearer”™: LU.GAL].KA3.LUL
150:10, LU.GA[L.KAS.LUL] 49:9,

rab Siknani (mng. uncert.). LU.GAL-§ik-na-ni
72:5,

rab tupSarri “'chief scribe”: LOLGAL.A.BA 71:7,
[L]0.GAL.A.BA 71 1. 8,

rab urdsi “chief mason”: L]U.GAL-i-ra-sa-ni

rab urati “team commander”: LU.GAL-lU-Ta-fe
48:13,

rab [x] “chief[...]"": LU.GAL-si-[x 25 1. 1, LO.GAL-
x-x[x 139:1, LO.GAL-x-[x 40:6, LU.GAL-[x] 187:19,
LU.GAL-[x]-ni 185:8,

rabiu “magnate”: LU.GAL.ME3 49:6,93:13, 143 r.
2, 145 1. 7, 164:7, 165:11, 254 r. 9, LU.GAL.MES]
14:10, LO.GAL.MES-34 31 e. 28, 1. 12, LU.GAL.MES-te
236 1. 11, LO.GAL.ME[3 14:17, LU.GAL.[ME§] 163 c.
6, LO.[GAL.MES] 164:12, [LU].GAL.MES 143 1. 10,
[LO. GAL.ME3-S 32:12,

rabuttu "one fourth™: 4-122 80:14,

rabi "to grow”: GaL 143:1, 215 r. 2, GAL-e
104:11, 133:10,

radapu “to pursue’: ir-ti-di-ip 244:16, ni-ir-ti-di-
pil751. 31,

raddi “to add™: wr-ta-di 65:8, [lu-rad-di-u]
134:8,

radfi "to lead’’: i-ra-di 65:12, i-ra-di-u-ni 99 . 4,

ragamu “'to shout, call”: ir-fu-gu-mu-ni-3t 194
r. 1,

rakabu "to ride, mount’’: #-sa-ar-ki-pi 119:8,

rakasu "to harness, equip’: rak-sa 55:7, ra-ki-
su-te 93:10, ta-rak-kas 1 1. 51,

raksu “recruit, mercenary(?)”: LO-rak-su 85:6,
LU-rak-su-ti 11:9, LU-rak-su-GIGIR.ME§ 235 . 7, LU-
rak-su-mge§ 205:14,

ramanu self””: ram-ni-34 205 r. 14, ra-ma-an-su
138:11, ra-ma-ni-[$u-nu] 139:2, ra-me-ni-ia 118 1.
10, ra-me-ni-sti-nu 33:14, 143:11, ra-me-ni-s[u] 118
1. 11, ra-mi-ni-ka 11:12, 181:17, ra-m[e-ni-$i 9:3,

ramaku "to wash”: ra-ma-ki 121:5, [rla-ma-ki
134 1.6,

rammil to leave, release’: Ju-ra-am-mi 114 r.
10, lu-ra-mi-$u-nu 179 1. 21, lu-ra-mu-na-3i 147 1.7,
lu-r)a-me-u 18 t. 4, nu-ram-ma 16 1. 3, nu-ra-am-ma
98 r. 11, ra-am-mu 244 1.9, ra-me-a 22 r. 9, ra-mu-
at-u-ni 205 r. 11, ur-tam-me-i: 250 r. 1, ur-ta-am-me
29:29, ur-ta-me 235 r. 8, d-ra-am-ma) 235 r. 3, ti-ra-
am-me 64:8, i-ra-am-[me-4] 152 . 7, ti-ra-mu-na-5i
147 1. 3, ti-rg-mu-u 82 r. 4, ti-ra-mu-u-[x 156 €. 4,

ramii "’to be loose”: ir-tii-mu 232:12,

rapasue “to be wide, broad”: ra-ap-[Su-u-tle
96:12, pacaL 202:11, 1. 4, 8, 11, 18,203:1, 2, 3, 4,
7, 8, DAGAL] 202 1. 15, DAGAL.MES 134:9, DAGA[L
145:9, paGA[L-§4 145:8,

ragapu “to build”: ir-sip-u-ni 179:11, i-ra-sip
7718, i-rla-si-pu 29:13, lil-ir-si-pu 99:8, l-ir-si-pu
176 r. 36, 1i-ir-si-pu 99:10, ra-as-pa 66 r. 9, ra-as-
pa-a-te 124:6, 13, ra-sip 121:8, ra-si-pu-u-[ni}
159:10, ra-[sip 159 1. 9, ri-sip 77 1. 5,

radli to get, obtain™: ra-di-§$i 190r. 9,

r#’%iu “shepherd’: LU.sIPA 198:6, 235:4, 236:10,
LO.S1PA.MES 236 1. |, LU.SIP[A 14 1. 14, s1PA 134:6,
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radi kibsi tracker”: LO.u¥-kib-5i 204 t. 8, LO.US-
kib-si-a-ni 147 1. 2,

radi gati “adjutant™: L0.u$-ga-1i 76:10,

radiu ”(work) leader™: LG-ra-di-a-ni 65:9, r. 11,

redd see radi,

réhtu ’rest”: re-eh-te 128 r. 1, re-eh-1i 251. 8, 52
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Tu-ur-5i 132:2,

Ahat-abisa (sister of Sargon II): Mi.NIN-AD-§4
31r, 27,
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Akbur (of Sinu): mak-bur 230:8,

Amar-ili: »g-mar-DINGIR 135:2, 136:2, 137:2, ®a-
malr-DINGIR 138:2,
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179:9, ma-mi-ri 175:4,

Ammi-li’ti ( Arab ruler): ma-mi}-li-i>-1i 179:9, =a-
mi-li->-1i 177 r. 10, 180:10,

Aplaiu: "pumu.uS-ia I r. 66, 219:2,

Appi (father of Labarmi): »ap-pa-a 230 r. 2,

Arbailaiu (chariot fighter): marbg-il-a-a 47 1. 9,
marba-il-[a-a] 47:8,

Arbaiu: ™Ji-ba-a-a 193:1,

Arié (ruler of Kumme): mgr-fe-e 29:10, 22, ma-ri-e
41:15, ma-ri-e] 4! 1. 1,

Arihi (official in Laqé): ma-ri-hi 220:2, 261:2,

ASapi ( Arab chieftain?): =e-§d-pi 177 1. 13,

ASipd (governor) ™g-Si-pa-a 5:2, ™a-5i-[pa-a]

Aspa-bara (king of Ellipi): ™d3]-pa-ba-ri 14 1.9,
mi§-pa-ba-ra 16 1. 4,

AsSiir-dalal (reading uncert.): ma$-$Slur-da-lal
181r. 4,

AsSiir-aSaréd (bearded courtier): ™af-fur-mMa3
260r. 18,

AsSir-balti-nidi (palace superintendent): =as-
Sur-TES-UN.MES 257 r. 10, ma$-Sur-TE8-U[N.MES-ma
10r. 1,
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mas-fur-ba-ni 112:2, 115:2, 116:2, 119:2, 121:2,
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mg3-Sur-[ba]-ni 118:2, ma3-$fur-ba-ni 117:2,

ASur-belu-taqgin (prefect): ["as-§lur-u-LaL 105
e. 9, mai-Sur-EN-LA[L 183 r. 20,

ASSar-bessunu: ~as-§Jur-bé-sin 73:4,

As¥ur-eres: mgs-sur-kaM-es 171 s. 2,

ASSur-ild’i: ~as-Sur-DINGIR-a-2 184:5,
75A§§2ﬁr-na’id (assistant priest of ASSur): maj-sur-1

T. 2,

AsSur-nadin-ahhé (royal bodyguard?). =as-Sur-
SUM-PAB.MES 48:4,

ASSur-résawa (royal delegate in Kumme ). mas-
Surl-re-su-u-a 44:5, ma§-Jur-re-su-u-a 29:23, r. 11,
30:2, 31:21, r. 4, 43:4, ~g§-Sur-re-su-u-[a] 41:4,

ASSir-re3u-issi (royal bodyguard): mas-sur-sac-
i-§1 14:10,

AsSar-Sarru-ibni: ma§-Sur-MAN-DU 149:2,

AsSur-$arru-usur (governor of Que): mags-sur-
MAN-PAB 4:12, 251 1. 2, ma$-§ur-mAN-P[AB 1:1,

AsSir-Sumu-ke’in: ["a)$-Sur-mu-GIn-in 120 1. 3,
ng§-Sur-mMu-ki-in  66:9, 11914, mas-fur-mu-GI[N]

ASSar-[...): mas-Sur-x 148:2,

Bahianu: ["ba-hi-a-nlu 244:4, mbo-hi-a-ni 244:11,
mba-hi-a-nu 244:7,

Balassu: »b[a-la-su 1 1. 57,

Balti-igbi: [=b]al-ti-ig-bi 23:5, ™bal-{i-ig-bi 23:8,

Bél-asaréd: EN-MA§ 259:2,

Bél-déni-amur (cook ): “EN-de-ni-a-mur 184:10,

Bél-dir1 (governor of Damascus): "EN-BAD 3:5,
1711.:52, 233:20, 25, 1. 6, 240 1. 4, "EN-BAD] 172:2, 233
T. >

Beél-émuranni: EN-iGl-an-ni 171:4,

Bel-étir: "EN-K AR-ir 35:6,

Bel-igbi (= Bel-ligbi?): [™¢]en-i[g]-[bf 260 1. 3,
mEN-i[¢-bi] 175:11,

Bel-l&sir (governor): "en-G18 172:7,

Bal-ligbi (governor of Supat): [EN-lig-bi] 178:2,
mEN-fig-bi 177:2, "EN-lig-bi) 179:2,

Bél-li-balat: ["EN-/Ju-TI.LA 244 1. 4, ™EN-[fu-TI.
LA)] 244:21, mE[N-Iu-T1.LA] 244:5,

Bél-nirl (major-domo): ™EN-nu-ri 12:3, r. 6,
WEN-ZALAG 127, 3,

Bél-8arru-[...]: "EN-MAN-[x 179 1. 23,

Bel-{...]: "EN-Ag-[x 89:6, "E[N-x 66 1. 1,

Bur-gariru (royal bodyguard):

Dannaiu: “da-na-a 176:13,

Dada mda-da-a 209:8,

Dadi-ibni (servant of the governor of Arpad):
[™v.u-p]0 227 1. 1, ®U.U-DU 189:11,

Dadi-sarl (of Til-Barsip): [)da-di-su-ri 191:7,

Dindnu: ndi-ng-nu 258:3,
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Dugul-pan-ili: ™du-gul-1GI-DINGIR 235:10, 12,

Diri-Adad (merchant): "BA[D]-41M 183:19,

Epahu: me-p[a]-Au 193 r. 3,

Erra-gamil (Ninevite scribe):
204:4,

Gabbu-amur: ga[b]-bi-a-mur 191:12,

Gidgidanu: ~gid-gi-dal-a-nu 152:6, ~gid-gi-da-a-
n[i] 152 r. 9, mgid-gi-da-a-[ni} 152 t. 6, "gld-gi-da-
a-[ni] 152 r. 20, mgi)d-gi-da-a-ni 39:4,

Giri-Dadi (city ruler of Til-turi): mgi-ri-u.u
1907, 12, 1. 7, 10, mgi-ri-[v.u] 190:17,

Gurdi (vassal king): mgiir-di-i 76:7,

Haldi-ugur (mercenary): ™hal-di-pas 85:6,

Huhhu: ™hu-1h-hi 250 1. 3,

Huli (farmer): mhu-li-i 128:16,

Humbé (ruler of Bit-Zualza ). “hum-bé-e 15:14,

Hunni mhu-un-ni-i 133:5, 1. 10, “Ay-un-ni-i] 134:1,

Hut[...]: ™Au-ut-[x 244 1. 2

Huziru (merchant ): ™u-zi-ri 159 r. 1,

Ia’iru (deputy governor of Supat): mia-’i-i-ru
177 €. 20,

Ta%i-Beél (ruler of Nemed-I§tar?). "DINGIR-g-a-
EN 204 r. 3, 7, 215:2, "DINGIR-a-[a-EN] 214:2,

Ilu-igbi: ™DINGIR-ig]-bi 142:2, ™DINGIR-ig-bi
140:3,221r.7,

Ilu-mu3ezib (baker): "DINGIR-mu-Se-zib 171:3,

Ilu-pija-usur {cohort commander }: "DINGIR-pi-
ia-PAB 235:4, "DINGIR-KA-a-PAB 236:10,

Tlu-bi’di (cohort commander): ™DINGIR-bi--di
171:15, r. 23,

Ina-$4r-Bel-allak (treasurer of Dur-Sarruken):
ming-1M-EN-a-tak 128:2, ™ina-1mM-EN-g-lak] 129:2,
™ing-1M-EN-DU-ak 130:2,

Inurta-bélu-usur: "MAS-EN-PAB 8 1. 11,

Inurta-ilai (1. governor of Nasibina, 2. turta-
nu?): ™MA¥-DINGIR-a-a 240 r. 11, ™MA3-DINGIR-
[a-a] 186:2,

I3manni-A$¥dr (official in Laqé?): "HAL-a-ni-af-
Sur 214:4, 219:3, mHAL-ni-g3-Sur 216:2, 262 r. 2,
myAL-ni-a$-§[ur] 217:2, "HAL-[a-ni-a3-Sur] 218:2,

Kagqadanu (Urartian commander-in-chief):
MSAG.DU-g-nu 31 T.

Kenf (1. mercham 2. temple scribe): "GIN-{ 52 1.
8,76r. 15,

Kibabige (Median city-ruler):
14:13,

Kilar (Cilician king): ™ki-la-ar 1:31, 33,

Kimumaiu: ™k )i-mu-ma-a-a 17] r. 31,

Kisir-A$8iir (governor of Dur-Sarruken ): ™ki-gir-
as-Sur 62:4, 114 r. 7, 124:2, 125:2, 127:2, 192:9,
mk-gir-a§-s{ur] 62:12, ™ki-silr-a3-Sur 106:11,

Kina (wineskin-raft man): mki-na-a 128:14,

Kubaba-gres: ™K U.[KA]-APIN-e§ 171:8,

Kummuhain (king of Commagene): ™KUR-ku-
mu-ha-a-a 33:12,

Kuni ~ky-ng-a 18:3,

Kiiza (belt-maker ): "ku-za-a 128:17,

Labarmii ~la-bar-mu-u 230 r. 1,

Lili =Ji-4i-i 48:3,

Luté (brother of Agpabara): »/u-ru-i 16 r. 6,

m4jR.RA-ga-mil

mii-[ba-ba-Se

7:6,
Mannu-ki-Adad (governor). ™man-nu-ki-‘IM
1.1
Mannu—kl ASSar-le’t  (governor of Guzana):
mman-nu-k [i-as-Sur-z0} 233:2,
Mannu-ki-A$$ir (royal bodyguard): mman-nu-
ki-a$-$ur 10:12, "man-nu-ki-as-sfur] 10:2,
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Mardi (eunuch): ™mar-di-i 132:7,
132:10,

Marduk-eriba ( chariot-fighter ): "™AMAR.UTU-SU
205:6, 11, 18, 1. 4, 17, "AMAR.UTU-SU 205:4,

Marduk-rémanni (governor of Calah): mAMAR,
UTU-rém-a-ni 39:16, ™J¢MEs-rém-[a-ni] 110:2,

Marduk-Sum-iddin (Babylonian official ): »J¢Mes-
MU-AS 86:4, mMES-MU-SUM-na 85 1. 5,

Mardii ™mar-du-u 135:4, 10,

Milki-[...}: mmil-ki-fx 230:9,

Mita (Midas, king of Phrygia ): »me-ta-a 1:3, 24,

Mitunu (governor of Isana, eponym 700): mme-
tu-(nu) 44:4,

Na’di-ilu (chief cupbearer?): ™1-DINGIR 98:3,

Nabi-ballit (cousin of AsSur-na’id the second
priest ): ™pa-bal-lif 75:15,

Nab{-bélu-usur: ™pa-U-PAB 258:2,

Nab(i-bél-3umati (legate of Birat):
MU.MES 210 1. 6, ™pa-[EN]-MU.MES 84:6,

Nabu—dammlq mdpa-SIGs)-i[q] 232:2, '“"PA—SIGS-Iq
226:2,227:2, 230:2, ™PA-SIGs-i[g] 228: 2 mA[PA-SIGs-
iq) 229; 2,

Nabu-dém-epus (governor of Nincveh, eponym
704). ™}pa-de-ni-DU.US 151:2,
Zzl;ﬂa;hu-dlru-usur mapA-BAD-PAB 10; 1,215:1, 220:1,

Nabii-dir-maki (official in Hindanu ). ™pa-BAD-
ma-ki-e 208 r. 8, ™pa-BAD-ma-[ki-e] 210:3,

Nabii-&tir-napsati (scribe of the chief eunuch):
mIAG-KAR-ir-ZL.ME§ 35 1. 2,

Nabi-le’i (1. governor of Birate, 2. major-domo
of Ahat-abia): mdpa-zu 31 1. 5, 16, 26,

Nabii-musallim: mﬂm]-mu-.i‘al lim 35 1. 11, mpa-
mlu-5al]-lim 35 r. 9, ™pa-mu-Sal-lim 35 r. 6

Nabil-pasir (governor of Harran): '"d]AG-pa-.f[ir]
200:2, ™aG-pa-Sir 190:2, 192:2, 195:2, 202:2, mdaG-
pa-3ir] 189:2, 198:2, mdA)G-pa-Sir 188:2, ™Pa-pa-Sir
191:2, ™[ AG-pa-3ir] 196:2, 201:2,

Nabii-riba-ahhé (guard commander): ™pA-sU-
PAB.MES 153:2,

Nabii-3&zib (scribe): mpa-Se-zib 171 s. 1, 232:5,

Nabii-§ezibanni: ™'pa-Se-zib-an-[ni] 6:6,

Nabi-Sumu-iddina: ™AG-MU-A3 246:7,

Nabi-Sumu-usur: ™PA-MU-PAB 204:11, 265:4,

Nabii-usalfla (prefect ): ~pa-sal-la 177:10, 18, ™pa-
u-sal-la 2376,

Nabi-zér-ketti-ledir: ™pA]-NUMUN-GIN-GI§ 152:2,

Naga®a (cohort commander): ™na-ga-a 236:3,
mna-ga-[a] 236:6,

Nani: mna-a-ni 194:4

Nergal-ballit: mu., GUR-baI lig 155:2,

Nergal-nasir (governor of Nagibina, eponym
746): ™y, GUR-PAB-ir 240 1. 11,

Nuri-Sin (prefect): "zaLAG-%3{6] 189:10,

Pagaha (master bmldcr) [pa-qa-ha 65 1. 3,
["pla-qa-ha 65:4,

Patamii (eunuch) [pla-ta-mu-u 184:11,

Pan-AgSdr-lamur (eunuch ): m1G1]-as-Sur-la-m{ur]
157:2, 16¥-as-Sur-[la-mur] 156:1,

Qané (smith): mga-ni-e 179 r. 22,

Ra’siinu ( of Til-Barsip): ™ra-a>-su-nu 191:8, 14,

Rahdiaba: ~ra-ah-di-a-ba 257 1. 8,

Rasappaiu; ™rg-sa-pa-a-a 160:8,

ll!em]aznm-Adad (recruitment ofﬁcer) mrém-ni-10

r. 12,
Rémanni-[...): mJrém-a-[ni-4x] 22:4,
Remuttu: ©ri-mu-te 221:2,

“mar-di-)

m4pA-EN-
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Sa’ilu (merchant): msq-i-/ii 118:4, 1. 7

Samnuha-bélu-usur (governor of Sadikanni ):
™s5g-am-nu-ha-[U-PAB) 223:2, ™4sg-am-nu-hu-U-PAB
222:2, msa-am-nu-[hu-U-pAlB 224:2,

Samnuha-béssunu (of Sadikanni): [™]9sa-am-nu-
hu-bé-su-nu 224:14,

Sanda-pi (vegetable gardener): msa-an-da-pi-i
128:15,

Sadiru ( merchant): msa-dir 118:10, r. 3, ™sa-[dir
118:6, msJa-dir 118 1. 1,

Se>-gabbari (priest of Nerab): mse-e>-ga-ba-ri

9:7.

Se>-lukidi: mse-e>-lu-ki-di 190:16, mse-e-lu-ki-di
190r. 11,
Sili; msi-f-i 116 1. 2,

Simandiu (son of Nabt-ballit): s1G,-a-a 75:14,
Sin-ahhé-riba (Sennacherib, crown prince of
Assyria): ™]30-PAB.MES-SU 29:2, ™[30-PAB.MES-SU]
32:1, md3p]-pAB.MES-SU 33:2, md30-pAB.MES-sU 31:2,
36:2, 133:9, md30-pAB.MES-SU] 34:2, ™30-PAB.MES-SU

35:1, 38:2, m0-PAB.MES-SU] 37:2,
lSgig-ai[aréd] (reading uncert.): ™430-S[AG.KAL]
Sin-iddina (major-domo of Adda-hati); ™30~
SuM-na 177 r. 2,
Silli-Bel (town manager ). "G15.MI-EN 160 s. 3,
Silli-Samas (confectioner ): »G1§.mi-¢utu 1849,
Suliilu (messenger of the governor of Borsippa ):
msu-lu-lu 87:6,
Samas-ahu-iddina (official in the province of
Damascus ): ™UTU-PAB-AS 172 1. 25,
Samas-belu-usur (governor of Arzuhina, epo-
nym 710): "JduTU-EN-(PAB) 170:11,
Samas-il#i: ™uTU-[DIN]GIR-a-q 193:2,
amas-upahhir (governor of Habruri): [™uTu-d-
pa-hir) 145:2, ™uTU-d-pa-hir 146:2,
Sarru-gmuranni (military governor of Babylon ):
{™LJUGAL-IGL.LAL-a-ni 88:7, ™LUGAL-IGL.LAL-an-ni
18:4, 8, "LU[GAL-IGL.LAL-an-ni 159 1. 13,
arru-lit-dari (commander of cavalry ): ["LUG]AL-
lu-da-a-ri 30 ¢. 4, "MAN-lu-da-ri 219:3,
arru-nilri ["LUG]AL-nu-ri 8.8,
auska-[...]): mSa-us-ka-[x 48:2,

&p-As3ir (governor of Simirra). ™Gir.2-a§-Sur
124:18, 21, 25, 1. 5, 126:4, m[Gir.2-a§-5u]r 124 1. 6,
Sulmanu-{ (merchant?): ™pi-ma-nu-[x 159:2,

Sulmu-Bél (deputy of the Palace Herald): ["DI-
mug-EN 30:3,

ulmu-Bél-la¥me: "DI-En-/[a-45-me] 228:5,

Sazubu (Babylonian): ™Su-z[u]-b[u] 51 r. 1,

Tabni-ilu: ["a]b-ni-DINGIR 232:4,

Taklak-ana-Bél (governor of Nagibina): mtak-
lak-a-na-eN 235:2,238:2, mtak-lak-EN 236:13, ™rak-
lak-[a-na-EN] 249:2, mra[k]-/[ak-a-na-EN] 239:2,
[ tak-lak-a-na-EN] 244:2,

Tariba-Issar: ™1g-r{i-bla-15 160:2, ™}a-ri-ba-15

61:2,
Tarriki-hallu (groom): ["t]ar-ri-ki-hal-i[u] 215:4,

Tabi (merchant? ). "DUGL.GA-i 242 1. 3,243 1. 6,
mpUG.GA-i 242 1. 7, "D]UG.GA-[i] 242 1. 10,

Tab-sill-Edarra (governor of Assur, eponym
716). "DUG.GA-5il-E].3AR.RA 103:2, "DUG.GA-$il-E.
$AR 83:2, 90:2, 96:2, 109:2, ®DOG.GA-sH-E.SAR.RA
76:2,77:2, 84:2,85:2, 88:2,91:2,94:2, 101:2, 104:2,
106:2, "DUG.GA-5il-E.3AR.RA] 75:2, ®DUG.GA-$il-E.
[3AR.RA] 93:2, 100:2, 102:2, 107:2, ™DUG.GA-gil-
[£].3AR 99:1, mDUG.GA-G13.MI-E.3AR.RA 97:2, "DUG.
G[A-5il-E.8AR.RA] 80:2, "DUG.G]A-sil-E.[SAR.RA} 87 2,
mDUG.[GA-§il-E.SAR.RA] 82:2, =DUG.[GA-GIS]-MI-E.
34R.[RA] 78:2, ™IM-§il-E.3AR.RA 98:2, "[DUG.GA-§il-
E.SAR.RA] 89:2,

Tab-3ar-A¥3ar (treasurer, eponym 717): "]pUG-
1M-as-Sur 43:2, "DUG]-IM-as-§ur 65:2, "DUG.GA-IM-
as-Sur 73:2, "DUG.GA-IM-4a3-3ur 50:2, "DUG.GA-IM-
d[as-5ur] 52:2, "DUG.GA-IM-[af-5ur] 51:2, "DUG.GA-
1[M]-as-Sur 45:2, "DUG-1M-a¥-Sur 41:2, 42:2, 47:2,
53:2, 54:2, 56:2, 62:2, 64:2, "DUG-IM-as-$ur] 49:2,
mDUG-IM-a$-§Jur 58:2, ™DUG-IM-as-[Sur] 71:2,
mpUG-{IM-a$-sur] 44:2, 74:2, »pU]G-IM-as-Sur 70:2,
mDU]G-IM-[as-Sur} 67:2, mD]UG-IM-ad-§[ur] 60:2,
m[DUG-IM-as-Sur] 66:2,

Ubru-Babili: "sUHUS-KA.DINGIR 128 1. 10,

Ubru-Libbali (merchant ): msus[u8]-$A.uru 183:20,

Ubru-Nabii ["suHU]3-9PA 244 1. 5,

Ullusinu (king of Mannea): mul-fu-su-[nu 9:2,
mul-l[u-su-nu 9 1. 2,

Urda-Issar (cupbearer ): ["ARAD]-915 184:8,

Urik (king of Que): mé-ri-ik 15,

Urpala’a (Warpalawas, king of Tuhana/Tya-
na): mur-pala-a 1 r. 43, "[u]r-pala-a 1:26,

Urzana (king of Musagir): mur-za-an-na 30:4,

Zababa-[...]: ™za-[ba-x 218:6,

Zabbua: mzab-bu-u-a 24:6,

Zari mzq-ri-[i 207 1. 3,

Zeru-ibni (governor of Ragappa, eponym 718):
®]NUMUN-DU 150:13, "NUMUN-ib-ni 205:2, 206:2,
207:2, "NUMUN-DU 92:8, r. 6, 150:19, 1. 10, 194:19,
204:2,

Zizirw: m)zi-zi-ru 123:5,

broken: ["]x-x-sa-me 259:6, ["x 159 r. 1, 209:2,
230:10, [mx]-da-la 248:2, [mx]-ni-i 226:13, ["x-bli-
na-DINGIR 226:15, [mx-x]x-si 244:15, m)4x 22:3,
mx-[x 22:2, ma-x[x 194:4, d[u-x 194:6, ™x]x-sa-kip
2:2, md[x 105:1, 234:7, 265:8, ™]x 138 r. 4, "ha-q[i-
x] 90 r. 10, mk[a-x 22:5, ™man-[x 252:2, *ni-b[a-x]
175 1. 38, msu-lu-x 87:7, mte-s[i-x 252:4, mte-[x
252:7, ™u-x[x 227 r. 11, »x 52 1. 5, 57:1, 113:2,
114:2,116:8, 117:4, 164:2, 166:2, 171 1. 30, 181:7, r.
3, 183:1, 187:8, 208:2, 242 r. 3, 7, 251:2, 258 r. 2,
mx[x 126:2, 138:12, 209:7, 237:13, 257:2, mx]x-t-ri
18 r. 11, mx-x]x-ti-EN 232:1, mdx-E]N-GIN 254 1. 1,
mdx]-paB-ir 23:2, ™[ x]-rém-an-ni 246:5, "p1-[x 245
r. 8, ™HA[R-x 159 ¢. 20, mLA[L-x 180:4, ™MAN-[x
199:4, m[x 118:9, 187:18, 19, 210:2, 246:4, =[( vitri-
fied)] 187:12, 13, 14, 15, 16, 17, 20

235



STATE ARCHIVES OF ASSYRIA |

Place Names

Adia (town in central Assyria, mod. Sheikh
Adi?): urU-a-di-a 32 1. 15,56 r. 13,150 1.9,

Adian (or Adi-Il, town in central Assyria):
URU.EN-an 160:10, r. 11,

Amantu (village near Kasappa): URu-am-an-te
104:8,

Amgqarrina (Bibl. Ekron, mod. cAqir): KUR-an-
[galr-ru-{n]a-a-a 110 . 13,

Anisu (city in Habhu, near Musasir ): URU-g-ni-
su 45:6, 8,

Apku (town in central Assyria, now Tell Abu
Mariya): uru-ap-ku 221:10,

Arbail (class. Arbela, mod. Erbil): uru-arba-if
39:10, 135:7, 149:7, 155:10, 160 r. 13, 170:4, 1. 6,
URr]u-arba-il 127 1. 3,

Argite (town near Supat): URU-ar-gi-te 177:14,
uRru-2[r-gi-te] 176 e. 21,

Aridu (town in the province of Guzana, Tell
Aruda?): URU-g-ri-di 233 1. 1,

Ariawiti (town in the province of Guzana):
URU-ar-ig-u-a-te 63r.2, 9,

Arpadda (Bibl. Arpad, Tell Refad N of Aleppo):
URU]-dr-pad-da 254:3, URU-dr-pad-da 183:16, URU-
ar-pad-da-a-a 2:4, URU-a[r-pad-dla 189:12, URU-
alr-pad-du 9:1,

Arrapha (city in Assyria, now Kerkuk): arrap-
ha-k1205:16, urU-arrap-ha 101.7,11,12:8, 11, 12,
55 5,647, 1. 4,9,94:12, 1. 2, 11, 97:9, 1. 4,
URU-arrap-ha-a-a 12:10,

Arubu (Arabia): KUR-dr-pa-a-g 84 r. 4, KUR-ar-

a-a-g 82 1. 10, KUR-a[r-pa-a-a 82:5, LG-ar-ba-a-a
177 r. 7, 179:23, 29, 1. 2, 9, LU-ar-bla-a-a] 178:6,
[LG-ar]-ba-e-a 1795, [LU-ar-b)a-a-a 173:12,

Arzabia (town near Ukku and Kummc) KUR-
ar-za-bi-i-a-a 29 r. 12, KUR-ar-za-bi-i-a-[a 29 r. 16,
URU-ar-za-bi-a 46 r. 2,

Arzithina (city on the Lower Zab, mod. Gok
Tepe?): URU-ur]-zu-hi-na 150 1. 12, 170:10, URU-ur-
zu-hi-na 10:7, 15, URU-ur-zu-h[i-na] 10 e. 20, URU-
ur-zu-(hi)-na 10:18,

Asdiidu (Bibl. Ashdod, mod. Esdud): Kur-sa-
du-da-a-a 29 r. 22, KUR-[as-du]-da-a-a 110 1. 12

AS8ir (Assur, city on the Tigris, now Qalcat Sir-
qat): URU-as-Sur 98:14,

ASSirdiu “Assyrian”:
33, (a$)-Sur-a-a-te 56:9,

Atunna (city in Cappadocia, class. Tynna): URU-
a-ti-na-a-a 1 1. 43,

Azalla (town in the Syrian desert): UR]U-i-za-la

KUR-a$-$ur-a-a 176 r. 29,

alu $a tamkari (village near Calah): URU-§4-LU.
DAM.QA[R] 114 1. 8,

>Ata (region in Syria): KUR-’a-ta-a-a 179 ¢. 26,

Bagarru (town near Arzuhina): URU-ba-qar

Barhalzi (province of Assyria W of Nineveh):
KUR-bar-hal-za  245:4, 246:13, xur-bar-hal-zi
107:10,

Barsipa (class. Borsippa, mod. Birs Nimrud):
BAR.SIPA.KI 1 1. 68, URU-bur-si-bi 87:9,

Babili (Babylon ): KA.DINGIR 128 1. 3, KA.DINGIR.
k11 1. 68, 51:9, r. 4, KA.DINGIR.R[A.K1 131 1. 8,
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URU.KA.DINGIR.RA 33:15, UR]U.KA.DINGIR.[K]I 88:9,

Bab-bitqi (town on the lower Euphrates): Uru.
KA-bir-gi 94:9, 1. 4, 12,

Bét-Ammana (Bibl. Ammon): KUR-bg-gn-am-
ma-ng-a-a 110 1. 7,

Birati (1. Hararatl city on the Euphrates, 2.
town in Habhu): qu-bx-rat—a-[a] 87:12, KuUR-bi-
ra-a-te 87:10, 90:8, KUR-bi-ra-ta-a-a 85:8, KUR-bi-
ra-[a-te) 87:1 1, URU-bi-rat 84:7, UkU]-bz'r-a—te 30r.
9, URU-bir-a-te 45:10, URU.HAL.SU 31 r. S, URU.
[B]AL.§U-a-a 210 1. 7,

Bit-Amukani (Chaldean tribe). URU.E-"i-kg-a-
ni 18:6,

Bi(-Barrﬁ (country in Media): KUR.E-bar-ru-e

Blt PuriataS (country in Cappadocia, near
Kayseri): E-mpg-ru-ta 1 1. 45,

Bar-3arri (town in the district of Guzana): URU,
PU.MAN 233 1. 5,

Déru (city in Babylonia, now Badrah): KUR.
BAD.DINGIR.KI-g-a 1 1. 70,

Dimasqa (Damascus ): URU-di-mas-qi 3:6, U[RU-
dil-mas-qa 1758,

Diru (town N of Harran, now Anaz): URU.BAD

Dar-Balihai (Chaldean city, capital of Bit-
a’alli): URU.BAD-bi-li-ha-a-a 18:5,

Dar-Takini (Chaldean city, capital of Bit-la-
kin): URU.BAD-"ia-ki-ni 190 1. 4,

ll)Bllt-Ladini (city in Bit-Dakuri ): Uru.BAD-l2-di-
ni 18:5,

Dir-Sarrukén (city in Assyria, now Khorsa-
bad): URU.BAD.MAN.GIN 26 1. 8, 54 r. 10, 70 1. 3,
106:9, 125:5, 10, 128:5, 159 r. 9, 235:18, URU.BAD.
MAN.GL.NA 39:13, URU.BAD.MAN.G[IN] 179 1. 15,
URU.BAD.MAN.[GIN 124 1. 1, URU.BAD.M[AN.GIN]
131 1.5, URU.BAD.[MAN.GIN] 62:14, URU.BAD.[MAN.
GLNA 39:11, URU.BAD.[*MAN.GIN] 159:9, uru.
BAD.["MAN.GI.N]A 238:8, URU.BAD."MAN.GIN 66 s.
2,152r1.12,15971. 15,2051, 19, 226:12,r. 5,259 1.
5, URU.BAD."MAN.GI[N] 192:10, URU.BAD."MAN.GI.
NA 39 r. 10, URU.BAD."MAN.G[IN] 25:4, URU.BA[D.
™MAN.GIN] 159:5, URU.BAJD."MAN.GIN 239 r. 7,
URU.B[AD."MAN.GI].NA 124 r. 7, UR]U.BAD."MAN.
GIN 36 1. 4, 115:8, URJU.BAD."[MAN.GIN] 152 1. 21,
URJU.BA[D."LUGAL.GIN 194 r. 20, UJRU.BAD."MAN.
GIN 168 r. 4, UIRU.B[AD.MAN.GIN] 129:5, [URU.
?gg]g.mwcu.c[m 194 1. 19, [URU.BA]D.MAN.GL.NA

Ebir-nari (land W of the Euphrates, upper Sy-
ria ). KUR-e-bir-ip 204 1. 10,

Ekallati (town on the Tlgns N of Assur, now
Tulul Haikal): URU.E.GAL-a[t] 96 r. 2, URU.E.
GAL.MES 99 1. 5, 9, URU.E[GAL.MES 99:6, UJRU.E.
GAL.MES 148:4,

Elamtu (Elam ): KUR.NIM.MA.K[I-g-a] 1735,
[KUR.N]IM.MA.KI-2-a 13:11,

Elizki (town between Ukku and Kumme): URU-
el-iz-ki 41:19,

Elipi (kingdom in northern Luristan); KUR-il-
li-(pa] 15:12,

Gambilu (Aram. tribe): KUR-gam]-bu-li 15:3,
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Gargamis (Carchemish, mod. Kargamis/Jarab-
lus): URU-gar-ga-mis-a-a 183:10, UrU-gar-gla-mis
1767,

Gimir (Bibl, Gomer, Cimmerians): KUR-ga-mir
31:9, xUR.PAB-ir 31 1. 10, 32:12, KUR.PA]B-ir 30:6,

Giizana (Bibl. Gozan, class. Gizania, now Tell
Halaf): uru-gu-za-na 128:8, 21, 233 e. 26, 257:15,
URU-gu-za-[ra 233 r. 11, URU-gu-za-[n]a 233 1. 4,
URU-g[u-za-nja 233 1.7,

Habhu (district N of Assyria): KUR-hab-hu
45:11,

Habriri (or Kirruri, mod. Herir plain NE of Er-
bil): KUR-hab-ru-ri 145 1. 5,

Hadina (river near Supat, reading uncert.): iD-
hla-di-na 179:6,

Halahhu (district NW of Nineveh): Kur-he-ldh-
lln2 106:7, KUR-ha-lah-hi 263:6, KUR-ha-la-hi 143:5,

Hallat (Aram. tribe). KUr-hal-lat-a-a 91 1. 2,
Halzi (district SE of Nineveh): KUR-hal-zi 225

r.2,

Halzi-atbari (district N of Halahhu ): kUR-hal-zi-
AD.BAR 106:15,

Hamat (Bibl. Hamath, mod. Hamah ). kUr-ha-
ma-ta-a-a 230 r. S, 252:5, KUR-ha-ma-te 172:16,
174:7, [KUR-ha-ma-te 173:6,

9 Hamranu (Aram. tribe): KUR}-ha-mar-a-na-a-a
0:11,

Hamudu (district subject to governor of Calah):
KUR-ha-mu-du 149 1

Harranu (Bibl. Haran, class. Carrhae): uru.
KASKAL 50:5, 263:3, URU.KASKAL-a{ 191:10, URU.
KASKAL-r[g-ni] 194:9,

Hatarikka (city near Damascus, Bibl. Had-
rach): [UlRU-ha-ta-ri-ka 171:5,

Hazzat (Gaza): KUR-ha-za-ta-g-a 110 1. 6, 11,

Hasa (mountain in Hamath?): Kur-ha-sa-a-a
34:12,

Hésa (town near Supat ): URU-he-e-sa 177:4, 12,

Hindanu (city on the middle Euphrates, Bibl.
Eden): KUR-hi-in-za-ni 82 1. 2, KUR-hi-i[n]-za-ni
83:7, URU-he-en-za-na-na 87:14, URU-he-en-z[a-na
87:13, uURU-hi-in-da-na 208:10, URU-ki-in-d[a-na
211:5, URU-hi-in-d[a-n]a 208:8, URU-hi-in-za-ni
82:14, urU-hi-i[n-da-na) 208 r. 5, 211:2, URU-hI-
[in-da-na 212:1,

Hubugkia (country N of Musasir): K UR-hu-bu-us-
ka-a-a 31 r. 20, KUR-hu-bu-us-ki-a 30 r. 7,

Huzaza (town in Syria near Supat): URU-Au-za-
za 179:21, 1. 5, 8, URU-Au-za-z[a] 175 1. 20,

Ia’adu (Judah): KUR}-ig-ti-da-a-a 32 r. 9, KUR-
ia-u-du-a-a 110 1. 6,

lasubuqu (locality in Syria): KUR-ig-su-bu-gi
179:18,

Ieri (town in Habhu): URU-ie-ri 45 1. 1,

Ilhini (town in the province of Guzana): URU-il-
hi-ni 233 1. 3,

g]zlabani (reading uncert.): KUR-il-la-ba-a-ni 175
r. 32,

Isana (city in the upper Habur area): uru-i-sa-
na 2477, UrU-i-sa-[na] 264:1,

Isséte (town in NE Assyria, reading uncert.):
URU.I-te 170:2, UR]uU.1-te 107:11,

Istuanda (city in Cappadocia, Hitt. Wasuta-
wanda ): URU-is-tu-an-da-a-a 1 r. 44,

IStahup (town in Kurdistan ): UruU-i§-ta-hup 32:8,

Itw’n ( Aram. tribe ): KUR-i-tt-’a-g-a 97 1. 3, KUR-
i-ti-[*a-a-a 95:8, LO-i-ti-u-a-a 327, LO-i-ti->e-a-a
176 1. 30, LU-i-tti->a-a-a-e-a 93:6,

Izalla (class. Izala mons, Karaca Dagh): xUR-
i-zal-li 1415,

Kalhu (Bibl. Calah, mod. Nimrud): URU]-kal-ha
71 r. 2, UrU-kall-ha 116 r. 3, UrU-kdi-ha 15329,
URU-kal-ha 291.22,351. 11,57 1. 3,64:5, 1., 11,
15,71 r.7,72:8,82r.9, 16,95 r. 2, 115:5, 11625,
117 1. 1, 123:7, 144 1. 4, 149 1. 3, URU-kal-ha]
49:10, 111:5, URU-kal-hi 110 1. 8, 154 1. 3,

Kannw® (city in Mesopotamia, Bibl. Kanneh):
[LO)-kan-nu-w>-a-a 224 1. 4,

Kapar-digarati (desert village): UJRU.SE.KAM.
MES 105 e. 10,

Kapri-Amdinu (village in the district of Guza-
na): URU.8e-"]am-da-nu 233 1. 5,

Kapri-Marijaba (village in the district of Guza-
na): URU.SE."DUMU-ia-ba 233 1. 3,

Kasappa (town S of Calah, now Tell Kashaf):
URU-ka:sa-pa 104:9,

Kar-Samas (town on the Tigris S of Samarra):
URU-kar-¢UTU 97:6, 8,

Kilizi (city in central Assyria, now Qasr Sha-
mamok ): uru-kdl-zi 160 1. 6, 170 1. 4,

Ki$ (city in Babylonia, now Ingharra/Uhaimir):
K1§.KI-g-a 1 1. 69,

Kubana$e (town in the province of Guzana):
URU-ku-ba-na-§e 233 1. 2,

Kuluman (city in Media, mod. Kermanshah?):
URU-ku-tu-man 73:8,

Kumme ( city in Kurdistan, mod. Zakho?): KUR-
ku-ma-a-a 233.5, KUR-ku-ma-a-a)] 233:15, urU-ku-
ma-a-a 29:17, URU-ku-um-me 29:8, 13, URU-ku-
u[m-me] 41:18, 46 1. 3,

Kummuhi (class. Commagene): KUR-ku-mu-ha-
a-a 33:8,22,172r. 28,

Kurbail (city in Assyria, mod. Gir-e-pan S of
Dohuk?): uru-kur-ba-il 36 1. 5,

Kikubu (place near Nagibina, Tell Kawkab?):
KUR-ku-ki-bi 244:10,

Labau (town near Supat, Bibl. Lebo, mod.
Labwa): uru-/a-ba->u-u 176 1. 27,

Labdidu (Aram. tribe): KUR-~ lab-du-du 63: 15,

Lapsia (town in the province of Nasibina): uru-
la-ap-si-a 240:10,

Larak (city in Babylonia, mod. Tell al-Wi-
layah?): urRu-lg-rak 18:6,

Lagé (country in the middle Euphrates region,
N of Suhu): KUR-lg-ga-a-a 204:15, KUR-Ia-ge-e 226
1. 7, KUR-la-gla-a-a 261:6,

Libbi-ali (Inner City, appellative of Assur):
URU].8A.URU 71 1. 5, URU.3A.URU 55:6, 1. 2, 56:6, 63
e. I8, 1. 10, 13, 71 r. 6, 77:11, 1. 2, 84:8, 87:15,
89:10, 92:11, 99:3, r. 6, 7, 100:5, 101:5, 148 r. 10,
URU.SA.URU-a-2¢ 55:7, URU.ZA.UR[U] 91:10, URU.
3A.URJU 76 r. 2, URU.SA.U[RU 127 1. 2, URU.§[A.
UJRU 63:12, 91:8, URU.3]JA.URU 99:11, URU.[SA].URU
63:7, 11, urJu.A.urU 104 r. 12, [URU]LSA.URU
97:12, [UrRU.3A.URU] 54:8, [URU.§]A. URU-a-a 39:17,

Lubda (city S of Arrapha, mod. Tauq?): urU-lu-
ub-da 121, 1,

Luqa§e (village near Arbela): URU-fu-ga-Se[

Lurisite (town S of Assur): URU-/t-ri-si-fe 98:8,

Maliasii (name of a section of the Tigris): ip-
ma-li-a-su-it 55:4,
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Mani> (or Masa>, place or tribe in Syria): KUR-
ma-ni?-P 177 r. 14,

Manna (Bibl. Minni, kingdom S of Lake Ur-
mia ). KUR-man-na-a}-a 31:15, Kur-man-na-a-a 8 e.
26,29 . 18, 32:19, xUR-man-na-[a-a 8:20, KUR-ma-
na-a-a 29: 32 r. 20,

Margasa (caplta] of Gurgum, now Maras):
KUR-mar-qa-si 257:12, LU-mar-ha-sa-a-a 124:24,
LU-mar-ha-sla-a-a 124 1. 18, LU-ma(r-ha-sa-a-a)
124 1. 2, URU-mar-ga-si 253:6,

Marubistu (capital of Elipi): URU-mar-i-bi-[si
14:9,

Ma’ab (Moab): XUR-ma->a-ba-g-a 110 1. 7,

Mada (Bibl. Madai, Media ): mad-a-a 70:8,

mat AsSir (Assyria): KUR}-a$-Sur-KI 32:3, 33:4,
35:3, KUR-as-Sur 36:4, 46 r. 5, 133:8, 11, 175:8,
253:8, kuURr-as-$ur]-K1 29:4, 99:3, KUR-a$-3ur-K1 1:2,
8r.7,8,29:12, 17, 31:4, 101:6, 253:4, KUR-as-Sur-
k1] 34:4, 37:4, KUR-as-Sur-[k1] 38:4, 100:6, KUR-as-
$ur-x1] 25:17, KJUrR-as-§ur 3:3, [KU]r-[a$]-Sur-x[1}
174 e. 12,

mat rab-§aqé (land of the Chief Cupbearer, in
Tur cAbdin ): KUR.LU].GAL.KAS.LUL 247:3,

Melidi (class. Melitene, now Malatya): UrU-
m])e-li-di 189:13,

Meé-tabiti (village near Assur): URU.A.MES.DUG.
Ga.MES 104:7,

Milgia (town near Arbela): URU-mil-gi-a 125:4,
146:6, 147:4,

Munw’ (town on the Patti-Illil canal): UrRU-mu-
nu-w> 90 1. 10, 13, URU-m[u-nu-t2 90 1. 3,

Musku (Bibl. Mishech, Phrygia): KXUr-mus-ka-
a-qa 1:4, 9, 12, 13, 27, 37, KUR-mus-k[a-a-a 1:22,
KUR-mus-fka-al-a | r. 49, xur-m[us-ka-al-a ! r.
47, KUR-m[uls-ka-a-a 1 r. 42, [KU]R-mus-ka-a-a
1:38,

Musasir (city in Kurdistan, now Mudjesir):
URU-mu-sa-sir-a-a 31 r. 17, URU-mu-sa-[sir 7 7,

Musur (Egypt ): KUn-m[u—s]ur-a-a 110r.

Mutianni (town in Barhalza): URU-mu—tI an-ni

Nabdtu (Aram. tribe): LU-ng-bat-a-a 5.3,

Nampigi (city S of Carchemish, class. Bambyke,
mod. Menbij): uru-nam-pi-g[i] 185:6,

Nagibina (class. Nisibin/s, mod. Nugaibin):
URU-na-gib-na 247 e. 11, URJU-na-gi-bi-na 247:6,

Nemed-Istar (city in Mesopotamia, Tell Afar?):
URU-né-med-415 227:5, URU-né-med-415-g-a 204:13,
2268, URU-né-med-15 231 e 5,

Nerubu (town S of Aleppo, mod. Nerab): u]ru-
né-ri-bi 189:8,

Nippur (city in Babylonia, mod. Nuffar): EN.LiL.
KI-a-a 1 1. 69,

Nipuru (mountain ncar Supat, Anti-Lebanon?):
KUR-ni-pu-ri 180:9,

Ninuwa (Nmeveh) NINA.K[1 49:13, URU]-ni-nu~a
265:5, URU-ni-nut-a 36 1. 3, 63:12, 1. 7, 15,132r. 11,
153 r. 2, 204:5, URU-ni-[nu-a 260 . 19, uru.
NlNA583 10, 127r. 1,132r.10,12,235r.9, 240 e.

17,

Patti-1lil (canal connecting the Euphrates with
the Tigris): iD-par-1i-981 210:15,

Pilistu ( Philistia): KUR-, pt-hs—m-a-a 155:4,

Puqadu (Aram. tribe, Bibl. Pekod): LU-pu-qu-
[da-a-a 19:2,

Qappat (town in the province of Nagibina):
URU-g@-ap-pa-ta-a-a 239.4, URU-qa-pa-ia-a-a 238:4,
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Qipanu (territory in upper Syria). KUR-gi-pa-hi

Qu:a (class. Cilicia, Bibl. Coa): kUR-gu-e 25! t.

3, KUR-qu-u-a-a 1:5, 19, [KUR-gJu-a-a 110 1. 14,
Qurani (village in Halahhu): URuU-qu-ra-ni
6:6,

Rabla (city near Supat, mod. Riblah): URU-rab-
la-a 180 e. 12,

Rasappa(BlbI Rezeph, class. Rlsafe mod. Risa-
fa): KUR-ra-sap-pa 32 1. 12,

Rugahu (Aram. tribe): KUR-7u-ga-ha-a-a91r. 1,
KUR-ru-qa-[ha-a-a 262 r. 7,

Sapirrutu (town on the middle Euphrates):
gnu—m -pi-ri-te 63 r. 5, 96 1. 13, URU-sa-[pir-ri-te

6:9

Saraga (town near Kumme): URU-sa-r[a-ga
46:9, [UR}U-sa-ra-ga 46:8,

Sazand (town in the province of Supat): URU-
sa-za-na-a 177 1. 4,

Samirina (Samaria): KUR-sq-mir-na-a-a 220:4,
URU-$g-me-r(i-na 255 e. 9,

Si’immé (Ass. provmcnal capital in the upper
Habur area ): URU)-si~*i-me-¢ 2475, URU-Si-*i-me-¢
257:8,

Sikris (city in Media): urU-sik-ris 23:3,

Sinnu (city in Mesopotamia, location uncert.):
URU-si-in-ni 93:8, URU-si-na-a-a 230 r. 4, URU-si-ni
23lr. 1,

Sippar (city in Babylonia, mod. Abu Habba):
URU-st-par 84 1. 5,

Sumurzu (city near Ellipi): [UJRU-su-mur-zu
13:20,

Surmarrati (city on the Tigris, mod. Samarra):
URU]-su-ri-mar-rat 98 r. 1,

Sahu (territory on the middle Euphrates, Bibl.
Shoa): KUR-su-ha-a-a 226:13, r. 8, KuR-su-hi 82 e.
18, KUR-sJu-hi 213:3, KUR-zu-hi 208:11,

Sibte (city near Arrapha): urU-§ib-te 97 . 5,7,

Sidinu (Sidon, now Saida): URU-§i-du-na-a-a

Simirra (city in Phoenicia, class. Simyra): URU-
Si-mi-ri 124:21,

Siipat (city in N Beqaa Valley, Bibl. Zobah,
mod. Homs?): uru-gu-pat 179 r. 7, URU-su-pi-te
176 1.33,177r. 11,1791, 3, URU-.m-p[!-fe] 179 r.
13 URU-J[u-pz-te] 176e. 22,

abireSu ( Assyrian city, mod. Basorin?): URU-§d-
bi-ri-$i 128:19, urU-$a-bi-ri-5it 128:9,

Sadikanni (city on the Habur, now Tell Ajajah):
UrU-§[e-dJi-kan-a-a  223:5, UlRU-Se-di-kan-a-a
225:3, [UR}u-§e-di-kan-a-a 224:15,

Sibirtu “(city in Cappadocia?, location un-
known): URU-Si-bir-ti 250 1. 1,

i-tabni (village near Calah): URU-$i-i-tab-ni
114r.9,

Suguru (town, location unknown ): URU-$d-gur-
a-al42r. 2,

Tabalu (Blb] Tubal, Cappadocia): KUR-tab-
[UrRU] 190 1. 2, KUR-ta- bal 31T, 28, KUR-ta-ba-li 1 1.
48, urRU-tab-urU 250 . 8,

Talmisa ( Assyrian city, mod. Jerahiya?): uru-
tal-mu-sa 65:10,

Tarqunani (uncert. ): URU]-zar-qu-na-ni 195:11,

Tartdru (Wadi Tharthar, river W of Assur): ip-
tar-ta-ri 82:17,

Tastiati (town on the Tigris, near Nineveh):
URU-tas-ti-a-te 150 . 8, URU-tas-ti-[a-te] 120 1. 4,
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Tasi (city in Kurdistan, Urart. Tade }: URU-ta-s[#
195e. 17,

Tillé (city in the Habur triangle): uru-til-e 149
r. 1, URU~ti})-le-e 247:4,

Til-Barsip (city S of Carchemish, now Tell Ah-
mar): URU-far-bu-si-bi 4:10, 193 r. 4, uru-tar-bla-
si-bla-a-a 183 1. 16, URU-til-bar-si-ba 32 1. 13, URU-
til-bar-si-[ba 187 1. 4, URU.DUL-bur-si-bi 184 r. 7,
?;Ubbué-bur-si-b[a] 192:8, [ur]u-tar-bu-si-ib-a-a

1:9,

Til-tari (city near Harran, class. Thiltauri):
URU.DUg-tu-1-ri 190:8,

Tabata (city on the Habur, class. Thebeta):
URU.DUG.GA-ta-ia 221:14,

Ubasé (city N of Assur on the Tigris, mod.
Qaiyara): URU-U-ba-se-e 54:5, 144 r. 7,

Udimu (Edom ): KUR-ti-du-m[u]-a-a 110 1. 12,

Ukku (city at the foot of Judi Dagh, N of
Kumme): KUR-uk-ka-a-a 31:8, KUR-t-ka-a-a
29:11, 1. 12, kUr-ti-[ka-al-a 29 1. 15, LG-uk-ka-a-a
411.9, LO-uk-ka-a-a 417, 14, 17, 1. 1, 42:5, [KUR])-
uk-ka-a-a 31:20,

Upi (city in Babylonia, class. Opis): URU-#-pi-a
94:12, 1.7,

Upimu (capital of Subria, Byzant. Aphumon,
mod. Fum): U[RU-d-pJu-rmu 195 1. 3,

Urabi (mng. uncert., Arabs?): ur-a-bi 95:7,

Urammu (city near Ellipi, Nuzi Ulammu?):
URU-tf-ra-a[m-mu 13:4, URU-ti-ra-mu 13:14, UJRU-%-
ra-am-m[u 13.9,

Urartu (Bibl. Ararat, Armenia): KUR].URI-g-a

43:7, KUR.URI 1:6, 41:8, KUR.URI-z-a 10:4, 29:11,
24, 30:5, 31:9,22,1. 2,9, 19, 32:11, 17, KUR.URLKI
132 r. 19, XUR.URI-[@-a 29:14, KUR.UR]I 30 1. 5,
KUR.UR]1-g-a 32:11,

Uruk (city in Babylonia, Bibl.
Warka): URU.UNUG.KI-g-a 1 r. 70,

Waisi (city in Urartu, mod. Urmia? ). URU-#-a-a-
Si %9:27, 29, r. 4, URU-G-a-si 30 e. 8, URU-ti-e-5i 29
r.2,

Wazaun ( province of Urartu): KUR-#-a-za-un 31
r.3,

Zahé (town on the Euphrates, opposite Sapirru-
tu): URU-za-he-e 63 1. 6,

Zarana (town in the province of Guzana): URU-
za-ra-na 233:16, UrRU-[za-ra-na 233:8,

Zaba (river Zab): ip-za-ba 62:5,

Zikirtu (territory W of Lake Urmia): KUR-zi-
kir-1a-a-a 29:25,

brokem: KUR-a-x[x 263:1, KUR-at-t[u-x 193:5,
KUR-x 106:13, KUR-[x 107:14, KU[R-x 10 1. 5, URU-
hi-x{x 176 1. 25, uru-x 105:2, 150 1. 8, 170r. 3, 5,
URU-X[x 10 1. 10, 19:4, 24:6, 95 1. 7, URU-X[x-x-t]u
175 r. 23, URU-x]-ap-pi 170:7, urU-x]-41Mm 170:5,
URU-~x]-ri-tii 233 r. 4, URU-x-ba-nu 221:13, URU-x-
x-ar-da 43:7, uru-[x 178:13, 211:4, 212:6, 228:6,
URU-[x]-ba 149 r. 4, URU-[x]-sa-ab-ri 210 1. 8,
UR[U-x46:6,48 1. 9,163 1.4, 169:2, 193¢, 6,255 1.
3, U[RU-x 72:2, 154:5, UJRU-{x 145 r. 3, [KUR-x
180:6, [KUR-xlx-ri-d-ni 250 r. 7, [uru-x 32:10,
170:2

Erech, mod.

God and Temple Names

Adad (weather god): ¢iM 201:6, 208:4, 209:4, £
IM-§G-zu~un-ni 114 1. 5,

Anu (sky god): %a]-num 71:5,

ASSiir (national god of Assyria): as-sur 1:7,28, r.
51, 2:6, 14:6, 76:4, 77:4, 78:4, 80:4, 82:4, 83:4, 84:4
85:4, 89:4, 90:4, 91:4, 93:4, 94:4, 96:4, 97:4, 1003

4

101: 8 1024 1044 1064 107:4, 133:3, 1348, 14,
Sas-ur 150: 4 - J‘u[r95 4, [as-Sur 874, 88: 4, 103:4,
109:4, [a&‘-i‘ur] 75:4, ad-Fur 54 10,r.2, 9, 225 r. 1,E
as-Fur] 75:6,

AS¥or nési (statue of AsSSur accompanied by
lions?): as-Sur-UR.MAH.MES 39:18,

Banitu (creator goddess): dba-n[i-ti 13 1. 13,

Bél (appellative of Marduk): ¢en 131:4, 6, 1. 9,
132:3, 14, 1. 17, 18, 133:3, 134:8, 9%g[N 131 1. 9,

Beél agé (Lord-of-the-Crown, name of AsSur’s
crown): 9EN.AG[A] 78:11,

Baru (calf of Adad): bu-ru 201:6, ‘AMAR 208:4,

:4,

il
E3arra (main shrine of ASur): E.3AR.RA 99:2,
E.$AR.RA.KI 100:3, 101:3,
Issar (I8tar, goddess of war): £ 415 114 1. 2,
Issar tasmé ( IStar-of-Hearing, name of a statue):
4NNIN.GIS.TUK 141 1. 2,
Mar(u)duk (supreme god of Babylon): ¢AMAR.
utu 110:6, 130:5, 131:5, r. 7, 132:4, 152:4, 202:4,

dMEs 128:4, 129:4, J[aMAR.UTU 134:2,

Mullissu (consort of A3Sur, Greek Mylitta):
9ININ.LIL 87:4, 109:4, NIN.LIL 75:4, 76:4, 77:4, 78:4,
80:4, 82:4, 83:4, 84:4, 85:4, 90:4, 93:4, 94:4, 964,
97:4, 100:8, 101: 8 102:4, 1044 1064 1074 ON[IN.
LiL 91 4, eN[IN.. L]IL 894, dN]m LiL 88:4, 103:4,

Nabi (Blbl Nebo, son of Marduk) aaG 1:8,
110:6, 131:5,1. 7, I324 14,1. 17,18, 134:2, 2024
apA 1:28, 1. 51 1284 131: 4, 1333 1348 237r. ]2
dpa] 1323, qaG 1316, [9a)G 130:5, [pa 129:4,
152:4, £ 4G 128 1. 19, £ %pa 106:9, 128 1. 6, E‘[PA]
129:8,

Nengal (god of war and pestilence): 4u.Gur

Nikkal (consort of Sin): YININ.GAL 188:4, ININ.
GAL 18971.7, 190:4, 191:4, 192:4, 196:4, 201:4, ININ.
GaJL 200:4, ¢NIIN.GAL 189:4, IN[IN.GAL] 195:4,
210:5, Y[NIN.GAL] 198:4, E ININ.GAL 66 1. 7,

Sebetti (Pleiades): E 97.81 114 r. 4,

Sin (moon god ): 4en.zu 188 r. 1, 930 50:4, 133:3,
189:4, 1. 7, 190:4, 191:4, 192:4, 195:4, 196:4, 201:4,
210:5, [“EN.zu 188:8, [430 188:4, 200:4, [*30] 198:4, E
43066 r. 6,

Sama¥ (sun god): Wd-mas 1:7, r. 51, 133 1. 5,
¢utu 1:28, 133:3, 165:6, £ duTU 66 1. 6
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Subject Index

ablution 227

accused 191

adjutant 76

akitu 113 188 264

allocation 64

ally 1

almond 226

altars 128

ambush 175 244

Ammon 110

anchored 5594

ancient 132

anger 244

amimals 172219

appeal 210 246

apple 226227

apple-tree 222

appoint 116 75 82 126 177 224 239 264

appointed 8 12 30 39 82 124 127 236 239 264

appropriating 11

apricots 226

arable 106

Arabs 8284 173174 177 178 179

arbitrate 29 64

architects 95

area 1398 233

army 31134223

Arpad 29183 189 254

arrest 46 191 245 246

artisans 179

artists 66 141

assaulted 240

Ashdodite 29 110

Assyrta 1382529 31323334353637384699
100 101 133 175 253

Assyrian 56 176

attack 175

audience 1293465

Babylon 1335188128 131

Babylonia 132

baker 171

bales 26 27 105 236

bank 4569394

banks 82

bargain 179

bargaining 13

barley 14 105 137 160 161 170 232 260

basait

bath 121

bathroom 58 67

battle !

beams 77 100 202 229 248

bearded 260

beards 1

240

bed 5455
beer 128
belt 1

belt-maker 128

boatmen 56

boat(s) 54 555657 78 80 81 94 119 139

bogygguard 10 14 29 48 76 99 128 222 224 240
5.

bone 14 202

booty 175

border 31 250

borers 206

borrowed 105

Borsippa | 87

bought 99 148

boundary 103

bowls 34158

box 158

boys 241

bracelet 29

brazier 77

bread 11033128 172 181 257
bricks 64 72 78 79 143 236 264
brickwork 77

brick-masons 25

bridge(s) 2947

bronze 3766 77 158

brother 31 205 245

brothers 39 46 92 152

build 7799 124 176

building 29 78 203

buildings 125

built 121 124 159

bull colossi 25 61 110 119 145 150 163 164 166

bundles 26 226

burden 147 224

burnt 100

byssus 34

Calah  26293549576471728295110 111115
116 117 123 144 149 153 154

calculated 64

calendar 170 172

camels 82

camp 1347

campaign 143 149 176 223

canal 89210233

canopy ~ 55

captives 10 90 196 247 259 260

capture

captured 244

Carchemish 176 183

carpenters 95 96 97 179

cart 47
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case 235 236 237 244
cast 66

cavalry 2290 107 205 242

cavalrymen 1130 194

cedars 227

celebrated 110

centre 1246 104 107 150 153 154
ceremonies 76

ceremony 134

chapel 113 188 264

charge 10 11 39 65 82 236 239 255
chariot 34 37 127 156 181 182 205 208 235
Chariot Driver 34

chariotry 160 205

chariots 104995 175

chariot-maker 179

chariot-men 11

checked 128 257

Chief Confectioner 227 228

Chief Cook 32

Chief Cupbearer 19 150 247

Chief Eunuch 34 45 49 98 148

Chief of Granaries 170

Chief Scribe 34 71

Cimmerians 30 31 32

choose 98

cities 1707282103 132 219 233 247 255

city 79131416 1922232429 30 32 43 45 46
48 546364 72768190959899107 111 115116
125129 137 143 145 149 150 160 169 170 175 176
178 180 184 185 193 195201 208 211 212 221 228

233 250 257 260
city-gate 179
city-overseer 10 176
city ruler
city rulers 72 84 146 147
clashed 250
claw St
‘clean” 29 150
cleanse 14] 142
cleave 229
clippings 52
cloaks 193
clothes 246
coated 66
cohort 45129 155 171 177 235 236
collected 20 160 161 221
collection 22
collector 179

colossi 25 56 61 110 119 145 150 163 164 166 167
66

column-bases

Commagene 33 172

commandant 87

commander 45 160 171 177 205 235 236 239
commanders 59

commander-in-chief 31
Commander-in-Chief 8 34 49 110 194 195
community 171 236

confectioner 184

conscription 21

conscripts 18

constructed 159 179

constructing 29

consumption 192

containers 158 260

cook 184

copper 179

corn 220
corps 194
count 101

counted 100 169
countries 134
country 18 31 147 183 226 234
courses 78 79 264
court 192
courtier 260
courtyard 76 121
cousin 75 190
cousins 190
craftsmen 177
creditors 183
creels 34

crests 158

crime 8

crimes 244
criminals 154

cross 47
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deceased 75
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moat 18 123

moats 18
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river 44748 54 5556 62 63 829397 100 110 145
150 179 183 186 187 204 251 255

rivers 47

riverside 205

road 31 972160 177 233

roads 2913
road-stations 172
robbed 19

rock 145

roof 77

room 47 54

royal 310141922488499 124 132133145150
187 194 202 222 224 240 247 258

ruined 138

rule 124

ruler 1629 226

rulers 84

ruling 1

runaway 194

runaways 223

rush 29

sack 146

sacrifices 55 188

salutations 29

Samaria 255

Samarians 220

Samarra 98

sanctuaries 110

sandals 1

sank 119

saplings 110 222 226 227

245



STATE ARCHIVES OF ASSYRIA I

82 241

scared 3984 160 179
schedule 235237
scholars 14

scout 82

scouts 30 239

scraps 158

scribe 76 171 204 241
Scribe of the Palace 34
scribes 204

scrolls 34

seah 14 221

seahs 257

seal 12159

sealed 3294551 64 135 209 215
seat 78132188
seats 132

second 75 106
Second Vizier 34
second-best 205
second-size 100
secretly 195

scarce

seed 255
seeds 227
seize 225
seized 105 132242 243 244 245

select 229

selection 33

self-willedly 181

sell 179 243

senior 250

Sennacherib 133

servants 419637274 8698 124 126 133 142 146
147 162 179 183 204 210 218 219 244 257

serve 94205236

service 94 126 236

serving 153 171 205

servitude 21

sesame 232

settle 112 64 77 177 235 236 257

settled 64 179 233 254

settling 8296

shackles 205

share 135

shearing 235236

shedding 103

sheep 20 32 41 5582129 132 175 179 235 236

sheets 66

shekel 52 I76 179 218

shelter

shepherd 134 198 235 236

shepherds

she-camels 175

shipment 128

shipments 234

sick 179

Sidonites 153

silos 181 260

silver o 229234 526690141 142 158 159 176 179 235

sin 56

slabs 139 165
slander 12
slaughtered 22

slave 21
slaves 23111115116
smith 179

246

sold 159 179

soldiers 21 143 172 250 255

son 18212331526675118 171175177 179
180 183 187 191 194 218 230

sons 212277118 135 159

’sons of bought (slaves)’ 99 148

’sons of palace maids’ 99

sound 100 181 183
south 11152
sown 176 182

spacious 134
span 145 203
spring 66

stalks 96
standard 51176
stands 77 [40
stationed 31 107
stations 177
statues 110

stems 98

steps 56 58

steward 76

stock 179

stone 56 59 139

stones 53 103136 158 159

store

stored 63 182 219 257

stores 264
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writing-board 99 128 135 192

wrét;gn 31729303141 43 100 123 135 148 192

wrongly 191

ye;r 39 63 77 82 106 128 159 204 205 220 236
54

years 118 134 204

yield 182

Zab 62

ziggurat 7178 79 125

ziggurats 70

Zobah 176 177 179

247




STATE ARCHIVES OF ASSYRIA [

List of Text Headings
1. Midas of Phrygia Seeks Detente 50. The Emblem of the Moon God
2. Dealings With Arpad 51. Gold for a Winged Claw
3. The Wife of the Treasurer 52. Collecting, Weighing, and Distributing Gold
4. On Shirking the King’s Work 53. Providing Jewels
5. These Nabateans are Yours . Transporting Cultic Objects to Assur
6, ———— . Anchored at Assur
7. The Gods of Musasir . Transporting Stone Thresholds on Boats
8. Urartian Governor Defects to Assyria Made in Assyria
9. Ullusunu on HisGuard 57, —————
10. Urartian Emissaries Meet Captives . Transporting Basalt Slabs

—_—

. Building a Private Army

. Transporting Stone Thresholds

. The Story of Bel-nuri the Amiable . *Engravers
. Pitching Camp on the Elamite Border . Dragging Bull Colossi
, Campaigning in Ellipi . Inspecting Timber

. Bring Your Tribute!
. ASpabara Appointed King of Ellipi
. Contacts With Elam

. Towing Logs to Nineveh
. The Work Assignment of the Governor
of Calah

B RO RO RO RO B bt rm b 1 st 1t i
VAW OSVWENRULEWN

. Military Moves in Babylonia 65. Digging a Ditch
. Dealing With the Puqudu 66. Casting Column Bases and Lions of Bronze
. *Cattle for Troops 67. The Bathroom of the Hilanu Palace
. The Widows of Fallen Soldiers 68. *Making Doors
. Summoning the Cavalry 69, —————
. Catching Runaway Servants 70. *Work on Ziggurats
. Summoning Holders of Government Property 71. The Ziggurat of Anu in Assur
. Brick Masons and the Bull Colossi of 72. *Designing Houses in Calah
Dur-Sarruken 73. *On A$8ur-bessunu
26. Straw and Reeds for Dur-S8arruken 74, ————
27. Give Straw or Die! 75. Choosing a Priest for the A$$ur Temple
28. *Donating Land 76. Treaty With Gurdi
29. The King of Urartu on the Offensive 77. On Bronze Panthers and a Wood Store
30. The King of Urartu Defeated by the 78. Work on the Panthers, the Ziggurat and Boats
Cimmerians 79. Building the Ziggurat
31. More on the Cimmerian Defeat 80. Constructing Boats
32. Urariu After the Cimmerian Rout 81. *Constructing Boats
33. Tribute of Commagene 82. The Problem of Hungry Arabs
34. Distributing Tribute and Audience Gifts 83. Harvest in Hindanu
35. The Case of Nabl-musallim 84. Arabs Raid Sippar
36. Floods in Central Assyria 85. A Messenger Returns from Birat
37. The Chariotry of the Palace Guard 86. *Arrival of Marduk-$um-iddin
38, ————— 87. A Messenger from Borsippa
39. Gidgidanu and the Building of Dur-Sarruken 88, *Visitors from Babylon
40, ———— 89. The Canal Inspector in Assur
41. The King of Ukku Meets Arije, King of 90, A Messenger Kidnapped by a Tribe
Kumme 91. Arranging for Reserve Troops
42. *A Message from the King of Ukku 92. Speaking with the Rugahu Tribe
43, *News of the King of Urartu 93. Stationing Troops in Sinnu
44. *A Message from Mitunu 94. Ferrying Straw and Fodder at Opis
45. In the Land of Habhu 95. *On Carpenters and Architects
46. Undesirable Business in Kumme 96. Putting Carpenters to Work
47, Moving the Army Across a River 97. The Road to Kar-Samas
48. Levying Horses 98. Cutting Timber with the Chief Eunuch
49. Mustering the Chariotry of the Magnates 99. Building a Palace in Ekallate

248



100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.

107.
108.
109.
110.
F11.
112
113,
114.

115.
116.
117,
118.
119.

121.
122.
123,
124,
125.
126.
127.
128.

129.

130.
131
132,
133.
134.
135.

137.
138.

139.
140.
141.

142.
143,
144,
145,
146.
147.
148,
149.

150.
151.
152.

153.
154.
155.

LIST OF TEXT HEADINGS

Counting Timber after a Fire

Inspecting and Counting Logs

Towing Logs

Fighting Locusts

Killing Locusts

Barley and Straw Taken from Desert Depots
A Lapd Grant to the Nabii Temple of
Dur-Sarruken

How Do You Feed Your Horses?

Straw and Fodder for the Horses

Report on a Festival and on Bull Colossi
*A Festival

*Gods Go to a Festival

*Preparing for a Festival

Raising Materials for Repair Work on the
Temples

*Merchants’ Dues

*Merchants

Merchants Petition the Palace

Boats Carrying Bull Colossi Sink

. *On Bull Colossi in Tastiate

Building a Bath

————— (To the Vizier)
Fending off Accusations

An Earthquake at Dur-Sarruken

Receiving a *Shipment’ of People from
Guzana

Providing Sheep for Offerings at the Nabfi
Temple

Meeting the King in Babylon

Organizing the Cult of Dur-Sarruken
Blessings and Flatteries

Blessings and Rituals

Dividing an Inheritance

. No Jewels in the Temple

Clearing away Rubble from a Collapsed
Wall

The Wall Behind the Image of [3tar
Collapses

Getting Stone Slabs Across the River
Setting up a Divine Panther

Stanes for Cleansing the Throne of
Destiny

The Throne of Destiny Cleansed
Straw for the Glazing of Bricks
Reeds for the King’s Work
Measurements of Bull Colossi

City Rulers Petition the King

The Petition of the City Rulers

The *Sons of Bought Men’ of Ekallate
Governor of Arbela Holding Back the
King’s Men

Finding Big Bull Colossi for the King
*Timber

The Affair of Gidgidanu and His
Brothers

Sidonites in Nineveh

Soldiers 1dling Time Away in Calah
Philistine Troops in Arbela

164.
165.

172

173.
174.
175.
176.

177.

. Gold and Silver Objects Sent to the King
. Reclajming Investments in

Dur-Sarruken

. Collecting Barley for Palace

Consumption

. Collecting Barley
. A Letter from the Recruitment Officers
. Guarding a Bull Colossus

Master Builders to Work on a Bull
Colossus
Master Builders at Work

. *On Bull Colossi

. *On Bull Colossi

. ¥On Dur-Sarruken

. *Counting Broken [...]

. Distributing Barley to the Magnates
. Reclaiming Runaway Servants

Raising Food and Fodder from Desert
Towns

A Report on the State of the Province
A Report on the State of the Province
Arabs Attack a Column of Booty
Turning in Taxes and Organizing the
Province

Organizing a Post Station

. Report on the Arabs

. No Iron to the Arabs!

. Ammili’ti at Riblah

. Guarding the Grain Depots of Chariot

Troops

. Hands Off My Granaries!

. Carchemish Under Assyrian Yoke

. The Eunuchs of ASsur-ilai

. *An Issue from the City of Nampigi
. *On the Way to the Palace

. Tributaries on the Way to the Palace
. Festival of the Moon God

. The Priest of Nerab in Harran

. Settling a Dispute

. Dadi-suri Denounces His Father

. Oil for the Governor of Dur-Sarruken
. Distributing Cloaks to Soldiers

. The Royal Corps and Deportees at

Harran

. Reviewing Deportees
. *On Captives
. *On Fugitives

. Building the Town of Duru

. Measurements of Doorposts

. Measurements of Doors

. Tracking a Ninevite Scribe

. The Best Chariot-Fighters in Town
. Sending Borers to the King

. A Visit to Hindanu

. Measuring the Patti-1llil Canal

. *On ISmanni-Assur

*A Groom at a Drinking Place

249



216.
217.
218.
219.
. The Corn Tax of the Samarians
221.
222
223.
224.
225,
226.

250

STATE ARCHIVES OF ASSYRJA 1

*Gardeners

Arrival of Deportees

Killing and Collecting Locusts
Pulling up Apple Tree Saplings

The People of Sadikanni and the Army

The King’s Work is a Burden on Me

Shipping Saplings of Fruit Trees to
Dur-Sarruken

. Fetching Cedar and Cypress Saplings

from Nemed-I§tar

. *On the Chief Confectioner (to the
)

Governor of Calah

. Splitting Logs
. Sending Men from Sinu to the King
. Teams of Horses to Sinu and

Nemed-I§tar

. News and Complaints
. More Land to Bel-duri

 The Case of [lu-pija-usur the Cohort

Commander

. More about Ilu-pija-usur
. A Harmful Petition
. The Obstinate Qappatean

239.
240.
241.
242.
243,
244,
245.
246.
247.
248.
249.
250.
251.
252,
253.
254,
255.
256.
257.
258.
259.
260.
261.
262.
263.

The Qappateans Put in Order
Mountaineers Defy the Governor
My Troops are Scarce

*Toll Dues

An Ambush on the Hill of Kawkab
A Man Wanted by the King
Searching for a Runaway

Bringing Deportees into Cities
Looking for Timber on a Mountain
Trouble in Tabal
*AfSur-3arru-usur Governor of Que
A Man of Hamath in Irons

*The Conquest of Margasi

*Arpad

The River of Samaria Dries up
Settling Deportees in Marqasi
Sending Out Captives

Receiving Captives

Barley for Captives
*I$Smanni-A3Sur and Horses
*Keeping an Eye on Harran and
Halahhu



ABL 87
ABL 88
ABL 89
ABL 90
ABL 91
ABL 92
ABL 93
ABL 94
ABL 95
ABL 96
ABL 97
ABL 98
ABL 99
ABL 100
ABL 101
ABL 102
ABL 103+
ABL 104
ABL 105
ABL 106
ABL 107
ABL 130
ABL 131
ABL 132
ABL 133+
ABL 134
ABL 135
ABL 136
ABL 154
ABL 155
ABL 156
ABL 167
ABL 173
ABL 175
ABL 179
ABL 180
ABL 182
ABL 190
ABL 191
ABL 196
ABL 197
ABL 198+
ABL 199
ABL 216
ABL 218
ABL 224
ABL 225
ABL 231
ABL 232
ABL 233+

INDEX OF TEXTS

Index of Texts

By Publication Number
ABL234 117 ABL 706+
ABL235 123 ABL 723
ABL 236+ 112 ABL 730
ABL237 122 ABL 731
ABL 298 6 ABL 813
ABL 304 1 ABL 814
ABL 305 5 ABL 841
ABL 306+ 10 ABL 842
ABL322 184 ABL 843
ABL323 185 ABL 860
ABL325 219 ABL 871
ABL329 137 ABL 888
ABL 330 80 ABL 910
ABL331 230 ABL 933
ABL 396 85 ABL 934+
ABL397 10l ABL 935+
ABL398 102 ABL 937+
ABL4l4 177 ABL 938
ABL420 119 ABL 953
ABL 433 54 ABL 955
ABL 452 66 ABL 966+
ABL457 203 ABL 980
ABL480 106 ABL 984+
ABL 481 109 ABL 989+
ABL 482 93 ABL 990
ABL 483 78 ABL 995
ABL 484 98 ABL 1015
ABL 485+ 62 ABL 1033
ABL 486 64 ABL 1036
ABL 487 67 ABL 1042
ABL 488 43 ABL 1049
ABL 489 50 ABL 1064
ABLS26 147 ABL 1070
ABL 547 82 ABL 1073
ABL 562 89 ABL 1079
ABL563 24 ABL 1085
ABL 568 34 ABL 1086
ABL573 239 ABL 1087
ABL 577 75 ABL 1104
ABL578+ 114 ABL 1177
ABLS85 247 ABL 1178
ABL610 240 ABL 1180
ABL 621+ 210 ABL 1201
ABL626 144 ABL 1203
ABL 630 48 ABL 1205
ABL639 236 ABL 1209
ABL642 193 ABL 1223
ABL643 136 ABL 1227+
ABL644 14l ABL 1232
ABL 701 195 ABL 1263

189
252

244

"ABL 1276
ABL 1287
ABL 1292
ABL 1302+
ABL 1318+
ABL 1328
ABL 1360
ABL 1417
ABL 1418+
ABL 1423+
ABL 1432
ABL 1433
ABL 1442
ABL 1446
ABL 1458
ABL 1469
ABL 1470
CT53 1
CT53 2
CT 5310
CT 5312
CT 5315
CT 5320
CT 5322
CT 5324
CT 53 32+
CT 5343
CT5372
CT 5376
CT 5382
CT 5387
CT 5390
CT 5394
CT 5396+
CT 53108
CT 53112
CT 53128
CT 53 136
CT 53 144
CT 53 156
CT 53 183
CT 53 185
CT 53 199
CT 53 208
CT 53211+
CT 53212
CT 53214
CT 53211+
CT 53229
CT 53233



CT 53 245
CT 53247+
CT 53 262
CT 53 269+
CT 53284
CT 53 304
CT 53 307
CT 53311
CT 53312
CT 53 327
CT 53333
CT 53 340
CT 53 344
CT 53 348
CT 53393
CT 53401
CT 53419
CT 53438+
CT 53441
CT 53 451
CT 53 458

K 125
K 181
K 466
K 507
K515
K516
K533
K 535
K 554
K 556
K 561
K 571
K573
K 581
K 582
K 586
K 587
K 592
K 594
K 596
K614
K 620
K 622+
K 623
K 624
K 625
K 628
K 631
K 653
K 655
K 656
K 657
K 658
K 663

K 668

K 674
K 686

252

24
114
198

STATE ARCHIVES OF ASSYRIA I

CT 53461 161 CT 53620
CT 53463 3 CT 53 636
CT 53465 164 CT 53 639
CT 53466 120 CT 53 642
CT53472 40 CT 53 644
CT 53478+ 259 CT 53 671+
CT53484 61 CT 53 691+
CT 53491 186 CT 53724
CT 53494 211 CT 53 734
CT 53 502, 2 CT 53 747
CT53506 168 CT 53 802
CT53510 95 CT 53814
CT 53525 157 CT 53818
CT53535 68 CT 53823
CT53562 212 CT 53829
CT53563 113 CT 53834
CT 53589 9 CT 53839
CT53591 111 CT 53848
CT53610 126 CT 53 851
CT53614+ 25 CT 53 863
CT53618 262 CT 53 864
By Museum Number

K 688 226 K 1219

K 845 258 K 1233

K 846 160 K 1234

K 889 179 K 1235

K 892 178 (K 1253+)

K 925 165 K 1257

K 927 89 K 1264

K 935 241 K 1270

K 943 66 K 1285

K 956 34 K 1294+

K 969 152 K 1411

K 1003 239 K 1413

K 1010 75 K 1528

K 1011 235 K 1532

K 1014 203 (K 1612+)

K 1015 87 K 1882
K018+ 114 K 1883

K 1057 83 K 1903

K 1058 216 K 1925+
K 1059 115 K 1928

K 1060+ 192 K 1935
K1061+ 62 (K 1947+)
K 1062 133 (K 19814)
K 1073 238 K 4276

K 1076+ 204 K 4304

K 1098 247 K 4307

K 1099 150 K 4461

K 1142 240 K 4680

K 1147+ 91 (K 4724+)

K 1151 97 K 4737+

K 1166+ 56 (X 4752+)
(K1189+) 56 K 4757

K 1192 159 K 4758

K 1194 221 K 4764

K 1195 42 K 4770

K 1199 155 K 5084B
K 1205 53 (K 5420B+)
K 1209 7 K 5442C

139

237
132
131
72
107
13
204
24

CT 53 866
CT 53 873
CT 53878
CT 53 888
CT 53907
CT 53 923+
GPA 230
GPA 240
GPA 241
GPA 245
K 19147
K 19673
K 19994
NL 16
NL 18
NL 19
NL 20
NL 32
NL 39
NL 46
NL 88

K 5464+

K 5465

K 5466
(K 5472+)

K 5480

K 5502

K 5526+

K 5531

K 5563

K 5569

K 5581+

K 5606+

K 5612

K 6005

K 6083

K 7291
(K 7298+)

K 7310

K 7311

K 7339+
(K 7342+)

K 7345+

K 7348

K 7349+

K 7364

K 7381

K 7360

K 7403

K 7408

K 7434
(K 7483+)

K 7538

K 7548
(K 7550+)

K 8311

K 8375

K 8383

X 8390

248

254

253
182
187
189
228
104
121
167

73

27

60
110
171
175
176

32
172



K 8392

K 8402

K 8411

K 8855
(K 9816+)
(K 10904+)

K 10922

K 11666

K 11822

K 12046

K 12088+
(K 129514)

K 12953+

K 12961

(K 12968+) -

(X 12969+)
K 12993

K 12996

K 13005

K 13016

K 13019

K 13021

K 13023
(K 13030+)
K 13034

K 13036

K 13041

K. 13055

K 13095+
K 13110

K 13111
(K 13136+)
K 13138

K 13143

K 13166

K 13193

K 14084

K 14138+
K 14139

K 14574
(K 14586+)
K 14591
(K 14628+)
K 14647

K 14648

K 14691

K 14947

K 15036

K 15039
(K 15059+)
K 15060

K 15081+
K 15091

K 15095

K 15289

K 15309

K 15327

K 15330
(K 15408+)
(K 15418+)
(K 15633+)
K 16044

K 16059

K 16089
(K 16090+)
(K 16545+)
K 16556

K 19147

K 19673

K 19994
Sm 66

Sm 285
Sm 393
Sm 483
Sm 714
Sm 895

Sm 907
Sm 1030

INDEX OF TEXTS

85

-

Sm 1031 119
Sm 1201 222
Sm 1206 4
Sm1338 195
Sm 1506 156
Sm1624 197
Sm 1687+ 218
(Sm 1692+) 218
Sm1790 = 213
DT 224 232
DT 244 55
Rm 47 181
Rm 58 194
Rm 71 39
Rm 74 138
Rm 77 177
Rm 216 143
Rm 554 30
Rm 2,10 2
Rm211 245
Rm 2,12 92
Rm2,13 129
Rm 2,14 35
Rm 215 261
Rm2,189 248
Rm 2458 101
Rm2459 102
Rm 2461 141
Rm 2,505 254
Rm 2,598 253
79-7-8,138 54
79-7-8.259 163
(79-7-8.261+) 208
79-7-8.266 182
81-2-4.51 220
81-2-472 250
81-2-497 229
81-2-4,116 140
81-2-4,276 187

81-2-4,402 46
(81-2-4.500+) 25
81-7-2733 98
81-7-27.34 227
81-7-2741 36
82.5-22 73
82-5-22,104 93
82-5.22,114 105
82-5-22,119 59
82-5-22.127 201
82-5-22,145+ 189
82-5-22.157 252
82-5-22,173 78
83-1-18,117 50
91-5996 63
91-5-9.172 244
IM 64156 1
IM 64027 26
IM64073 32
IM64159 110
IMS6878 121
IM 64093 171
IM 64068 172
IM64018 175
™ 64042 176
ND 466 228
ND 1109 167
ND 1111 104
ND 1113 121
ND 2381 175
ND 2408 2%
ND2437 176
ND 2495 172
ND 2608 32
ND 2645 171
ND 2759 1
ND 2765 110

253



STATE ARCHIVES OF ASSYRIA 1

List of Joins

Join

622 (ABL 306) + K 1981 (CT 53 221)
1018 (ABL 578) + K 5472 (CT 53 247)
1060 (ABL 133) + K 1253 (ABL 989)

1076 (ABL 706) + K 5420B (ABL 1318) + K 12968
1166 + K 1189 (CT 53 32) + K 7483 (CT 53 380)

K
K
K
K 1061 (ABL 485) + K 7342 (CT 53 22)
K
K
K

1925 (CT 53 211) + K 4724 (ABL 966)

K 5464 (ABL 198) + K 12951 (CT 53 438) + K 14628 (CT 53 120)

K 5526 (CT 53 269) + K 16090 (CT 53 748)
K 7339 (ABL 233) + K 15418 (CT 53 671

)
K 7349+ (CT 53 96) + K 15408 (CT 53 666) + K 16545 (CT 53 798)

K 12088 (ABL 621) + K 12969 (ABL 935)

K 12953 (ABL 934) + K 15059 (unpub.)

K 14138 (ABL 236) + K 15633 (CT 53 691)
K 15081 (CT 53 614) + 81-2-4,500 (ABL 1423)

82-5-22,145 (ABL 1227) + 82-5-22,164 (CT 53 923)

List of Illustrations

Andrae, Das wiedererstandene Assur Abb. 25 25
Balawat Gate 33

Barnett and Falkner, Tiglath-Pileser xcii 4
Botta and Flandin I 12 1]
Botta and Flandin I 16 29
Botta and Flandin 124 26
Botta and Flandin I 32-35 20a-d
Botta and Flandin I 76 7
Botta and Flandin I 82 34
Botta and Flandin I1, 105 1
Botta and Flandin II, 106bis 2
Botta and Flandin II, 114 23
Botta and Flandin II, 127 12
Botta and Flandin II, 140(top) 15
Botta and Flandin IT, 141 3
Botta and Flandin I, 146 6
BM 124548 31
BM 124802 5
BM 124821 36
BM 124822 17a
BM 124823 17b
BM 124824 30

No.

10

114

192

62

204

56

257

29

259

116

260

210

151

112

25

189
BM 124907 39
BM 124926 24
BM 124938 21b and 22
BM 124955 11 and 28
Layard, Nineveh and Babylon p.339 35
Loud and Altman, Khorsabad 11, Pl. 1 14
Or. Dr. I, 8
Or. Dr. 1, 45 38
Or.Dr. I, 55 19d
Or. Dr. I, 56 19a
Or.Dr. 1,57 190
Or. Dr. IV, 49 19¢
Or. Dr. IV, 62 18a
Or. Dr. IV, 63 18b
Or. Dr. IV, 65 32
Or. Dr. IV, 69 37
Or. Dr. IV, 74 16
r. Dr. [V, 78 13
Plllct Un pionnier de I'assyriologie P1.VII 9
Place Ninive et I’ Assyrie, Pl. 10 2la
Placc, Ninive et I' Assyrie, Pl. 37 27
Walters Art Gallery, Baltimore 40

Cover photograph (BM 118822) published by permission of the Trustees of the British Museum

254



1:18

=
Vv
o

~N o wn

10 r.

® W= N = 0ouWwm

- - -
= W o w

11:14
12: 4
16: 4
r.3
"
18: 1

11
r.10
"
13
21: 1

COPIES

COPIES

K 19147

K 19994

\
TA LI
[x x x i
LUGAL written s4R&
w 4

/fm 74
a-tla-a la-a 2977

a=-du ;?’m

URU.arrap-ha F@F"FHP‘&”/
LU.hu-ub-tu [Hr.&

an-nu-rig ﬁﬁly{%’ﬁ%’i»ﬁ,’:ﬁ’f'ﬁw
G-3e-ga-an-ni mibB e wilE LR
a- L E

E.GAL 3a g-RusmmfEkl

ta-ad-bu- $F— &

la ki-in A
He
=4

ta- 4 -va %

18- T ihdldt” av-va
W

3a g&r-nt Su-xun pEE -S0
F-i-ri £

%{ ha-an-na-ka

(end) i

-

[N}
NN = N
o\ o
I he B

N - ® O VW N E N @

30: 1
r.3

32: 8
14
21
22
r.10
34: 6

13
17
19
22
23
r.

35 r.d

gﬁ-[‘— MES-3u-nu
FEEH -di DUMY
(x x x [
rém- g
GAR-nu-ku-nu '( &
a-na 3&- BT
BT « ol
R
Ki-1 ,éﬂrﬂ‘-(’lf;
N
dul-
ga-ab-ta EMF[E al-ka
KUR.ar-za- ;_4
wV pa-ni-ia
wl -mur-td

E.caL HGEH
UD-11- i
[d ma-a S

7% -sab-bit-ui-ni
URU.iS-ta- o¢4:
MI.MES sy HIE SE4TET
Jx-an-ni PSS
nla-a MR

T EE

LUGAL written r5HE

»»E AM.SI
na- written ,.q
{end) X3HET7%eK
(end) #&~
(end) g%
(end) W
[x x X]WN_’
F Ma.uA
AT ni-x(

255



8
11
36: 2,
38: 1
39: 3

S4: 7

256

STATE ARCHIVES OF ASSYRIA [

#r-ia a~sa-al 55: 1
(ma-a "9paT- mmped— AT 13
5 ME3S written [ fr r.9
-na written ~7 56: 9
[x x x x)IA r.7
[lu-bil-lu-i-ni- A 8
(end) A d-gi-ud] 9
(end) ina »3& 59: 1
ni- written & 62:10
Sh-bi FEP 12
sa-gi- Yk 15
URI written ¥, -lak written FFT— 64: 5
HEHFI-  it-ta-lak ke
2 LO.uk-ka-a-a 10
Lt-tal- ndd misy) r.8
-su written ~&T 11
e L s.1

[ #w®~ -a-ru-ma (clear)

L

ma-a 6—4

AT T8 BT .
# -a-a ina 8 W}WL&X-I

Sfa written B

3a ina E.GAL as- F{"‘Fﬁr—

nu-uk  RE fr- [ AT

Lioki-ri- EPTHEE

LUGAL written mgz~

T2 mef

(end) AR iy
ta-ad-din! TF B
TA SA Bee

R

luigr 7=

B b

65: 5
14
15
r.1

66:

. f4F

Sa written ST
[ ™Sl et
LUGAL &2 (no -ia following)
Sa written ST &7 (cf. QLAY r.2.4)
(end) J44 -bu-ni

t1 written Y

PR R

ina bir-tu- I -[nul

Sa written EW (cf. HY r.8)

t ol

t Ermsr
L g
< -1u
L =
r
lul Sa written £
gul-la-a- QP ELZE
Mas-5ur-pd€-ki-in

a-na ER=RRT
(end) P45
a-na bﬁfi«w-
11 dF -la-ka, ITI. 4

E
=
B

#— » BAD-"MAN-GIN £ -bal-lu-ni

il
i 4

ER AL <P 5

{7 ot o o

S G

[x x x x x‘Fﬂ'rn-,af,,dr[n—k

L = L
X X X wﬂﬁw

[x X X X X X _e&52F
[x x x x

ep- fL-at

[x x x({##ﬂ

(end) ,(ﬁﬁf’

E3



T7:15

1
o

-
=4

E N — 0 N o v

-3
v-3
-

80: 9
12
13
17
r.i1

82:11
12
117

r.l

1
8.1
83: 7

10
"
r.t

8k: 5
10
r.8

85 r.6

87: 7

10

(ena) puff

[(x x x __/«44&
Far-n.mn

na written o
{end) & P

rig written (=&
Toss TF 7
nr:z«;g;},:.EE i-ti-3i
[i1- ;f{r

[x x x ﬁ’ na-su-ni
U written ¢

.

U written pf=
s S AR LAV PR AR (40

’5

Sa written £4r

ru weitten p9F—
J
7, 2, 7

"ﬁéﬂ(-:k -pi

Kka (sl ar
ti-1)xk-pi <%
ug written &=
ra written J=fT
Sa written =T
[x x x & 2
%

=

¥ & sac

ina 8A-bi Wiy
il == 4

rig written s
G written s

qi written &
11p- M4 I#
Wi na-bu-ti

Q=g

(=

- ET

ru written AMF—
&

tu-u-gi Em'rg-#i‘\

rig written

T ot HT PR
LU.51- ¢ =4 (clear)
TA written pT

r
I
|
i
!
t
|
'

COPIES

88:

92:

93:

94:

96

97:

98:

99:

L I T e B e N I

6

14,
r.6
13
14
10
13
14
17
r.3

7
10
1
r.i

1
13
12
14
r.2
10

2

r.2

na written mf
RA written Ky
7 P

ps
= g

18 written g2d7
KIN written fH(
W e e

TR

ha-bit A St B
(end) ™na- &
2 e £ 1-sa- vl
UD-22-KEM e 47
UD-<{f-K KM

P sy

[x x x 2
18 written p2ff

r.5 ub wr’itten%
na written &
a-dan-ni{3 ;%’/z““\,_/
Wl Vo F
ra written ’,Eﬂ

L @y,,l-

[ R
nu-se- %7

1i written &858
mu-ku gL IF % ]
ma-a & frrm4 -
ma-a an-na- %
]///0 “r #@
wJFﬂ'g CAL ;é?ﬁ f
TA pi-1 Sa =%
URU ’,&’é”ﬁ’#—”iﬁ(&
L ~1i-ka
Su-ti-ma (n’”}(
(end) &7z ey,

pe % LG NAGAR . MES

7 @ -3i1-E.5AR.RA
[ 4

URU] »~¥T,Hd -mar-rat
[ £F7H

ni-na-ki- 7=! P sl

B

°nd) [9—
ina whldS,
(end) A -ir-gi-pu
B x x URU.SIA-URU % x x DUMUJ.MES
(end) ﬁ(
FoAL ALt

[x x x x?rz,(-m



101:

10

r.3

102:

103:

[

5
10

r.6

104

105:

9
1
1

S,

r.4,

10

s.1

106:

r

107:

108:
109:
110:

258

2
10
1"
12
4
.2

3,

9

STATE ARCHIVES OF ASSYRIA |

la a-
13 written Pf
15-1im-2-me Z,iﬂ[

3a [x x x x x r f £ 7
ina UGU /m8eli¥ 544
12 ta written 8N, TA AT
(end) ZiF

TA UGU 4% ]

P& -ru-gu-x{x]

(ena) %

S, x x al- A ma-né-e
18 written pff
VoL i-tassi-ik
lik=-

ku-du- ¥ -a-ni (clear)
ku-du- ZF -a-[ni]
u-Lgel-1

(end) fﬂr

(end) &g+

P iaa!

ANSE uritten 2P

r.4 Sa written g(,ﬁf
%<

7 it written =gl
X pu-u-ni

[x x it-"q-nu

=4
=g ~<
1i written =
fa-na "ki- Ned
na-a Y

ai- &F
[x x =M APi
S ri written JJ K
e g ERT $FE KEFT
r— \ rer
oy BT B
m .4-4
Por ’;f
'

iy t‘f

[x x x x fME5

na written p=l

[ARAD-ka f’F ;
AT

£\

d{ull-1lu FTTF

22 pa-ha
r.4 3Sa 3 ta-har
115: § [DI-m}u p— URU.kal-ha
9 (end) %ﬂb

116: 7 MES written pdk
8 4 DAM.QAR
M7 r.1 [x X x % %X pprrmemge—"
118: 4 a-na [x x1MAY
8 ma-a 50 &
1 IDUMU PsJa-dir —paon
2 [ A 3 MU.AN.NAMES B~
7 mu-p&-ha (clear), cf. »f r.12
119: 5 ik written pMu<<
123: 4 E,F -pa-ru-ni
3
9
8

S

% 4rfil-te
2) r
0,

TA ma-gi- =)
9 pa-an LUGAL AAJ2ER | of, $=F 24
11 3a written ET, TA written KT
13 le- Hé-ru pff -ma
21 na written &
25 NAM written A&
r.4 la- BT
5 TA written P4V
6 (end) HEETIFT) F

124

7  (end) #T

8 ina ku-p/” ,’
12 (end) pF P

13 s mv}?’

15 lu -

125: 4 TA written M4
9, r.6 3a written AT &H
r.3ff na written p2f p57
9 ina s ieE= -iS
13 [ina % 3u-u
128:12 ag written g
14 Ku8.mas- B
21 URU.gu-za-na )L‘f
r.5, 9 MES written fw— [mk
13 o A
21 r’? ra-qa
129: 6 GID written piar—
130: 7 bu written g

DA written mUF

3

1

3 = o= SN
131: 3 3a written /=

4 e 9P

7 A%

1 (end)/A



132:10
19

20

r.1

1

18
133:13
r.3

134:12
13

14

15
r.i

2

3
6
7
135 r.1
2
9
136: 8
137:11

12
r.l1

138: 5

12
18
19
r.l

12
15
139:

-

140:

O N FWwwhuw

COPIES

bu written 3B—
e

(X X X _ e ~—
= adiiat o
ma$-ka-na-ti B
(end) M wl
URU.ni-nu-a srz9%%
dac mard

(end) ‘)@(
P LA ot

Sa written ’#r

K4 -nam-me-ru-ni
LUGAL written MNSHE
(end) rrfi"-e [mu]l

R HIp e AT A
”‘hcr«u{‘
rd 4

= }'tn—m-—— HT

o R H'f""""d_
(end) :im‘if
G (PR 4 NS =

ety e M

iy

mi-nu E947 r,'E_F
pu-ut V‘J/

Sa e mprd AT
ft- I
ina £ »

[ =2=g

ni- pM

bu written pF—
[x x ,ﬂﬂﬂf
(ena) 1§/

3a written EAT

1
1
'
'
'

S1G, written gt
P
x[x x1{HFré&

AT THe
;’ﬂ"/’
x x © mtr jpor
B |

U written =
s~ IfIAT E.(GAL]
W =
S A~
ARAD-ka [ pfrfR—
3a written EX7

1

YA

-y

149:

- N -
N U E DO WM NI =N ONW N

160: 2f
4

w

5

w o= =N oW hhwN

162:

3

o
w

T el mp”

Zn

| omEIEm '
LU* written h;:
=y S -me-ni-Sd-nu
qi written rH

bu written 5

MES written [ra=
BT 10

75t4s
70773%
v

7

P
U written ;:}E.
Kud rFH/'"(elear)
3a cI8
s
LuleaL AT L7
LUGAL written
TR
[ARAD-k]a |,
(end) 3P £ L
(end) “’i(i\

U

\: N »-4::!:54/

(end) M-si '

[x] A= ¥

Tp e

TA written giar

XKUR.ha-mu- WX .

<« i

N D e

(end) éﬁ'{-

/T -na-am

(end) %I E-DINGIR

(end) AgesEL

C FF? la-a

URU.lu-qa-

ina UGU [F p4qriN

(end) P@‘}

(end) ¥fEf

(end) &

ta written aIf, na written 57

Sa written B4

[ A oI&.sar.Med

DI-mu la ;,-:ﬁ?érf
%Ifﬂb lu-u DI-mu

-ni

P -nt

-in-ni
?-i—ni
f_{ -i-ni

[ D

(end) ina pa 3,,

Y
“pdr

Vedfs, '
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STATE ARCHIVES OF ASSYRIA 1

112 1id-i-1) S 6 a-tas-ra J[TRESEEESTIF
i LU 9 at-ta t’;#’;ﬂ‘,&{((#ﬁf =g
16 13 A i T B0,
2! 17 ma-a : BE : AR
25 18 AN[3E].ku-dinf« gi-ma [x x]-M-ru
30 184:11  pZ7ZE -ta-mu-u
s.1 185: 6 [TA x Zftm—sT
172: 5 8 [1t-tal-ku-f= H 5& Hwir @t
8 9 [x x x A o
173:11 186 r.1  #4% y
174212 188:11 gt sdachm 4T
175220 189112 W gl JEN
22 13 a'///,gy
3 190: 7 ,Eqmuu«»‘-"d'/m
32 r.2  111-li-ku- g= @200 € UL
33 8 di-ib-bi ﬁﬂf»,e—r
34 191: 1 LO* written HE

176: 4 o F 12 1u LRSI B

10 r.5, 9 ak written rﬂ()ﬁf

13 10 Sa written E¥

15 13 .Sar written ﬂ

31 p—Zef— lu-34-ga-bl-ti 193: 1 y =g

36 tna 4A -bar 5 KUR. a:-(};{f

37 (very clear) r.3 (end) Ly .
177: 4 mar-di-ti- ¥ (clear) 6 1 ¥p-H T G-

7 ri written M 7 i ¢ e 7_’.47

r.14 a-na KUR.ma-f -' 3a 11- & -u-nl 8 . W= If ‘

15 ARt 9 v e '
178: 7 a- &7 E-a- gl 19%: 1

8 A.AN.MEZ rf,gf/ ! 2 m

1 e- plp 9 et

r.4 3a i(p-FE 10 e 0l
179: 6 [ 40E 17 hi written &
7 [ ETERAT 18~ P BT UL
r.7 HIFEPATHY URU.u-pat 19 NUMUN written ré
180: 5 LY @ Ew r.8 M F— 5
181: 8 (end) m’ﬂ'fﬁ%’ 15 (end) Fd
10, 12 ri written 2 JO% 18 [ J4F
1L AT 4L M9 \@
v [mal-REELS T B 20 [
2 [MRHmE  HoefeF 195: 9 LU.ERIM.ME3 [TA SA-\-i‘iﬁ/
U (ena) P BT 10 74,8 a-na LU %/t
5 5a 20 drp—— 1 L =584 -na-ni
6 ITI &t -ra-ra 14 BE
183: 3 (end) Rl pflt 15 [
6 (end)E'FFﬁE’ﬂ;‘”L 17 ot i
17 LUGAL be- gasymsntdl r.3  TA i
20 (end) & & b 4 (ena)
FERI § o1 8 S 8 WHWF 72 IS
r.2 [x x x x 0/735,,4"" 9 i-si- pHsEYEE A
5 [x x x x £ 12 plur 2= BT L
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COPIES

198: 4 [“30) M 221: 1, 12, r.6 na written p¥
200: 7 5 er-bi- st =4
201: 6 8 rig written pidT
9 10 [ Y= .aref-ku
10 AR R i-se-nis
202: 6 3Sa written W 12 [ «F [P I Trof—
13 2 b 13 [ 15 ANSE e et i
w2 ~TeE r.2 JAF
r.T  J ina 1 222: 4 018.2iq- 4§ EY
203: 7 (end) 12 % 6 (end) GI& B.ME3
204: 7 wma-a ﬁ(&?&‘i 8 a-ta-sa-pg’
8 ma-a IH’?‘” z// 9 ,,,//,,»,g,,
9 ma-a /I///”/%( 223: 8 MES written fml
r.7 ma-a ,—»r(,.ﬁrzl',éﬁfr... r.13  TA-e- i«
8 ma-a RESTESHTSE 224: 4 [dull-gfff
205: 5, r.6 3a written BN EIf 7 7
11 11 written ,f r.1 (end) -4
14 MES written [m& 3 &
16 ' 226: 1 na written ’-Er
20 LO.A K 5 &F ol (e
r.2, 21 #7 sie 6 3a written ipr
8 1il written p&d 14 /'?r,@t;.-‘y,.#:r
14 an-nu-td RS 15 it
20 is-su- & rol tead) Zfad%
206: 5 3a written %4 8 uN.Med KH
7 ME$ written Pa 13 qa written &F
9 E N e i 227: 1 na written &
207: 5 EHGAHY rol [ e r T
Pl T y  fredf ka Hﬂff’%f
4 {end) i-m 1M oQ ugg\
210t 5 (end) MR PRI ng 8
6 na written 47 229: 3 na written A
9 Sa written &% 5 3a written =W
15 fD.pat-tl-d p:é 11 11 written 4&1
r.8 )WW&KF,’.’;V’I r.ot et
215: 3 [ -ou [ ER— )1
v 230: 5 MES written
7 f;’;’("(r ;:rf,z;( 8 3a written [mrl
10 M-ni-td (clear) 9 TeEmAsY
216: 6 Bl L gt L r.1 Pla-bar-~
r.2 [x] qa-an-ni Fpflim— 232: 7 t"‘ii*",l’-t-i?.’ﬂn-
217: 2 [ARAID-ka T 3 2tripe 8 TREr 4
219: 5 (end) W2F A7 9 =M, LG =t
6 ey G0 €14 10 G- &4 -ia
9 ina SA A4 v G sE L A4
11 sEEE N
12 f§fm am-mar ina [IGI]-3d-nu t-ta~p EarSa i
14 wpfiF il 235: 8 la written &
15 LssipEs 9 d written gl , 3ir written HEC
220: 4 3a written £Af 24 ma-a <«
r.8 1 written RHE 236: 7, r.5 TA written 4T 7200
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247

20y
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STATE ARCHIVES OF ASSYRIA |

lu-ka-a-a- ﬁ
A A V-2

(end) 4;-(#5—"

(end) HTHZ

n»rg. I 7 5o
ta written »4¥

ma-a S $ L -nu
COPREAR o <A .

ma a-na relps = !
la-a »%% N

5

=

™Y

C el Tt
[ 72—

(ead) P

L ?rﬂ@'ﬁh\
LU.ERIM.MES ,&$70%~
s A AT,

Sa P
10 st

15 [ 2omwiumtr
r.4  (end) iz~ ¢

5 [ AFrE PR OARAD-3Y
6 ffrr-(#
7 mer
16 la ta- gAY
247: LU. hu- Jrmm
r. eE L
250

1
2
1
2 L g{’al-la-ka
r.8 [ 'i,E-hur' %4 mi-{-ni
2 AlRAID-ka F&\

4 ina UGy [ &R\ :

0 A&/

257: 7 i§-pur—an-m|"’
9 11-lu-ku-ni-ni S50
16 ;ff”ﬂffﬁffm (very clear)
258: 1, 4, r.1 g written ,ﬂr&rr‘-\-’r
11 0 written 8

261: 1 R ™

263: 5 (end) »=gdita%

DIARRMENIO DI DISOPUNE STORCHE,
ARRSTIOHE € GEOGRARCNE

261+






